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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the tharter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title» date of conclusion, date and 
method of entry into^ïorce, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of tAe League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. UndeT Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by, a Member of the United Nations after the 
coming into foTce of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex o f f i c i o every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty OT agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements otheT than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of exofficio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la ChaTte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux , les renseignements ci-apTès sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré a.u Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit" enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis â la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au--Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. lui other cases» when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording» they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State> therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
Is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, nay invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement-et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités» une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte .ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas â un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assuTer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accoTd devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish ^n extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by^ the 
United Nations Se cretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 1'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe I de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à 1'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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PAST 1 PARTIE I 

TREATIES AID IBTEBBATIOBAL AGRBEBEKTS 
BEGISTEBED DORHIG THE HOUR Or AUGUST 1978 

TBAITES IT ACCOBDS IÏTIB1ATIOIADI 
EBBEG1STBES PEBDABT LE BOIS D'AOOT 1978 

Vos . 16891 to 16919 los 16891 t 16919 

01 

BO. 16891. BBLGIU8 AHD PEDEBAL REPUBLIC Or GERHAIT: 
AgreeBent for the aanageaent and the upkeep of the 

Aix-La-Chapelle-Hpntjoie road between Fringshaus and 
Konzen. Signed at Brussels on 13- Hay 1975 
Case into force on 13 Hay 1975 by signature, in accordance 

with article 7. 
Authentic texts; French. Dutch and Geraan. 
Registered by Beloina on 3 August 1978, 

SO 16891. BELGIQUE ET REPUBLIQUE FBDBHALE D'ALLEflAGBE s 
Accord relatif â l'aaénageaent et â l'entretien de la route 
Aix-La-Chapelle-Hontjoie entre Fringshaus et Sonzen. Signé 
ft Bruxelles le 13 aai 1975 
Entré en vigueur le 13 aai 1975 pat la signature* 

conforaéaent ft l'article 7» 
Textes authenticnés : français, néerlandais et allemand. 
Enregistré par la Belgique le 3 aottt 1978, 

BO. 16892. UHITED EATIOHS (UHITED HATIOHS DEVELOPSEUT 
PB06BAHHE) AHD BAHRAIN: 

Agreeaent concerning assistance by the United Hâtions 
Developaent Prograaae to the Governaent of the state of 
Bahrain. Signed at Hanaaa on 3 August 1978 
Cane into force provisionally on 3 August 1978 by | 

sig nature, in accordance vith article n i l (1) . 
Authentic texts: Arabic and English. 
Begistered ex officio on 3 august 1978. 
••» See article XII (1) for provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

BO 16892. ORGAHISATIOH DES BATIOBS U1IES (PHOGBAHBE DBS 
8ATIÛBS OHIES POOR LB DEfELOPPEËEHT) ST BAH 8 BIB : 

Accord relatif ft one assistance da Prograaae des Rations 
Unies poor le développeaent an Gonverneaent de l'Etat de 
Bahreïn. Signé ft Hanaaa le 3 aoftt 1978 
Entré en vigueur-ft titré provisoire le 3 aofft 1973 par la 

signature* conforaéaent II l'article XIII» paragraphe 1• 

Teyt?s ^uthentigues : arabe ^jifly^a-
Enregistré d'office le 3 août 1978. 
Toir article III, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

BO. 16893. SPAIB AHD YUGOSLAVIA: 

Exchange of notes constituting an agreeaent on the 
suppression of visas. Belgrade, 3 Harch 1978 
Caae into force on 17 July 1978, the date by which the 

Parties inforaed each other of the coapletion of their 
respective required legal procedures, in accordance vith 
article 11. 
Authentic texts: Serfro-Cpoatian.apd gpani^fc. 
Registered bv Spain on ft August 1978. 

0 frt 0' 

Ho 16893. ESPACEE ET YOUGOSLAVIE : 
Echange de notes constituant an accord concernant la 

suppression des visas. Belgrade, 3 ears 1978 
^ Entré en vigueur le 17 juillet 197B, date a laquelle les 

£T S Parties se sont inforaées de 1'accoaplisseaent de leurs 
^ procédures respectives reguises, conforaéaent ft 1'article 1 1 . 

Textes authentiques : serbo-croate et espagnol. 
Enregistré car l'Espagne le * aotrt 1976. 

BO. 1689t. OBITED BATIOBS AID FRAICE: 
Agreeaent concerning recruitaent of French adainistrators for 

the Secretariat o* the United Bâtions (with adainistrative 
arrangeaent). Signed at Ben York on 7 August 1978 

•o 16894. ORGABISATIOB DES BATIOBS OBIBS ET FBIBCS 1 
Accord sur le recruteaent d•adainiatratoure français pour le 

Secrétariat de l'Organisation des Bâtions Onies (anc 
arrangeaent adainistratif). signé S lev lork le 7 aottt 
1978 

Case into force on 7 August 1978 by signature, in 
accordance vith article YI. 
Authentic text; French. 
Registered ex officio on 7 August 1978. 

0' 
iO 

Entré en vigueur le 7 aofft 1978 par la signature, 
conforaéaent ft l'article TI. 
Tpxte authentique : français. 
Enregistré d'office le 7 aofft 1978. 

HO. 16895. UHITED BATIOBS (OBITED IATXOHS CAPITAL 
DEVELOPHEHT PHHD) ABD BALI: 

» Grant Agreeaent—Hydraulic Regulation at the seed fara of 
Babougou (vith annexes) • Signed at Baaako on 7 August" 
1976 
Caae into force on 7 August 1978 by signature, 

accordance with article 6.01. 
Authentic text: Prench. 
Begistered ex officio on 7 August 1978. 

in 

o \ 
CjobP 

See section S.02 for the provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

•o 16895. ORGABISATIOB DES BATIOBS DBICS (POBDS 
D'EQOIPEHEBT DBS BATIOBS OBIES) ET BALI : 

* Accord de don — Regulation hydraulique A la ferae 
seaenclfere de Babottoott faVec lutgeteal . Signé d'Baaafco le 7 
aottt 1976 
Entré en vigueur le 7 aottt 1978 par la signature, 

conforaéaent â la section 6.01. 
H i t » authentique i français. 
Enregistré d'office le 7 aottt 1978. 
•• Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 

désignation d'un arbitre par le Président de la' cour 
internationale de Justice. 
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Bo. 16896. OBITED BATIOBS (OBITED I1TIOIS CAPITAL 
DEVELOPHEIT FDBD) ABD HALI: 

• Grant Agreeaent—Development of broadcasting intended for 
the rural popglatloB (with annexes) . Signed at Baaako on 7 
august 1978 -• 
Caae Into force on 7 August 1978 by signature, in 

accordance with section 6.01. 
Authentic text: French. 
Beglstered ex officio on 7 logust 1976. 

See section 5.02 for the provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

•o 16896. 0BGAIISATXÛH DBS-IATX0BS OIIES (FOBDS 
D'BQOIPBBSIT DES RATXOVS UHIES) 8T HALI : 

» Accord de don — Ptfreloppeient fle la raflicglffiraioti 
* population* rarane 7BLvec &tiBn6t;6&) :"' SlQiïé i 

Baaako le 7 aofft 1978 -« 
Batré ea ri^vesr le 7 aofft 1978 par la signature, 

conforaOent à la section 6.01. 
Terte authentique ; français» 
Enregistra d'office le 7 aottt 1978. 
•» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives à la 
désignation d*aa arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice* 

•o. 16897* HOLTILATEBAL: 
International Convention concerning the carriage of goods by 
rail (CXH) (with annexes)• Concluded at Bern on 25 
February 1961 
Case into force on 1 January 1965 in respect of the 

following States on behalf of which an iastruaent of 
ratification, aa application for accession or a notification 
of application by internal legislation-» in accordance with 
chapter I of the Additional Protocol of 25 February 1961 
(registered siaultaaeoaslj under the saae nuabexr) had been / 
deposited with the Government of Switzerland, after 15 
ins trnaents of ratification had been deposited with the v 
latter, in accordance with article 66 of -the Convention and 
paragraph 1 of Protocol A drawn up by the Diplomatic 
Conference convened to bring into force the International 
Conventions of 25 February 1961 concerning the carriage of 
goods by rail (CXB) and the carriage of passengers and 
luggage by rail (CIT), concluded at Bern oa 29 April 196+ 
(registered simultaneously under the s u e auaber) : 

Bo *16897 BOITILATBIAL : 
Convention internationale concernant le transport des 
marchandises par chemins de fer (cifl) (avec annexes) . 
Conclue A Berne le 25 février 1961 ' 
Entrée en vigueur le 1er janvier 1965 â 1 'égard des Etats 

indignés cl-aprAs, an non desquels un instronent' de 
ratification, une'deaande d'adhésion on une notification 
d'application par voie de législation interne •> en «rtn du 
chapitre I Su 'du Protocole additionnel du 25 février 1961 
(enregistré siaoltanéaent sous le aSae nonâtoy avalent été 
déposés auprès du Gouvernaient suisse, après gt» '15 
ins traient s de ratification eurent été déposés auprès de ce 
dernier, conformément Ê l'article 66 de la Convention, et an 
paragraphe 1 du Protocole A établi par la Conférence 
diplonatique réunie en vue de la aise en vigueur des 
conventions internationales du 25 février 1961 concernant le 
transport par chenins de fer des aarchandises (CIS) et des 
voyageurs et des bagages (CIT), conclu'* Berne le 29 avril 
1964 -(enregistré siaultanéaent sous le même numéro) : 

Date, of deposit of the iastruaent 
of ratification, of the 

State application for accession fat or 
of the notification of application 
bv internal legislation ln> 

Austria 10 August 1964 
Belgiua 17 Barch 1964 
Bnlgarla 29 April 1963 
Czechoslovakia 14 Barch 1963 
Denaark 13 Septeaber 1961 
Finland 14 April 1964 
Prance 30 Bay 1962 
German Deaocratic 

Bay 
Bepublic 20 Boveaber 1964 n 
Germany, Federal 
Bepublic of 24 Deceaber 1964 a Hungary 29 •arch 1962 
Italy 12 Boveaber 1963 
Liechtenstein 24 October 1963 
Luxembourg 26 loveaber 1964 
Morocco 24 septeaber 1963 a 
Betherlands 26 August 1963 
Borvay 9 August 1963 
Poland 4 Boveaber 1963 
Portugal 4 Deceaber 1963 
Boaania 14 August 1962 
Spain 19 February 1963 
Sveden 27 June 1963 
Switzerland 25 July 1962 
-United Kingdoa of 

July 
Great Britain and 
lorthern Ireland 9 April 1964 
Yugoslavia 21 February 1964 

Pate du dépOt de 1'iastru-
aent de ratification, de la 

Etat demande d'adhésion fal. on de 
la notification d'appliCtttton par 
voie de législation interne (nj 

Allemagne, Eépubligue 
fédérale d• 24 déceabre 1964 fi 
Autriche 10 aottt 1964 
Belgigne 17 mars 1964 
Bulgarie 29 avril 1963 
Danemark 13 septembre 1961 
Espagne 19 février 1963 
Finlande 14 avril 1964 
France 30 mai 1962 
Hongrie 29 mars 1962 
Italie 12 novembre 1963 
Liechtenstein 24 .octobre 1963 
Luxembourg 26 noveabre 1964 
Haroc 24 septembre 1963 a 
Borvége 9 aoSt 1963 
Pays-Bas 26 aofft 1943 
Pologne 4 noveabre 1963 
Portugal 4 déceabre 1963 
Bépublique démocratique 
alleaande 20 noveabre 1964 a Bon a an le 14 aofft 1962 
Boyauae-Oni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord 9 avril 1964 
Suéde 27 juin 1963 
suisse 25 juillet 1962 
Tchécoslovaquie 14 aars 1963 
lougoslavie 21 février 1964 

Authentic text: French. 
Beoistered bv Switzerland on 8 August 1978. 
saae naaber in annex A.) 

f Mo to : Also see 

-• The particular effects of the notification of application 
by internal legislation are determined by paragraph 2 of 
chapter I of the Additional Protocol of 25 February 1961. 

Texte authentique ; français. 
Enregistrée par la suisse le 8 aottt 1978• 
même numéro en annexe A.) 

(Bote : voir aussi 

-• Les effets particuliers de la notification d'application 
par voie de législation sont réglés par le chapitre I, 
paragraphe 2, du Protocole additionnel du 25 février 1961. 

â n ^ ' J 
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•O. 16896• BOLTILATBBAL: 
international Convention concern!d9 the carriage of 

passengers and luggage by rail (CI?) (aith annexes). 
concluded at Bern on 25 February 1961 
Caae into force on 1 January '1965 in respect of the 

following States on behalf of which an instrument of 
ratification, an application for accession or a notification 
of application by Internal legislation'* in accordance vith 
chapter I of the Additional Protocol of 25 February 1961 
(registered slaultaneously under the saae nnaber) had been 
deposited vith the Governaent of Switzerland, after 15 
inatruaents of ratification had been deposited vith the 
latter, in accordance with article 65 of the convention and 
paragraph 1 of Protocol A drawn up by the Diploaatic 
Conference convened to bring into force the International 
Conventioas of 25 February 1961 concerning the carriage of 
goods by rail (Clfl) and the carriage of passeagers and 
luggage by rail (CIV), concluded at Bern on 29 April 1964 . 
(registered simultaneously under the saae nuaber)- J 1 

•O 16898. BOLTILATERAL : 
Convention internationale concernant le transport des 
voyageurs et des bagages par chemins de far (CI*) (avec 
annexes) . Concise t Bene 1» M férrltt"1«1 
Entrée en vigueur le 1er janvier 1965 È 1«égard des Etats 

indignés ci-après an noe desquels an instrument de 
ratification, une deaande d'adhésion on une notification 
d'application par voie de législation interne-» en vertu du 
chapitre I du Protocole additionnel du 25 février 1961 
(enregistré simultanément sons le rtn numéro] avaient été 
déposés auprès du Gouverneaent suisse, aprta que 15 
iastruaents de ratification eurent été déposés auprès de ce 
dernier, conforaéaent I l'article 65 de la Convention et au 
paragraphe 1 du Protocole 1 établi par la Cwférence 
diplomatique réunie en vue de la aixe en vigueur des 
Conventions internationales du 25 février 1961 concernant le 
transport par chenin de fer des marchandises (CIH) et des 
voyageurs et des bagages (CIV), conclu < Berne le 29 avril 
196* (enregistré sinul tanénent sous le même numéro) : 

5 M S S WPlfr?^»» t°I Ifli 91 of 
ti><> potWvptlo» 9t »PPl;tfft*tPlt 
bv internai legislation' fnl 

Etat 
m » ?» a?, l ' t w v t w w * a» 

a» ttnwto 
4 ' W W r t W J»1 ».9H. li 
notification d'application par vole 
de législation interne (ni 

Austria 10 August 19 M Allemagne, Btfpublique 
Belgian 17 Barch 1964 fédérale d' 2* déceabre 196a a 
Bulgaria 29 April 1963 Autriche 10 aottt. 196<t 
Czechoslovakia 1* Barch 1963 Belgique 17 mars 196a 
Denmark 13 Septeaber 1961 Bulgarie 29 avril 1963 
Finland 1» April 1964 Banenark 13 septenbre 1961 
France 30 Bay 1962 Espagne 19 février 1963 
Gernan Democratic Finlande 1* nvril 1964 
Bepublic 20 Boveaber 1964 B ^ France 30 nai 1*62 

Germany, Federal £ Hongrie 29 nars 1962 
Republic of 24 Oeceaber 1964 4 . 1.D - Italie 12 noveabre 1963 

Hungary 29 March 1 9 6 2 J K Liechtenstein 2<t octobre 1963 
Italy 12 Boveaber I S " Uixeabourg 26 noveabre 1964 
Liechtenstein 20 October 1963 / A » " 

1964 u Bar oc 2* septembre 1963 £ 
Luxembourg 26 Boveaber 

1963 / A » " 
1964 u •orvége 9 aottt 1963 

Borocco 24 September 1963 4 Pays-Bas 26 aottt 1963 
Betherlands 26 September 1963 Pologne « novembre 1963 

.-lor way 9 August 1963 Portugal a décembre 1963 
Poland >1 Boveaber 1963 Bépubique démocratique 
Portugal a December 1963 allemande 20 novembre 1964 £ 
Boaania »» August 1962 Bouaanie 1» aottt 1962 
Spain 19 February 1963 Boyaune-Uni de 
Sueden 27 June 1963 Grande-Bretagne et 
Switzerland 25 July 1962 d'Irlande du Bord » avril 1964 
United Bingdoa of 

July 
Suéde 27 jntn ' W W 

' Great Britain and suisse 25 juillet 1962 
Borthern Ireland 9 April 1964 Tchécoslovaquie 14 mars « 6 3 
lugoslavia 21 February 1964 Yougoslavie 21 février 1964 

m v ; mp?*»-
feT gfiUWlMfl 9» ? BOTW* 1?79t fiais: Also see 

sane nunber in annex K.) 
•» The particular effects of the notification of application 
by internal legislation are determined by paragraph 2 of 
chapter I of the Additional Protocol of 25 February 1961. 

leite authentique î français. 
Bnr agist rée-sar I r n i s m n - r t i n t tara. «Bote ? roir aussi 
même noséro en annexe !.) 

-« Les effets particuliers de la notification d'application 
par voie de législation Bont réglés par le chapitre l, 
paragraphe 2, du Protocole additionnel du 25 février 1961. 
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Bo. . 16099. flOLTILirBBAL: 
additional Convention to the International Coarention 

conceraing the carriage of passengers and leggage by rail 
(CIV) of 25 February 1961, relating to the liability of the 
railway for death of and personal injury to passengers. 
Concluded at Bera On 26 February 1966 » / 

Caae iato forœ on 1 January 1973 in respect of the 
following States in vhose aaae an instruaeat of ratification 
or accessioa had been deposited with the Government of 
Switzerland, i.e., on the date set bj Protocol I of 22 
october 1971 drawn up by the Diploaatic conference which was 
convened with a view to bring into force the said Additional 
Convention and its related Protocol B (registered 
siaultaaeously under the saae auaber)# after 15 instruaents 
of ratification had beea deposited with the Governaent of 
Switzerland, in accordance with article 25 of the said 
Additional Conventions 

Bo 16699. HOLTILATBBAL : 
Convention additionnelle ft la Convention internationale 
concernant le transport des voyageurs et des bagages par 
cheains de fer (CI?) du 25 février 1961, relative ft la 
responsabilité du cheain de fer pour la aort et les 
blessures des voyageurs. Conclue â Berne le 26 février 
1966 A j 

Intrée en vigueur le 1er janvier 1973 ft 1*Agard des Stats 
solvants, au non desquels un instrunent de ratification ou 
d"adhésion avait été déposé auprès du Gouverneaent suisse, 
soit ft la date fixée par le Protocole I du 22 octobre 1971 
établi par la Conférence diploaatigue réunie en vue de la 
aise en vigueur de ladite Convention additionnelle et de son 
protocole B s*y rapportant (enregistré siaultanéaent sous le 
a&ke naaéro), après gue 15 instruaents de ratification entent 
été déposés auprès du Gouverneaent suisse» conforaéaant ft 
l'article 25 de ladite Convention additionnelle s 

S.ta^ 

Algeria 
Belgiua 
Bulgaria 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2)0 

Czech oslovak ia 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2)0 
Denaark 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2).) 

Fin land 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2) 0 

France 
Ira g 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2)0 

Liech tenstein 
Lusesbourg 
Betherlaade 
(For the territory in 
Europe.) 
Borway 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 ( 2 ) 0 

Poland 
(Bith the reservation 
provided for in article 
1 (2)0 

Portugal 
(Bith the reservation 
provided for ia article 
1 (2) .) 

Spain 
Switzerland 
Syrian Arab Bepublic 
Turkey 
Dnited Kingdos of 
Great Britain aad 
Sorthern Ireland 
Xugosl&via 

p»*» 9t m 
instypaent of rati-
fication or accession fal 
a February 1969 a 
1* October 1968 ~ 
21 October 1971 

W Boveaber 

23 February 

28 August 0 A 1 

8 February 
26 October 

S October 
20 Bay 
» Bay 

16 ingest 

1968 
196B £ 

1967 
1970 
1967 

1971 

25 February 1971 

20 October 

4 August 
21 January 
9 Deceaber 
17 July 

17 Boveaber 
17 July 

1967 
1969 
1968 
1970 

1972 ft 
1967 

Etat 

Algeria 
Belgique 
Bulgarie 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Daneaark 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Bspagne 
Finlande 
(Avec la réserve 
prévue par 1'article 
1, paragraphe 2.) 

France 
Iraq 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Liechtenstein 
Luxembourg 
lorvêge 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Pays-bas 
(Pour le territoire européen 
des Pays-Bas.) 
Pologne 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Portugal 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1. paragraphe 2.) 

Bépubligue arabe syrienne 
Boyauae-Oni 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 

suisse 
Tchécoslovaquie 
(Avec la réserve 
prévue par l'article 
1, paragraphe 2.) 

Turquie 
xougoslavie 

m y 4? d»p$» jy 
;'lgSttgieBt H t i ; 
ficatlon ou d'adhésion 
« février 1969 * 
14 octobre 1968 
21 octobre 1971 

23 février 1967 

4 aottt 1967 
28 aottt 1970 

8 février 1968 
26 octobre 1968 a 

5 octobre 1967 
20 aai 1970 
16 aottt 1971 

9 aai 1967 

25 février 1971 

20 octobre 1971 

9 déceabre 1968 

17 noveabre 1972 | 
21 janvier 1969 
14 noveabre 1966 

17 juillet 1970 
17 Juillet 1967 

Authentic text! French. 
Beglstered by Switzerland on 8 August 1978. 
aaae under in annex A.) 

f Botes Also see m ta m m I t 9 w t * a See nuadro en annexe A.) 
(Bote : voir aussi 

On page 502, under No. 16899, after the title paragraph, 
insert a footnote (1/) which reads as followsi 

A la page 5 02, sous le No 168 99, après le titre, insérer 
un;renvoi I une note de bas page Cl/) ainsi conçue : 

"1/ The title of this Convention has been modified 
by the Protocol II of 9 November 1973 (see same 
number in annex A) to read as follows: Additional 
Convention to the International Convention concerning, 
the carriage of passengers and luggage by rail 
(CIV) of 7 February 1970, relating to the liability A 
of the railway for death of personal injury to 
passengers*" 

"1/ Le titre de cette Convention a été modifie parole 
Protocole II du 9 novembre 1973 (voir même numéro en 
annexe A) comme suit : Convention additionnelle à la 
Convention internationale concernant le transport 
de s voyage urs et de s bagages par chemin de fer (CIV) 
du 7 février 1970, relative à la responsabilité du 
chemin de fer pour la mort et les blessures des 
voyageurs." 
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Vo. 16900. BOLTILATERAL: 
International Convention concerning the carriage of goods by 

rail (CIH) (with annexes) • Concluded at Bern on 7 February 
1970 
Case into force on 1 January 197S ia respect of the 

following States on behalf of which an instruaent of 
ratification or an application for accession had been 
deposited with the Government of Switzerland, after 15 
instruaents of ratification had been deposited with the 
latter, in accordance with article 66 of the Convention and 
paragraph 1 of Protocol I drawn up by the Diploaatic 
Conference convened to bring into force the International 
Conventions of 7 February 1970 ooncerning the carriage of 
goods by rail (CIH) and the carriage of passengers and 
luggage by rail (CIV), concluded at Bern on 9 Boveaber 1973 
(registered simultaneous!; under'the sase auaber): 

Bo 16900. HOLTILATBBAL : 
Convention internationale concernant le transport des 
aarchaadises par cheains de fer (CIH) (avec annexes) • 
Conclue ft Berne le 7 février 1970 
Entrée en vigueur le 1er janvier 1975 ft l'égard des Etats 

indiqués ci-après, an non desquels «n instruaent de 
ratification ou une demande d'adhésion avait été déposé 
auprès du Gouverneaent suisse, après que 15 instruaents de 
ratification eurent été déposés auprès de ce deraier, 
confornéaent ft l'article 66 de la Coaventioa et au paragraphe 
1 du Protocole I établi par la Conférence diplon&tique réunie 
ea vue de la aise en vigueur des Conventions internationales 
du 7 février 1970 concernant le transport, des marchandises 
par chemins de fer (CIH) et des voyageurs et des•bagages 
(Clf), conclu ft Berne le 9 noveabre 1973 (enregistré 
siaultanèaent sons le aèae nuaéro): 

Pate of deposit of the 
instruaent of ratifi-
cation f or oj the application 
fpy acce^siofl fai 

Btfrt 

72 Jane 1972 
7 Juif 1972 
28 Harch 1973 
28 Septeaber 1973 
11 June 1971 

» Hatch 1971 
13 February 1973 
8 June 1972 » 
28 Hay 197% £ 

Algesia 
Austria 
Belgiua 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Denaark 
France 
Geraan Deaocratic Bepublic 
Geraany, Federal Republic of 
(Hith a declaration that 
the Convention will also be 
applicable to Berlin (Best) 
froa the date of its entry 
into force for the Federal 
Bepublic of Germany. Also 
with a declaration to the 
effect that the Agreeaent 
of 17 Deceaber 1971 
between the Federal 
Bepublic of Geraany and 
Geraan Deaocratic Bepublic 
relating to the carriage of 
civil passengers and goods 
in transit between the 
Federal Republic of Geraany 
and Berlin (Best) and the 
attached documentation will 
not be affected by the 
participation in the 
Convention.) 
Greece 
Hungary 
Iran 
Ireland 
(Bith a reservation to the 
effect that the Convention 
will not be applicable to 
the transport of passengers, 
luggage and goods between 
Ireland and the United 
Kingdoe of Great Britain 
and lorthern Ireland.) 

Liech tenstein 
Luxeabourg 
Motherlands 

"-Borvaj 
Poland 
Portugal 
BOeania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Syrian Arab Bepublic 
Tunisia 
Onited Kingdom of 
Great Britain and 
Borthern Ireland 
Yugoslavia 

Authentic text^ French. 
Registered bv Switzerland on 8 Angust 1978. 

same number in annex A.) 

8 December 
20 February 
31 July 
1 Boveaber 

29 Boveaber 1972 
29 Bay 1972 
26 April 1971 
11» June 1973 
11 October 1971 
15 October 1971 
27 Boveaber 197» 
21 Boveaber 197» 
26 Boveaber 197» 
21 July 1972 
20 Boveaber 1973 
21 Bay 1973 

16 Septeaber 197» 
9 June 1971 

k s f - * 

y I ° ' 

I I ' 

1972 
197* 
1971 
1974 

Dfte da dèpOt de 
l'instruaent de rati» 
fication, ou de la demande 
4'mdt^ési.on lai 

Algérie 
Alleaagne, République 
fédérale d* 
(Avec déclaration aux ternes 
de laquelle la Convention 
sera applicable ft Berlin-
Ouest ft coapter do jour de 
son entrée en vigueur pour la 
Bépubl±que fédérale d•Alle-
magne. Egalement avec décla-
ration aux teraes de laquelle 
l'Accord du 17 déceabre 1971 
entre la République fédé-
rale d'Allemagne et la Répu-
blique démocratique alle-
mande relatif au trafic eu 
transit des personnes 
civiles et des aarchaadises 
entre la République fédérale 
daAlleaagne et Berlin-Ouest, 
y coapris les documents qui 
en font partie, ae sera pas 
affecté par la participation 
ft la Convention.) 

22 juin 
28 aai 

1972 
1974 a 

Algérie 22 juin 1972 
Autriche 7 juillet 1972 
Belgique 28 aars 1973 
Bulgarie 28 septembre 1973 
Daneaarl. » aars 1971 
Espagne 21 noveabre 197» 
Prance 13 février 1973 
Grèce 8 déceabre 1972 
Hongrie 20 février 197» 
Iran 31 juillet 1971 a 
Irlande 1er noveabre 197» 

ypote: Also see 

(Avec réserve aux teraes 
de laquelle la Convention 
ne serai pas applicable an 
transport des voyageurs, 
bagages et earchandises 
entre l'Irlande et le 
Boyauee-Oni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Mord.) 
Liech te nste in 
Luxeabourg 
Borvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
République arabe syrienne 
République démocratique 
allemande 
Roumanie 
Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord 
Suède 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Tunisie 
lougoslavie 
yeyte authentique s français» 
Enregistrée par la Suissç le 
même numéro ea annexe A.) 

29 noveabre 1972 
29 aai 1972 
1» juin 1973 
26 avril 1971 
11 octobre 197» 
15 octobre 1971 
20 noveabre 1973 
S juin 1972 a 

27 noveabre 197» 

16 septenbre 1974 
26 noveabre 197» 
21 juillet 1972 
11 juin 197» 
21 aai 1973 
9 juin 1971 

aoBt 1978. tBote : 
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•a. 16901. HOLTILATERAL: •o 16901. H(1LTILA<BRAL ! 
Interaatioaal Convention eoaaniig the carriage of 
passengers and luggage by rail (CI*) (vith annexes). 
Coccluded at Bern on 7 February 1970 
Caae into force oa 1 January 1975 in respect of the 

following states oa behalf of which an instrument of 
ratificatioa or an application for accession had been 
deposited with the Goveranemt of Switzerland, after 15 
instrnaents of ratification had been deposited with the 
latter, in accordance vith article 61 of the convention and 
paragraph 1 of Protocol I drawn np by the Diplonatic 
Conference convened to bring into force the International 
Conventions of 7 February 1970 concerning the carriage of 
goods by rail (C1B) and the carriage of passengers and 
luggnge by rail (CI*) , concluded at Bern on 9 Boveaber 1973 
(registered sinnltaneonsly under the saae nunber) : 

Convention interaationule concernant le transport des 
voyageurs et des bagages par cheains de fee (CIT) (avec 
aanezes) . Conclue t Berne le 7 février 1970 

.. Batxée en vigueur le 1er janvier 1975 4 l'égard des Etats 
indiqués ci-après, an nos desquels un instxuaent de 
ratification ou une deaande d'adhésion avaient été déposés 
auprès du Gouverneaent suisse, après que 15 instruments de 
ratification eurent été déposés auprès de ce dernier, 
confornénent 4 l'article 61 de la Convention et au paragraphe 
1 du Protocole I établi par la Conférence diploeatigue réunie 
en vue de la aise en vigueur des Convention* internationales 
du 7 février 1970 concernant le transport par chaains de far 
des aarchandises (CIH) et des voyageurs et des bagages (CI*). 
conclu à Berne le 9 noveabre 1973 (enregistré sinoltanéaent 
sous le aéae uunéro) s 

SlââS 

Algeria 
Austria 
Belgium 
Bulgaria 
Czech celovakia 
Denaark 
France 
Gernnn Denocratic Bepnblic 
Geraan;, Federal Bepnblic of 
(Bith a declaration that 
the Convention will also be 
applicable to Berlin (Bent) 
fron the date of its entry 
into force for the Federal 
Be public of Germany. Also 
with a declaration to the 
effect that the Agreeaent of 
17 Deceaber 1971 between the 
Federal Bepnblic of Geraany 
and the Geraan Deaocratic 
Republic relating to the 
carriage of civil 
passengers sad goods in 
transit between the Federal 
Republic of Geraany nnd 
Berlin (Best) and the attached 
docuaentation will not be 
effected by the pnrticipation 
in the Convention.) 
Greece 
Hungary 
Iran 
Ireland 
(Bith a reservation to the 
effect that the Convention 
will not be applicable to 
the transport of passengers, 
luggage and goods between 
Ireland and the Dnited 
Kingdon of Great Britain and 
Horthern Ireland.) 
Liechtenstein 
Luxeabourg 
Betherlands 

• Borway 
Poland 
Portugal 
Boa an i a 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Syrian Arab Bepublic 
Tunisia 
Onited Kingdon of Great Britain 
and Borthern Ireland 
Yugoslavia 

Pate of deposit of the 
instrument of ratifica-
tion. or of the applica-
tion for accession la> 
22 June 
7 July 
28 Barch 
28 Septeaber 
11 June 
« Barch 
13 February 
8 June 
28 Bay 

1972 
1972 
1973 
1973 
1970 
1971 
1973 
1972 4 197* ft 

J1» 
1 

8 December 
20 February 
31 July 
1 Bovenber 

1972 
197» 
1971 * 
197» 

29 Bovenber 
29 Bay 
26 April 
1* June 
11 October 
15 October 
27 Bovenber 
22 Augast 
26 Bovenber 
21 July 
20 Bovenber 
21 Bay 

1972 
1972 
1971 
1973 
197* 
1971 
197» 
197» 
197* 
1972 
1973 
1973 

16 Septeaber 197* 
9 June 1971 

'Authentic text; French. 
Beaistered b? Switzerland on 8 August 1978. 
sane nunber in annex A>.) 

Etat 

Algérie 
Allemagne, République 
fédérnle d' 
(Avec déclaration aux teraes 
de laquelle la Convention 
sera égaleaent applicable è 
Berlin-ouest i compter du Jour 
de son entrée an vigueur pour 
la Bépublgieu fédérale 
d'Alleaagne. Bgaleaent avec 
déclaratioa aux teraes de 
laquelle l'Accord du 
:T7 déceabre 1971 entre la 
Bépublique fédérale d'Allemagne 
et la République déaocratique 
alleaande relatif au trafic 
en transit des personnes 
civiles et des aarchandises 
entre la République fédérale 
d'Alleaagne et Berlin-Ouest, 
y compris les docunents qui en 
font partie, ne sera pas 
affecté par la participation 
â la Convention.) 

Date dn dépflt de l'ins-
traaent de ratification, 
oa de la demande 

22 juin 
2B aai 

1972 
197* 4 

•Autriche 7 juillet 
mars 

1972 
Belgigue 28 

juillet 
mars 1973 

Bulgarie 28 septeabre 1973 
Danemark * mars 1971 
Espagne 22 aottt 197* 
France 13 février 1973 
Grèce 8 déceabre 1972 
Hongrie 20 février 197* 
Iran 31 juillet 1971 & 
Irlande 1er noveabre 197» 

(Bote; Also see 

(Avec réserve aux teraes de 
laquelle la Convention 
additionnelle ne sera pas 
applicable au transport des 
voyageurs, bagages et aarchan-
dises entre l'Irlande et le 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord.) 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Borvége 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
République nrnbe syrienne 
République déaocratique 
alleaande 
ïounanie 
Boy aune-uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlaade da Bord 

'Suéde 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Tenisie 
Yougoslavie 

Tffit* intîn'-i'r? î fffnnàf. 
Tr^B'trda par la Suisse le 8 aottt 1978. 

aéae numéro en annexe A.) 

29 noveabre 1972 
29 aai 1972 
1* juin 1973 
26 avril 1971 
11 octobre 197» 
15 octobre 1971 
20 noveabre 1973 
8 juin 1972 ft 
27 novenbre 197* 
16 septeabre 197* 
26 novenbre 197* 
21 juillet 1972 
11 juin 197* 
21 aai 1973 
9 juin 1971 

l|lote : Voir aussi 

i V 
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Vo. 16902. UalTED RATIONS AID BBTHB&LABDS: 
» Exchange of letters constituting an agreement concerning 
the Ad Hoc Beeting of experts on a training programme for 
the improvement of slams and squatter areas in arban and 
rural communities, to be held from 22 to 30 Augost 1978. 
Hev York, 25 Only and 9 August 1978 

Caae into force on 9 August 1978 by the exchange of the zvf\ 
said letters. 
Authentic text; .English. 0 
Registered ex officio on 9 August 1978. 

Bo 16902. OBGiKISlTlOB DES «liions OKIES R P1IS-BAS : 
• Echange de lettres constituant un accord pour la tenue, du 
22 au 30 aottt 1978. d'une Béunion spéciale d'experts en Tue 
de l'établisseaent d'an prograaae de t oca at ion pour 
l'assainisseaent des taudis et des colonies de sguatters 
dans les coauaautés urbaines et rurales. Bev lotk, 2S 
juillet et 9 aottt 1978 
Entré en vigueur le 9 aottt 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Tente authentique t anglais. 
Enregistré d'office le 9 aottt 1978. 

Bo. 16903. BRAZIL ABD CZECHOSLOVAKIA: 
Trade Agreeaent. Signed at Brasilia on 19 July 1977 
Cane into force on S June 1978, the date on nhich the 

Parties notified each other of the coapletion of the reguired 
foraalities, in accordance uith article II?. 
Authentic texts: Portuguese ana Czech. 
Beglstered by Brazil on 10 Anqnst 1978. o1 

t f P 

Bo 16903. BRESIL BT ÏCBECOSLOVAQOIÏ : 
Accord conaercial. signé ft Brasilia le 19 juillet 1977 
Entré en vigueur le S juin 1978, date ft laquelle les 

Parties s'étaient notifié l'acooaplisseaent des procédures 
requises, coaforaéaent ft l'article XIV. 
Textes authentiques : portugais et tchèque. 
Enregistré par le Brésil le 10 aottt 1978. 

lo. .16904. OBITED BATIOBS (OBITÏD BATIOBS CAPITAL 
DEVELOPBEM FUBD) AID BENIN: 

* Grant Agreeaent—Installation of young agriculturists (uith 
annexés) . Signed at Cotonou on 10 August 1978 
Cane into force on 10 August 1978 by signature, in 

accordance with section 6.01* 
Authentic text; PrencK. 
Beg istered ex officio on 10 August 1978. 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the Presideat of the International 
Court of Justice. 

Ho 16904. ÛRGA1ISATI0B DES BATIONS DRIBS (FOBDS 
D'BQOIPBBBBT DBS BAT 10IS DUES) ET BBBIB : 

* Accord de don — ^psty^atlon de ieuaes agriculteurs (avec 
annexes) . Signé à Cotonou le 10 aottt 1978 -» 
Entré en vigueur le 10 aottt 1978 par la signature, 

ccu for mènent â la section 6.01. 
Teyte authentique f français. 
Enregistré d'office le W aottt 197B. 
-« ?oir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'an arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

BO. 16905. OBITED BATIOBS (OBITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPS&NT F0BD) ANP BENIB: 

« Grant Agreeaent—-Bqyal health centres (with annexes)« 
Signed at Cotonou on 10 August 1978 
Came into force on 10 August 1978 by signature, in 

accordance with section 6.01. v 

Authentic text: Frenctt. 
Registered ex officio on 10 August 1978. 
-a See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 

of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

0 
Bo 16905. ORGABISATIOB DBS BATIOBS 0BIBS (FONDS 
D'EQOIPBHBBT DES BATIOBS UNIES) ET BEBIH : 

a Accord de don — Centres ruraux de santé (avec aaaexes). 
Signé 8 Cotonou le 10 aottt 1978 
Entré en vigueur le 10 aottt 1978 par la signature, 

conformément â la section 6.01. 
Texte authentique: français. 
Enregistré d'office le 10 aottt 1978. 
voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

Bo. 16906. UNITED BATIONS (OBITED BATIOBS CAPITAL 
DBVBLOPBENT P0RD) AND BBBIB: 

• Grant Agreement—R (with annexes). 
Signed at cotonou on 10 August 1978 
Caae into force on 10 August 197B by signature, in 

accordance with section 6.01. 
A nt he nt ic tex t: French?. 
Beglstered ex officio on 10 August 1«?78. 

o 
cr 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice!. 

Bo 16906. OfiGARISATIOB DES BATIOBS DRIBS (FOBDS 
D'EQUIPEHENT DES BATIOBS UNIES) BT BBBIB s 

* Accord de don — Ecoles priaaires rurales (avec annexes)• 
Signé ft Cotonou le 10 aottt 1978 
Entré ea vigueur le 10 aottt 1978 la signature, conformément 

ft la section 6.01. 
Texte authentique : français. 
Enregistré d'office le 10 aottt 1978. 
-» voir section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

N'6. 16907. 0RITBD BATIOBS AND KENTA: 
a Agreeaent on United Bâtions Regional Trainiag Seminar on 
reaote sensing applications, co-sponsored by the United 
Bâtions Bnvironaent Prograaae and Sweden. Signed at Mew 
Tor* oa 10 August 1978 

Caae into force on 10 August 1978 by signature, in 
accordance with article VII (1) • 
A^theptic texts EnglishT gears tared ex officio on 10 August 1978. 

BO 16907. OBGABISATIOB DES BATIOBS 01IES BT KBBXA : 
* Accord sur la tenue d'un séminaire régional de formation 
des Rations Unies sur l'utilisation de la télédétection, 
parrainé conjointement par le Progranae des Batious Unies 
pour le développeaent et par la Suéde. Signé ft Bew fork le 
10 aottt 1978 
Bntré en vigueur le 10 aottt 1978 par la signature, 

coaforaéaent à l'article YII« paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 10 aottt 1978. 
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Bo. 16908• BULTILATEBAL: Bo 16908. BOLTILATEBAL : 
Convention for the protection of the Bediterranean Sea 
against pollution (vith annex and Protocols for the 
prevention of pollution of the Bediterranean Sea by duaping 
froa ships and aircraft and Protocol concerning 
co-operation in conbating pollution of the Bediterranean 
Sea by oil and other harafnl substances in cases of 
emergency). Concluded at Barcelona on 16 february 1976 

Caae into force in respect of the States indicated 
hereafter on 12 February 1978, the date of entry into force 
of the annexed Protocols, i.e., on the thirtieth daj 
folloving the date of deposit with the Governaent of Spain of 
six iustruaents of ratification, acceptance, approval or 
accession by the Parties referred to in article 24, in 
accordance vith article 27 (1) and (3)z 

State 

Spain 
Tun is ia 
Bonaco 
Lebanon 
Bal ta 
Yugoslavia 

Date of deposit of the 
instrument of ratification* 
frcceptmoce JA)approval tAAJ 
or accession lal 
17 December 1976 
30 July 1977 
20 Septeaber 1977 
S Boveaber 1977 a 
30 Dece•ber 1977 ~ 
13 January 1978 

« 0 % V 

Authentic teits: Arabic. English. Trench and Spanish. 
Registered by Spain on 14 August 1978. note; Also see sane 
nanber in annex A.) 

Convention pour la protection de la ner Héditerran9e contre 
la pollution (avec annexe et Protocoles relatifs ft la 
prévention de la pollution de la aer BéditerranSe par les 
opérations d'innersion effectuées par les navires et 
aéronefs et Protocole relatif £ la coopération en natière 
de lutte contre la, pollution de la ner Béditerranée par les 
hydrocarbures et antres substances nuisibles en cas de 
situation critique) . Conclue â Barcelone le 16 février 
1976 
Bntrée en vigueur ft l'égard des Btats indiqués ci-après le 

212 February 1978, date de l'entrée en vigueur des Protocoles 
annexes/ soit le trentiène Jour it conpter de la date du 
dfipOt auprès du Gouverneaent espagnol de six instrunents de 
.^ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion par 
les Parties visées t l'article 24, conforaéaent ft l'article 
27, paragraphes 1 et 3 : 

Etat 

Espagne 
Tunisie 
Honaco 
Liban 
Halte 
Yougoslavie 

Date du dépttt de 
l'instruaent de ratification.-
d'acceptation IAI . d'appro-
bation IAA1 oa d'adhésion la) 
17 décenbre 1976 
30 juillet 1977 
20 septeabre 1977 
8 novenbre 1977 a 
30 décenbre 1977 
13 janvier 1978 

textes authentiques : arabe, anglais, français et espagnol» 
Enregistrée par l'Espaane le 14 aofft 1978. Ilot» : Voir 
aussi aéae nunéro en annexe A.) 

16909. UBITED BATIOBS ABD ARGEBIIBA: BO 16909. 0BGABISATI0B DES BATIOBS 0HIES ST ARGEBTIBE : 
* Agreement concerning the arrangeaents for the Onited 

Bâtions Conference on Technical Co-operation aaong 
Developing Countries to be held in Buenos Aires fron 
Angast to 12 Septeaber 1978 (vith annex). Signed at 
Tork on 1« August 1978 
Cane into force on 14 August 1978 by signature, in 

accordance vith article XII (2)-
Anthentic texts: English and Spanish. 
Begistered ex officio on 14 August 1978. 

30 
Bev 

A 
0 

* Accord relatif â 1'organisation de la Conférence des 
iations Onies sur la coopération technique entre les pays 
en voie de développement devant se tenir ft Buenos Aires du 
30 aottt au 12 septeabre 1978 (avec annexe)• Signé ft Bev 
Tork le 14 aottt 1978 
Entré en vigueur le 14 aottt 1978 par la signature, 

conformément I l'article XII, paragraphe 2. 
yy|tftg authent^gues^; anglais et espagnol. 
Enregistré d'office le 1» aottt 1?73-

No. 16910. 0BITED BATIÛIS (OBITED BATIOIS CAPITAL 
DEVELOPHSRT PUBD) AMD SALI: 

• Grant Agreement—Agricultural development ia th^ yyiipp of 
Far afro (vith annexes) . Signed at Bamako on 14 August 
1978 -

BO 16910. OBGAHISATXOB DES BATIOIS 0IIBS (POIDS 
D'EQOIPEHEIT DBS BATIOIS 0MIBS) ET BALI s 

* Accord de don — péveloppement agricole dans la région de 
Para ko (avec annexes) • Signé ft Bamako le 14 aottt 1978 

Came into force on 14 August 1978 by signature, in 
accordance vith section 6.01. 
Authentic text; French. 
Registered ex officio on 14 August 1978. 
See sectxon 5.02 for the provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

v 
0 — \ » -, Vol 1 

Entré en vigueur le 14 aottt 1978 par la sigaature, 
conforaéaent ft la section 6.01. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 14 aottt 1978. 
•» voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

Ho. 16911. 0BITBD BATIOBS AID FBAICS: 
Agreeaent on associate experts. Signed at lev lork -on 28 
April 1978 
Came into force on 15 August 1976, the date of receipt of 

the notification froa the Governaent of Prance confirming the 
conpietion of the reguired foraalities, in accordance vith 
article 15. 
Authentic texts French. 
Beg istered ex officio on 15 August 1978. 

• 0 
16911. ORGABISATIOB DES BATIOBS OBIES ET FBABCE : 

Accord relatif aux experts associés. Signé ft Bea lork le 28 
avril 1978 
Entré en vigueur le 15 aottt 1978, date de reception de la 

notification du Gouverneaent français confinant 
l'acconplissenent des tonalités requises, confornênent ft 
l'article 15. 
Texte anthentique : français-
Enregistré d'office le 15 aottt 1978. 
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•a. 16912. UNITED HUIONS (UNITED NATIONS DBVELOPHENT 
PR06K1BRE) 1BD BRAZIL: 

Agree seat on financial support, to technical co-operation 
project. Signed at Brasilia on 16 August 1978 
caae into force on 16 August 1978 by signature. 

Authentic teit: English. 
Beglstered ex officio on 16 August 1978. 

Ô A 
v-

Bo 16912. ORGANISATION DBS BATIOBS DBIES (PHOGBABHB DBS 
BATIOBS OBIBS POOB LE DBTBIOPPBBEBI) ET BBBSIL : 

Accord d'aide financière destinée « un projet de coopération 
technique. Signé a Brasilia le 16 aottt 1978 
Entré en vigueur le 16 aoOt 1978 par la signature. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 16 aottt 1979. 

BO. 16913. OBITED BATIOBS (OBITED BATIOBS CAPITAL 
DBVELOPBENT FDBD) ABD HAITI: 

» Grant Agreeaent—Printable water supply (uith annexes) . 
Signed at Port-au-Prince on 18 August 1978 -• 
Cane into force on 18 August 1978 by signature, in 

accordance with section 6.01. 
Authentic text; French?. 
Beglstered ex officio on 18 August 1978. 
T"5ëë section 5.02 for the provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

.0 

BO. 1691». DEHBABK, FIHLARD, ICÏLABD, BOBBAI 1BDSIEDEB: > 
' on page 507, under Bo. 1691», replaow the existing entry by 

the following: 

BO 16913. OBG1BISATIOB DBS BATIOBS DBIES (FOBDS 
D'EQDIPSHEBT DES BATIOBS OBIBS) BT HAITI : 

* Accord de don — Aaprovlsionneaent en eaa potable (avec 
annexes) - Signé * Port-au-Prince le 18 U i t 1978 •». 
Entré en vigueur le 18 aottt 1978 par la signature, 

conforaéaent t la section 6.01. 
Texte authentique ; français. 
Enregistré d'office le IB aottt 1978. 
-, yoir section S.02 poor les dispositions relatives t la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

fc |o 1691». DABEBABE, 7IBLAIDE, ISLABDB, BOBfEGB BT SOEDE : 

A la page 507, sous la Bo 1691», reaplacer l'entrée par ce 
gui suit : 

•Bo. 1691*. DBBBABK, FIBLAID, ICELAND, NOBNAT ABD SHZDBB: 
convention concerning the recognition and enforceseat of 

judgeaents readered in civil natters, signed at Copenhagen 
on 11 October 1977 
Caaa into force is respect of the following states ob 

1 January 1978, i.e., the first day of'the snath following a 
period of tao aoaths froa the tine of definitive signature or 
of the deposit of as instruaent of ratification with the 
Governaent of Dansark by three of the Contracting states 
accordance vlth article *: 

state 

Deaaark 
Finland 
Norway 
Sweden 

signature ta» or of the 
deposit of the instruaent 
of ratification 
11 October 1977 £ 
11 October 1977 2 
31 October 1977 
11 octobsr 1977 a 

Authentic texts: Danish. Finnish. Icelandic. Boraenlan and 
Swedish lone for Finland and one for Su«dan> . 

Registered hv Denaark oa 21 Auonst 1978.« 

*Bo 1691». DAIBBABB, FIBLINDE, ISLANDE, NORVEGE BT SOEDE : 
Convention concernant la reconnaissance et l'exécution des 

jugeaants rendus en entière civile, signée » Copenhague le 
11 octobre 1977 
Entrée en vigueur a l'égard des Etats suivants le 1er 

janvier 1978, soit le preaier jour du aoia suivant un délai 
de deux a ois â coaptar de la data de la signature définitive 
oa do dtpOt d'an instruaent de ratification auprès du 
Gouverneuent danois de trois dss Etats contractants, 
conforaéaent I l'article * : 

Etnt 

Danesark 
Finlande 
Norvège 
Suède 

11 octobre 1977 4 
11 octobre 1977 j 
31 octobre 1977 
11 octobre 1977 g 

Textes authentiques : danois, «imoln- islandais, norvégien 
et suédois lun nour la Finlande et un nonr la Suède! . 

Emgjstrda par la Daneaark le 21 aottt 1978." 

on pags 507, under No. 16915, replace the existing entry by 
the following: 

A la page 507, 
gal sait s 

sous 1* Bo 16915, reaplacar l'entrée par 

"Bo. 16915. DEHMBK, FIBLAND, ICELABD, NORIAT ABD 3BEDEB: 
Agreeasnt asending the Nordic Convention of 7 Bovesber 1933 

regarding ooakcapccy. signed, at Gopeuhegea on 11 Qstab«f 
1977 
Case into force ia respect of the following states on 1 

January 1978, i.e., the first day of the aonth following a 
period of two aonths froa the tine of definitive signature or 
of the depoait of aa iastrusant of ratification with the 
Governaent of Deaaark by three of the Contracting states, ia 
accordance with its provisions: 

•BO 16915. D&HB81BK, FIBLABDB, 15LAVDE, NORVEGE BT SHEDS : 
Accord sodiflaat la convention ncrdlque du 7 noveabre 1933 

relative cas faillites. Signé I Copenhague Is 11 octobre 
1977 
Bntré en vigueur t l'égard dss Etats solvants le 1er 

jaavler 1978, soit le preaier jour du aois solvant un délai 
de deux sois â coapter de la date de la signature définitive 
ou do dépôt d'un instsnaent de ratification auprès du 
Gouvsrnsaeat danois da trois dss Etats coatractants, 
conforaéaent I ses dispositions : 

Jtltl 

Desnark 
Finland 
Norway 
Susdsn 

Patt at a t f U i U ™ 
elqnatnre Is» or of the 
deposit of the in-
struaeat of ratification 
11 October 1977 2 
.11 October 1977 s 
31 October 1977 
11 October 1977 £ 

^f't""'- texts; Danish. Finnish. Icelandic. Norwegian and 
Swedish lone for Finland and one for Swedenl -

Beglstered by Dennark on 21 August W78." 

m t 

Danesark 
Finlande 
Norvège 
Suède 

11 octobre 1977 a 
11 octobre 1977 2 
31 octobre 1977 
11 octobre 1977 £ 

Textes authentiques ; danois, firent*. Islandais, norvégien 
et suédois Inn pour 1» Finlande et un nonr la Suèdel • 

Enregistré par la Danesark le 21 aottt 1978.» 
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«O. 16916. OBITBD UTIOIS 110 CHIIA: lo 16916. OEGimSlTIOI DBS BATIOBS DBIES It CHIBB : 
bcliige of letters constituting as agreeaent concerning an 
BSCAP workshop on efficient ose and aainteaaaee of 
irrigation systeas at the fara level in China. Bangkok, 18 
and 21 August 1978 
C u e into force on 21 August 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: Chinese and 
Be» is ter ed ex officio on 21 August 1978. 0 ,1 

Echange de lettres constituant un accord concernant un stage 
de la CBSAP sur l'utilisation et l'entretien efficace de 
systénes d'irrigation au nivean des exploitations agricole* 
en Chine. Bangkok, 18 et 21 aottt 1978 
Entre en vigueur le 21 aottt 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
texte» authentiques t chinois et anglais. 
Enregistré d'office le 21 aottt 1978. 

BO. 16917. OBITED BATIOBS (UBITED BATIOBS CAPITAL 
DBVELOPHEBT FOBD) AID TEBEB: 

* Grant Agreement—Snail industries (with annexes) . 
at Sana'a oa 17 and 21 August 1978 -» 
Caae into force on 21 August 1978 by signature, in 

accordance vith section 6.01. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 21 August 1978. 

Signed 

See section 5.02 for the provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

Bo 16917. 0RGABISATI01 DBS BATIOBS DUES (FOBDS 
D'EQOIPEBEBT OIS lATIOBS OIIBS) ET RBBI : 

* Accord de don — Petites Industries (avec annexes) . Signé 
à Sana les 17 et 21 aottt 1978 -
Entrfi en vigueur le 21 aottt 1978 par la signature, 

caaforaSaent t la section 6 . 0 1 . 

Texte autheatioue ; anglais. 
Enregistré d'office le 21 aottt 1978. 
> Voir section 5.02 pour les dispositions relatives A la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

IO. 16918. PBAICE ABD TEIBIDAD AID TOBAGO: 
Agreeacat concerning econoaic end technical co-operation. 

Signed at Paris on 18 April 1978 
Caae into force on 18 April 1978 by signature, in 

accordance vith article 5. 
Authentic texts: French and Bnolisl»/-
Registered by France on 25 Auanst 1978. 

0< 0 
4 

Bo 16918. PKABCE ET TBIBITE—ET-TOBAGO : 
Accord relatif â la coopération écononiqae et technigue. 
signé d Paris le 18 avril 1978 
Entré en vigueur le 18 avril 1978 par la signature, 

confornénent d l'article 5. 
Textes authentlgues : français et anglais. 
Enregistré par la France le 25 aottt 1978. 

BO. 16919. OBITED BATIOBS ABD IBDIA: 
* Agreeaent on a Dnited Batioas/Food and Agriculture 
Organisation training seainar on renote sensing 
applications for agricultural resources. Signed at Bev 
fork on 30 lugost 1978 

Cane into force on 30 August 1978 by signature, in 
nccordance vith article VII (1) . 
Authentic text: Baalish. 
Beglstered ex officio on 30 August 1978. 

0 

r 

Bo 16919. OBGABISATIOB DBS BATIOBS DRIES ET IBDE : 
* Accord relatif < un séninaire de foraation de 
l'Organisation des Bâtions Onies et l'Organisation des 
Bâtions onies pour l'aliaentation et l'agriculture sur 
l'application des techniques de télédétection aux 
ressources agricoles, signé â Ben lork le 30 aottt 1978 
Eatré en vigueur le 30 aottt 1978 par la signature, 

conforaéaent S l'article VII, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 30 aottt 1978. 
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PUT II PABTIB II 
TBEATIES KID IBTEBBATIOBAL AGBEEBESTS FILED TBAITES ET ACCOBDS IBTBBBATIOBAOX CLASSES ET 
ABD BECOBDBD DOBIBG TBB BOBTH OF AOGOST 1978 IBSCBITS AD BEPBBÏOIBB PBBDABT LE BOIS D'AOUT 1978 

BO. 811 Bo 811 

vO 

Bo. 811. OBITED BATIOBS ABD FOOD ABD AGBICOLTOBB 
OBGABIZATIOB OF TBB OBITBD BATIOBS: 

SnpplMutscj Arrangement regarding co-operation betveen tbe 
Borld Food Council and the Food and Agriculture 
Organization of the Onited lations. signed at Be* Tork on 
2a Jolj 1978 and at a one on 28 August 1978 
Cane into force on 28 August 1978 by signature, in 

accordance vith article Till • 

hm»»t*Ç teyts; English <>qd E^pçh. 
Filed and recorded by the Secretariat at the Dnited Bâtions 
on 28 August 1978. 

oi 

Bo 811. OtGABISATIOB DES BATIOBS DBIES ET OBSABISATIOB DBS 
BATIOBS DBIES PODB L'ALIBBBXATIOB ET LaAGBICOLTOBB : 

Arrangement coapléaeataire concernant la coopération entre le 
Conseil mondial de l'aliaentation et l'Organisation des 
Bâtions Onies pour 1'alinentation et l'agriculture. Signé 
â Bev Tork le 24 juillet 1978 et â Roae le 28 aottt 1978 
Entré en vigueur le 28 aottt 1978 par la signature, 

conformément ft l'article VIII. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Classé et inscrit an répertoire par la Secrétariat de 
l'organisation des Butions Unies le 28 aottt 1978. 
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illSI 1 

BATIFICATIOBS, 1CCESSIOIS, PBOfiOGATIOIS, ETC.. COBCBBBIBG 
TREATIES «10 IBTEBBATIOBAL AGBEBBEBTS REGISTERED BITH 

IBB SECRETARIAT OP TBB OBITBD BATIOBS 
BATIFICATIOBS, ADHESIO«S, PROÏOGATIOIS, ETC., COBCEEBinT 
DBS TRAITBS BT ACCOBDS IBTEBBAIIOflADX EIBE6XSTBBS AO 
SBCBBTAB1AT DB L*OKGABISATIO< DBS BATIOIS OIIBS 

lo. 14861. International Convention on the Suppression and 
Pnnishuent of the Crine of Apartheid- Adopted bj the 
General Assenbly of the Onited lations on 30 Boveaber 1973 

lo 14861. Convention internationale sur 1'élimination et la 
répression du crine d'apartheid. Adoptée par i'Iaaaahlée 
générale des lations Onies le 30 novenbre 1973 

ACCBSSIOI 
Instrunent deposited on s 

1 August 1978 
Ghana 
(«ith effect froa 31 August 1978.) 

Begistered ex officio on 1 August 1978. 
0 

ADHBSIOI 
Instrunent déposé le ; 

1er aottt 1978 
Ghana 
(Avec effet au 31 aottt 1978.) 

Trn'f^g* d'office le 1er aogt 1978. 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited on! 

15 August 1978 
Boaania 
(Vith effect fron 14 septeaber 1978.) 

Beg istered ex officio on 15 August 197p. 

M 

o H> 
0 

BATIFICATIOB 
iwtrurefft 4gpogf le s 

15 aoSt 1978 
loannnie 
(Avec effet au 14 septeabre 1978.) 

Enregistré d'office le 15 aottt 1978. 

Bo. 2545. Convention relating to the Status of Refugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

ACCESS10B 
Instrnnent deposited on; 

2 August 1978 
Panama 
{Hi tli effect fron 31 October 1978. 

(b) under article 1 (B) .) 
Beg istered ex officio on 2 August 1978. 

y 0 
A {V 

Adopting alternative 

Bo 2545. Convention relntive au statut des réfugiés. 
Signée » Genève le 28 juillet 1951 

ADHESIOB 
Instrunent déposé le ; 

2 aottt 1978 
Panana 
(Avec effet an 31 octobre 1978. Avec adoption de ln 

fornule b) prévue par l'article 1, paragraphe B.) 
Enregistré d'office le 2 aottt 1978. 

Instrunent deposited on; 
0v 

14 August 1978 
Spain 
(iith effect fron 12 Bovenber 1978. Adopting alternative 

(b) under article 1 (B) . Bith declarations and 
reservations.) 

Registered ex officio on 14 August 1978. 

0 

ADBESI0B 
Instrunent déposé le ; 

14 aottt 1978 
Espagne 
(Avec effet au 12 novenbre 1978. Avec adoption de la 

foraule b) prévue par l'article 1, paragraphe B. Avec 
déclarations et réserves.) 

Enregistré d'office le 14 aottt 1978. 

lo. 8791. Protocol relating to the Status of Befugees. 
Done at Bev York on 31 January 1967 

ACCESSIOB 
Instruaent deposited on: 

2 August 1978 
Panana 
(With effect froa 2 August 1978.) 

Beqistered ex officio on 2 August 1978. 

vV 

ft S 

Bo 8791. Protocole relatif an statut des réfugiés. Fait a 
lev lork le 31 janvier 1967 

ADBESIOI 
Instrunent déposé le : 

2 aottt 1978 
Panana 
(Avec effet au 2 aottt 1978.) 

Enregistré d'offl^ le 2 aottt 1978. 

510 



accessiob \ \ 
Instruaeat deposited ont 

1* August 1976 
Spain 
(Bith effect froa 14 Iggast 1978. lith declarations and 

reservations.) 
Bec is ter ed ex officio on 1« August 1978. 

.<P 

ADEESIOB 
Instrnnent déposé le : 

11 aoflt 1978 
S Espagne. 

(Avec effet an 1* aottt 1978. 
réserves.) 

Avec déclarations et 

Enregistré d'office le la aottt 1978. 

Bo. 15705. Convention on Boad traffic. Conclnded at Vienna 
on 6 Boveaber 1968 

Bo 15705. Convention SOT la circulation routière. Conclue 
t Vienne le 8 noveabre 1968 

BATIFICATIOB 
Iastruaent deposited oas 

3 August 1978 
Federal Bepublic of Geraany 
(Bith effect froa 3 August 1979. uith reservations, 

declarations and a declaration of application to Berlin 
(Best) ) . 

Beglstered ex officio on 3 August 1978. 

RATIFICATION 

3 aottt 1978 
Bépubligae fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au 3 aottt 1979. Avec réserves, déclarations 

et déclaration d'application â Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 3 aottt 1978. 

Bo. 16743. Convention on road signs and signals. Done at 
Vienna on 8 Boveaber 1968 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited ons 

Bo 16743. convention sur la signalisation routière. En 
date à Tienne du 8 noveabre 1968 

3 August 1978 
Federal Bepublic of Geraany 
(Bith effect froa 3 August 1979. Bith reservations, a 

declaration and a declaration of application to Berlin 
(lest) .) 

Beglstered ex officio on 3 August 1978. 

0 
aH A BATIFICATIOB 

Instmeent déposé le ; 
3 aottt 1978 
•épublique fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au 3 aottt 1979. Avec réserves, déclaration et 

déclaration d'application â Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 3 aottt 1978. 

Bo. 7310. Vienna convention on Diploaatic Eclations, 
at Vienna on 18 April 1961 

Done Bo 7310. Convention de Tienne sur les relations 
dlploaatiques. Faite • Tieane le 18 avril 1961 

ACCESSXOB 
Instruaent deposited ons 

4 August 1978 
Syrian Arab Bepublic 
(Bith effect froa 3 Septeaber 197&.) 

Beglstered ex officio on 4 August 1978. 
]0 

ADBESIOB 
instruaent dénoeé le s 

» aottt 1978 
Bépubligue arabe syrienne 
(Avec effet au 3 septenbre 1978.) 

EWFyl.isturlj d'offiyg le < «ottt 1?78. 

lo. 16200. International Sugar Agreeaent, 1977. Concluded 
at Geneva on 7 October 1977 

Bo 16200. Accord international de 1977 sur le sucre. 
Conclu t Genève le 7 octobre 1977 

BATIFICATIOB 
Instrunent deposited on: 

» August 1978 
Argentina 
(Bith provisional effect froa 4 August 1978. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 January 1978 
for Argentina which, by that date, had notified its 
intention to ratify it, in accordance *ith article 74 (2) 
Signature affixed on 8 Deceaber 1977.) 

Beglstered ex officio on 4 August 1978. 

KATIPICATI01 
Instrument déposé le : 

M aottt 1978 
Argentine 
(Avec effet â titre provisoire aa % aottt 1978* I»*Accord 

est entré en vigueur ft titre provisoire le 1er janvier 1978 
pour l'Argentine qui» ft cette date, avait notifié son 
intention de le ratifier, conforaéaent ft l'article 7a, 
paragraphe 2. Signature apposée le 8 décembre 1977.) 

Enregistré d'office le » aottt 1978» 
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ACCBSSIOn V/./ 

Instrunent deposited on; 
« August 1978 
( w u i Deaocrntic Republic 
(Rich provisional effect froa * August 1978. 

declarations.) 
ex officio on 1 August 1978. 

Instrunent déposé le ; 
>4 aottt 1978 

République dénocratique alleaande 
(Avec effet t titre provisoire au 4 aottt 1978. 

déclarations .) 
Enregistré d'office le » aottt 1978. 

o. 4789. igreenent concerning the adoption of uniforn 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle equipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 Bnrch 19S8 

Ro 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unlforues d'honologation et In reconnaissance réciproque de 
l'honologation des équipenents et pièces de véhicules t 
noteur. Fait 8 Genève le 20 nars 1958 

BBTBT 11 TO FORCE of Regulation lo. 38 (Bniforn provisions 
concerning the approval of rear fog lights for 
power-driwen vehicles and their trailers) as an annex to 
the above-aeationed Agreeaent 
Che said Regulation caae iato force on 1 lugust 1978 in 

respect of Dennark, France, the Betherlands and Spain, in 
accordance vith article 1 (5) of the Agreeaent. 

ftgtfontlg tfyyp of fo? pgqi4^iOB; English and French. 
Registered ex officio on 1 August 1978. 

ERTRBE BR VIG0E0R du Rêgleaent Ro 38 (Prescriptions unifornes 
relatives & l'honologation des feux-arrières brouillard 
poux véhicules i noteur et pour leurs renorqnes) en tant 
qu'annexe à l'Acoord suaeentionné du 20 nars 1958 
Ledit Règlenent est entré en vigueur le 1er aottt 1978 i 

l'égard du Danenark, de la France, des Pays-Sas et da 
l'Espagne, conforaéaent A l'article 1, paragraphe 5, de 
l'Accord. 
Textes authentiques du Règlenent : anglais et français. 

APPLICATIOR of Regulation Ro. 37 nnnexed to the 
ebove-nentioned igreenent of 20 Barch 1958 
notification received on: 

7 August 1978 
Belgiun 
(Mich effect fron 6 October 1978.) 

Baqistered ex officio on 7 August 1978. 

w 

Ï® 

4 APPLICATIOB du Bèglenent Bo 37 nnnexé B l'Accord susnentionné 
du 20 nars 1958 

t W W t 
7 aottt 1978 
Belgigue 
(Avec effet au 6 octobre 1978.) 

Enregistré d'office le 7 aottt 1978. 

Bo. 3442. International Convention concerning the carriage 
of Goods by Bail (CIB), done at Bern on 25 October 1952; 
and 

International Convention concerning the Carriage of 
Passengers and Luggage b; sail (CI V), done at Bern on 25 
October 1952 

TBBBIRATIOB IBote by the secretariat) 
The Governnent of Switzerland registered on 8 August 1976 

(nnder Bos. 16897 and 16898) the 'CIB' and the 'CIV 
conventions of 25 February 1961. 1 

I a accordance vith paragraph 1 of Protocol A draan up by 
the Diploaatic Conference convened to bring into force the 
International conventions of 25 Februnry 1961 concerning the 
carriage of goods by rail (CIB) and the carriage of 
passengers and luggage by rail (CIV) , concluded at Bern on 29 
April 1964 (see Bos. 16897 and 16898 below), the 
above-aentioned conventions of 25 October 1952, Including the 
Additional Protocols of 25 October 1952 and 11 April 1953, 
nere terminated on 1 January 1965, the date of entry into 
force of the 'CIB* and 'CIV Conventions of 25 Febrnnry 1961. 

aO 

Bo 3442. Convention internationale concernant le transport 
des aarchandises par cbeains de fer (CIB) , faiie d Berne le 
25 octobre 1952; et 

Convention internationale concernant le transport des 
voyageurs et des bagages par cheains de fer (CIV) , faite A 
Berne le 25 octobre 1952 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 
Le Gouverneaent suisse a enregistré le 8 aottt 1978 (sous 

les Bos 16897 et 16898) les Conventions 'CIB' et 'CIV 
conclues le 25 février 1961. 
coniornénent au paragraphe 1 du Protocole A établi par la 

coaféreace diploaatique réunie en vus de la aise en vigtteur 
des Conventions internationales du 25 février 1961 concernant 
le transport par cheains de fer des aarchaadises (CIB) et des 
voyageurs et des bagages (CIV) , conclu S Berne le 29 nvril 
1964 (voir Bos 16897 et 16898 ci-dessous) , les Conventions 
susnentionnées du 25 octobre 1952, y conpris les protocoles 
additionnels du 25 octobre 1952 et du 11 avril 1953, ont été 
abrogées le 1er janvier 1965, date de l'entrée en vigueur des 
Conventions 'CIB' et 'Cl»' du 25 février 1961. 
18 aottt 19781 
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H 
•o. 16897. International Convention concerning the carriage 
of goods by rail (CIH) . Concluded at Bern on 25 February 
1961 

Ho. 16897. Convention internationale concernant le 
transport des aarchandises par cheains de ter (CIH) . 
Conclue A Berne la 25 février 1961 

BATIFICATIOES and ACCESSIOBS (a) 
Instrunents of ratification or applications for accession 

sere deposited with the Governaent of Switzerland on the 
dates Indicated hereafter; 

RATIFIC1TIÛIS EI ADH ES LOIS (£) 
Les instruaents de ratification on les èenandas d'adhésion 

off* *** M P P M P W t H W t S W W H t 
indiquées ci-après : 

Siâiâ 
D4*<? °t deposit of tl>e 
cation, or of the appli-
cation for accession la) 

Etat 
Date du dépQt a s 
ffrffttWtf 
ratificatios. ou de la 
deaaade d'adhésion 

23 January 

21 April 

1 July 

31 January 

2 August 

17 October 

13 Bay 

1964 9 

1964 a 

1964 £ 

1966 

1966 a 

1967 £ 

1969 £ 

Tunisia 
(Bith effect froa 
21 Boveaber 1965. 1/) 
Syrian Arab Bepublic 
(With effect froa 
7 Hay 1965. 1/ 
Bith a reservation.) 

Irag 
(Hith effect froa 
24 August 1965. 1/ 
Vith reservations and 
declarations.) 
Turkey 
(Bith effect froa 
1 Barch 1966 . 2/) 

Iran 
(Bith effect froa 
9 larch 1968. 1/) 
Algeria 
(Bith effect froa 
30 October 1969. 1/) 
Ireland 
(Bith effect froe 
1 February 1970. J/ 
Bith a reservation and a 
declaration to the effect 
that the Convention «ill 
not be applicable to the 
transport of passengers, 
luggage and goods between 
Ireland and the United 
Kingdom of Great Britain 
and Borthern Ireland.) 
Greece 
(Bith effect froa 
1 Septeaber 1969. J/) 

Geraany, Federal 
Bepublic of 
(Bith effect froa 
1 April 1973. 1/ 
Bith a declaration that 
the Convention will also 
be applicable to Berlin 
(Best) froa the date of 
its entry into force for 
the Federal Bepublic of 
Geraany. Also vith a 
declaration to the effect 
that the Agreeaent of 
17 Decenber 1971 between the 
Governaent of the Federal 
Bepublic of Geraany and the 
Governnent of the Geraan 
Denocratic Bepublic concer-
ning the carriage of civil 
passengers and goods in 
transit between the Federal 
Bepublic of Geraany and 
Berlin (Vest) and the rele-
vant docunentation will not 
be affected by the partici-
pation in the convention.) 
Geraan Denocratic 
Bepublic 
(Bith effect froa 
1 April 1973i 1/) 
Certified stateaents were registered by Switzerland on 8 

Anoust 1978. flote: Also see saae nuaber in part I •) 

Vv 

29 July 

18 August 

1969 & 

1972 4 

18 August 1972 4 

17 

13 

Janvier 

avril 

juillet 

janvier 

aottt 

octobre 

sal 

Tunisie 23 
(Avec effet au 
21 noveabre 1965. j/) 
Bépubligue arabe syrienne 24 
(Avec effet an 7 aai 
1965. 1/ Avec réserve.) 

Irag 1er 
(Avec effet au 
24 aoflt 1965. 1/ Avec 
réserves et déclaration.) 
Turquie 31 
(Avec effet au 
1er aars 1966. 2/) 

Iran 2 
(Avec effet au 
9 aars 1968. 1/) 
Algérie 
(Avec effet nu 
30 octobre 1969. 1/) 
Irlande 
(Avec effet au 
1er février 1970. 1/ 
Avec réserve et déclaration 
aux teraes de laquelle la 
Convention ne sera pas appli-
cable au transport des voya-
geurs, bagages et aarchandises 
entre l'Irlande et le loyanae-
Omi de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord.) 
Grèce 29 juillet 
(Avec effet au 
1er septenbre 1969. 2/) 

Alleaagne, Bépubligue 
fédérale d' 18 aottt 
(Avec effet au 
1er avril 1973. 1/ 
Avec déclaration aux ternes 
de laquelle la Convention 
sera également applicable â 
Berlin-ouest a coapter de la 
date de son entrée en vigueur 
pour la République fédérale 
d'Alleaagne. Egaleaent avec 
déclaration aux ternes de 
laquelle l'Accord du 
.17 décembre 1971 entre 
le Gouvernenent de la Bépu-
bligue fédérale d'Alleaagne 
et le Gouvernenent de la 
Bépublique déaocratique alle-
aande relatif au trafic en 
transit des personnes civiles 
et des aarchandises entre la 
Bépublique fédérale d'Alle-
aagne et Berlin-Ouest, ainsi 
qu'aux docunents a cet 
effet, ne sera pas affecté 
par la participation i la 
Convention .) 
Bépublique déaocratigue 18 aottt 
alleaande 
(Avec effet au 
1er avril 1973. 1/1 

1964 i 

1964 t 

1964 t 

1966 

1966 1 

1967 * 

1969 & 

1969 fc 

1972 £ 

1972 £ 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées Bar la 
Suisse le 8 aottt 1978. IBote : Voir aussi attae nuaéro en 
partie I.) 

1/ One aonth after the date of notification by the 
Governaent of Switzerland to the contracting States that the 
application for accession was deemed to be accepted, in 
accordance with article 67 (3) . 

2/ on the first day of the second aonth following the 
month on which the Governaent of Switzerland notified the 
Contracting States of the deposit of the instruaent of 
ratification, in accordance vith the last paragraph of 
Protocol A of 29 April 1964. 

1/ Un nois après la date de la notification adressée par le 
Gouverneaent suisse aux Etats contractants, les inforaaat que 
la denande d'adhésion est adaise de plein droit, conforméneat 
au paragraphe 3 de l'article 67. 
2/ Le preaier jour du deaxièae sois suivent celui an cours 

duquel le Gouvernenent suisse a notifié anx Etats 
contractants le dépSt de l'instruaent de ratification, 
conforaéaent au dernier alinéa du Protocole A du 29 avril 
1964. 
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BODIFICATIOB of the above-mentioned CIH convention of 25 
February 1961 
The amendments mere adopted by Procès-Terbal on 22 Bovember 

1967 by the Bevislon Commission vhich net at Bern froa 20 to 
22 Boveaber 1967, ia accordance vith the provisions of annex 
X of the Convention, and they took effect on 1 January 1969. 

Authentic text of the aaendaents: French. 
Certified statement vas registered bv svitxwyiapd r»p ft 

August. 1976. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

ta ' 

A 

V 
Additional Protocol to the International Conventions 
concerning the carriage of goods by rail (CIB), 
above-mentioned, and the carriage of passengers and luggage 
by rail (CIV) (see Bo. 16898). Concluded at Bern on 25 
February 1961 
Caae into force on 1 July 1964 in respect of the folloving 

States in vhose nane an instrunent of ratification or an 
application for accession or a notification of application by 
internal legislation had been deposited vith the Government 
of Svitzerland (i.e., six aonths before the date fixed for 
the entry into effect of the 1961 'CIS* and «CIV* 
Conventions), in respect of chapter I, and on 1 January 1965 
in respect of chapters II through IV, in accordance vith the 
fifth paragraph of chapter IT and vith paragraph 2 of 
Protocol A dated 29 April 1964, dravn up by the Diplonatic 
conference convened vith a viev to bringing into force the 
International Conventions 'CIH' and "Civ of 25 February 1961 
(registered simultaneously under the saae nuaber): 

BODIFICA TIOB de la Convention (CIH) susmentionnée du 25 
février 1961 

Les aaendesents ont été adoptés par Procès-verbal le 22 
novenbre 1967 par la Commission de révision gui s'est réunie 
ft Berne du 20 au 22 novenbre 1967, conformément aux 
dispositions de l'annexe I de la Convention, et ont pris 
effet le 1er janvier 1969. 
Texte authentique des.pmendegepts : français. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

8 fottt 1978. (Bote : Voir aussi même numéro en partie I.) 

Protocole additionnel aux Conventions internationales 
concernant le transport par cheains de fer des marchandises 
(CIH), susmentionnée-,'--et des voyageurs et bagages (CIV) 
(Voir Bo 16898). Conclu ft Berne le 25 février 1961 

Entré en viguenr le 1er juillet 1964 ft l'égard des Etats 
indiqués ci—après, au soi desquels un instrument de 
ratification ou une demande d'adhésion ou une notification 
d'application par voie de législation interne avaient été 
déposées auprès du Goqverneaent suisse (soit six mois avant 
la date fixée pour l*entrée en vigueur des deux Conventions 
'CIH' et 'CIV* de 1961) en ce gai concerne son chapitre I, et 
le 1er janvier 1965 en ce gui concerne ses chapitres II ft IV, 
conforaéaent au cinquième paragraphe du chapitre IV et au 
paragraphe 2 du Protocole A en date du 29 avril 1964 établi 
par la Conférence diplomatigue réunie en vue de la mise en 
vigueur des Conventions internationales *dB a et 'CI?' du 25 
février 1961 (enregistré simultanément sons le n$ae numéro) ; 

State 
Date of deposit of tfre ipstruftent 
of ratification, of tfte, appli-
cation for accession (al « or 
of the notification of application 
bv,internal legislation (n) 

Aas tria 10 August 1964 
Belgian 17 Barch 1964 
Bulgaria 29 April 1963 
Czechoslovakia in Barch 1963 
Dennark 13 Septeaber 1961 
Finland 14 April 1964 
Prance 30 Bay 1962 
Geraan Deaocratic 
Republic 20 Bovenber 1964 

Gernany, Federal 
Republic of 24 Decenber 1964 
Hungary 29 Barch 1962 
Italy 12 Bovenber 1963 
Liechtenstein 24 October 1963 
Lareabourg 26 Boveaber 1964 
Sorocco 24 Septeaber 1963 

-.Norway ^ 9 August 1963 
Poland 4 Boveaber 1963 
Portugal 4 Decenber 1963 
fionania 14 August 1962 
Spain 19 Feberuary 1963 
Sw eden 27 June 1963 
svitzerland 25 July 1962 
Tunisia 23 January 1964 
Onited Kingdon 
of Great Britain 
and Northern Ireland 9 April 1964 
Jugoslavia 21 February 1964 

Date dn dépQt de l'instrument 
de ratification, de la demande 
d'adhésion faï. oa de la notifi-
cation d'application par voie 
de législation interne (n) 

Authentic text; French. 
Segistered bv Svitzerland on 8 August 1978. 

fédérale d* 24 déceabre 1964 £ 
Autriche 10 aottt 1964 
Belgigue 17 aars 1964 
Bulgarie 29 avril 1963 
Danenark 13 septeabre 1961 
Bspagne 19 février 1963 
Finlande 14 avril 1964 
France 30 aai 1962 
Hongrie 29 nars 1962 
Italie 12 novenbre 1963 
Liechtenstein 24 octobre 1963 
Luxeabourg 26 novenbre 1964 
Baroc 24 septenbre 1963 a 
Borvdge 9 aottt 1963 
Pologne 4 novenbre 1963 
Portugal 4 décenbre 1963 
Hépubligue dénocratigue 

1964 £ alleaande 20 novenbre 1964 £ 
fiouaanie 14 aottt 1962 
Royauae-Uni de 
Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 9 avril 1964 
Suéde 27 juin 1963 
Suisse 25 juillet 1962 
Tchécoslovaquie 14 nars 1963 
Tunisie 23 janvier 1964 a 
Yougoslavie 21 février 1964 
Texte authentique : français 
Enregistré par la Suisse le 8 aottt 1978. 
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RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) 
Subsequently. instruaents of ratif icafcjioo or applications 

for accession to the Additional Protocol were deposited uith 
the Governaent of Switzerland on; 

RATIFICATIONS and ADHESIONS (a) 

Par la suite, des instruaents de ratification du Protocole 
W» <j?S 4 'adhrelpg â c^i-^j- p»t QXfi 

déposés auprès du Gouvernenent suisse les i 

State 

Syrian Arab Bepublic 
(Bith effect froa 
7 Bay 1965. 1/ «ith a 
reservation.) 
Turkey 
(Kith effect froa 
1 Barch 1966. 2/) 

Algeria . 
(Bith effect froa 
30 October 1969. J/) 

Ireland 
(Bith effect froa 
1 February 1970. 2/) 

Greece 
(Bith effect froa 
1 Septeaber 1969. 2/) 

Geraany, Federal 
Bepublic of 
(In respect of chapters II 
through I? of the Additional 
Protocol, vith effect froa 
1 April 1973. 1/) 

Geraan Deaocratic Republic 
(Bith effect froa 
1 April 1973. In respect 
of chapter II, nqabers 
2 and 3, and.chapters III 

'and IV of the Additional 
Protocol. 2/) 

"a^e of deposit pf tfcq 
instrnaent of ratification 
or of the application 
for accession (a) 

2* April 196» a 

31 January 1966 

17 October 

13 Bay 

29 July 

IS August 

16 August 

w 

1972 a 

Ceytidied.etateaepts weye registered by $yitzgpland op g 
logost 197B. 

X/ One aonth after the date of notification by the 
Governaent of Switzerland to the Contracting States that the 
application for accession was deeaed to be accepted, ia 
accordance with article 67 (3) of the CIH Convention and 66 
|3) of the CIT Convention. 
2/ simultaneously with the CIH and Civ Conventions, in 

accordance with Protocol A of 29 April 1964. 

t / 
Protocol A drawn up by the Diploaatic Conference convened 

with a view to bringing into force the International 
Conventions of 25th February, 1961, concerning the carriage 
of goods by rail (CIH), above-aentioned, and the carriage 
of passengers and luggage by rail (CIV) (see Bo. 16696)• 
Concluded at Bern on 29 April 196» 

Btat 

Bépublique arabe syrienne 
(Avec effet au 7 aai 
1965. 1/ Avec réserve.) 

Turquie 
(Avec effet au 
1er aars 1966. 2/) 

Algérie 
(Avec effet au 
30 octobre 1969. 1/) 

Irlande 
(Avec effet au 
.1er février 1970. 2/) 
Grèce 
(Avec effet au 
1er septeabre 1969. 2/) 

Alleaagne, Bépublique 
fédérale d1 

(Kn ce gui concerne les 
chapitres II a IV du 
Protocole additionnel. 
Avec effet au 1er 
avril 1973. 1/) 

Bépublique déaocratigue 
alleaande 18 aoSt 1972 a 
(Avec effet au 1er avril 
.1973. 2/ En ce gui 
concerne le chapitre II, 
nuaéros 2 et 3, et les 
chapitres III et IV du 
Protocole additionnel.) 

Les déclarations certifiées ont enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 

Date du dépgt de 1'instru-
aent de ratification ou 
de la deaande d'adhé-
sion t») 

2» avril 1964 £ 

31 janvier 1966 

17 octobre 1967 à 

13 uai 1969 £ 

29 juillet 1969 

18 aottt 1972 £ 

1/ On nois après la date de la notification adressée par le 
Gouvernenent suisse aux Etats contractants, les inforsast que 
la deaande d'adhésion est adnise de plein droit, conforaéaent 
au paragraphe 3 de l'article 67 de la Convention CIB st au 
paragraphe 3 de l'article 66 de la Convention CIT. 

2/ En aéae teaps que les Conventions CIB et C1V du 25 
février 1961, confornéaent au Protocole A établi le 29 avril 
196». 

Caae into force on 29 April 1964, in respect of the 
following States in whose naaes it had been signed on the 
said date without reservation as to ratification : 

Protocole A établi par la Conférence diplomatique réunie en 
vue de la aise en vigueur des Conventions internationales 
du 25 février 1961 concernant le transport par eheains de 
fer des aarchandises (CIS), susnentionnée, et des voyageurs 
et des bagages (CI?) (voir Bo. 16898). conclu d Berne le 
29 avril 1964 

Entré en vigueur le 29 avril 1964 S l'égard des Etats 
suivants, au nom desquels il avait été signé sans réserve de 
ratification a 

Belgium 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Dennark 
Finland 
France 
Greece 
Bungary 
Italy 
Liechtenstein 
Netherlands 
Horvay 
Poland 
Portugal 
Boaania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Turkey 
Onited Kingdon.of Great Britain 
and Northern Ireland 

Authentic text s French » 
Begistered bv Switzerland on 8 August 1978. 

Belgique 
Bulgarie 
Danenark 
Bspagne 
Finlande 
France 
Grèce 
Bongrie 
Italie 
Liech ten s te in 
Borvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
fiouaanie 
Boyaaae-Qni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 

Suéde 
Suisse ^ 
Tchécoslovaquie 
Turquie 

Texte anthentione s français. 
Enregistré par la Suisse le 8 aottt 1978. 

515 



BATIPICATIOIS 
Subsequently. instruaents of ratification of Protocol 1 

w r > deposited with the Government of Switzerland as follows. 
with effect froa the date of deposit; 

State 

Austria 
Luxembourg 
Jugoslavia 

Pate of deposit of 
the instrument 
of ratification 
21 October 
26 Boveaber 
27 January 

1964 
1964 
1965 0 

,6* 
£ 

çertified statenents sere registered by Switzerland on 8 
August 1978. 

Protocol B, concerning additional contributions to the 
Central Office, drawn up by the Diplomatic Conference 
convened vith a view to bringing into force the 
International Conventions of 25th February 1961 concerning 
the carriage of goods by rail (CIB) > above-mentioned, and 
the carriage of passengers and luggage by rail (CIV) (see 
Bo. 16898). Concluded at Bern on 29 April 1964 
Caae into force on 29 April 1964 in respect of the 

following States in whose naae it had been signed on the said 
date without reservation as to ratification; 

BATIFICATIOBS 

m S t e . des laettttEPPte» *e <1 Pt?toç<4g 
A ont «t« déposés auprès du Gouvernenent suisse cosse suit. 
a Tec effet d cospter de la date du dépôt ; 

Date du décdt de 
Vinfrtfypeflt 
fl? rattfimto» 

Autriche 
Luxembourg 
lougoslavie 

21 octobre 
26 novembre 
27 janvier 

1964 
1964 
1965 

Les déclaratioas certifiées ont été enregistrées par la 
s<4spe ).e 8 aottt 197fl-

Protocole Bf concernant l'octroi de contributions supplémentaires ft l'Office central, établi par la 
Conférence diplouatique réunie ea vue de la aise en vigueur 
des conventions internationales du 25 février 1961 
concernant le transport par chemins de fer des aarchandises 
(CIH), susmentionnée, et des voyageurs et des bagages (Clf) 
(Voir Bo 16898). Conclu ft Berne le 29 avril 1964 
Entré en vigueur le 29 avril 1964 ft l'égard des Etats 

suivants an noa desquels il avait été signé ft cette date sans 
réserve de ratification s 

Belgiua 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Denaark 
Finland 
France 
Greece 
Bungary 
Liechtenstein 
Borvay 
Poland 
Portugal 
Boaania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Tnrkey 

Authentic texts French, 
Beglstered bv Switzerland on 8 August 1978» 

Belgique 
Bulgarie 
Daaenark 
Espagne 
Finlande 
France 
Grèce 
Bongrie 
Liechtenstein 
Borvége 
Pologne 
Portugal 
Bouaanie 
Suéde 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Turquie 

authentique ; français. 
Enregistré par la Suisse le 8 aoflt 1978. 

BATIFICATIOBS 
SybBpflpent^y,. instruaepts af yft^ication of, protocol B 

were deposited with the Governaent of Switzerland as follows. 
with effect froa the date of deposit s 

State 

Austria 
Lax ea bourg 
United Kingdoa of Great 
Britain and Borthern 
Irelaad 
Yugoslavia 
Betherlands 

Date of deposit the 
instrument of.y^ti^ 
fication 
21 October 
26 Boveaber 

1964 
1964 

29 Deceaber 1964 
27 January 1965. 
29 January 1965 

0 

Certified statements were registered bv Switzerland on 8 
August 1978. 

BATIFICATIOBS 
Par la suite, des Instruaents de ratification du Proto-

cole B ont été déposé auprès du Gouvernenent suisse ^Tffî 
suit, avec effet è compter de la date du dépttt ; 

Etat 

Autriche 
Luxeabourg 
£oyaaae-Oni de Grande-
Bretagne et d'Irlande 
du Bord 
lougoslavie 
Pays-Bas 

Date du dépgt de 
1'instrument 
de ratification 
21 octobre 
26 noveabre 

1964 
1964 

29 déceabre 1964 
27 janvier 1965 
29 janvier 1965 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le B aottt 1978. 
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TEBBIBATIOB (Rote by the Secretariat) 
The Governaent of Switzerland registered on 8 August 1978 

(under Bo. 16900) the International Convention concerning the 
carriage of goods by rail (CM) concluded at Bern on 7 
February 1970. 
Upon the coning lato force, on 1 January 1975, of this 

latter Convention, the preceding CIB Convention of 25 
February 1961 «as rendered void as of that date, even in 
respect of Contracting States shich do not ratify the new 
Convention, in accordance vith article 69 (2) of the CIB 
Convention of 25 February 1961 • 

«8 Auoust 19781 & 

ABB0GATI0B (Bote du Secrétariat) 
Le Gouvernenent suisse a enregistré le 8 aottt 1978 (sous le 

Bo 16900) la convention internationale concernant le 
transport de aarchandises par cheains de fer (CIB) conclue ft 
Berne le 7 février 1970. 
La aise eu vigueur, le 1er Janvier 1975, de cette nouvelle 

convention eaporta l'abrogation, t coapter de cette aéae 
date, de la convention antérieure CIB ea data du 25 février 
1961, aSae » l'égard des Etats contractants gui ne 
ratifieraient pas la Convention nouvelle, et ce conforaéaent 
à l'article 69, paragraphe 2, de la Convention CIB du 25 
février 1961. 
18 aottt 19781 

Bo. 16898. International Convention concerning the carriage 
of passengers and luggage by rail (CIV). Concluded at Bern 
on 25 February 1961 

Ho 16898. Convention internationale concernant le transport 
des voyageurs et des bagages par cheains de fer (CIV). 
Conclue â Berne le 25 février 1961 

BATIFICATIOBS and ACCESS10BS 
Instruaents of ratification or applications for accession 

sere deposited «ith the Governaent of Sultzerland on; 

BATIFICATIOBS et ADBBSIOBS 
Les instruaents de ratification ou les deaandes d'adhésion 

ont été déposés ancrés du Gouvernenent suisse au» dates 
ci-qpr6" 8 

State 

Tunisia 
(Bith effect froa 
21 Boveaber 196*. 1/) 
Syrian Arab Bepublic 
(Bith effect froa 
7 Bay 1965. J/ 
Bith a reservation.) 
Iraq 
(Bith effect froa 
2* August 1965. 1/ 
Bith a reservation 
and a declaration.) 
Turkey 
(Bith effect froa 
1 Barch 1966. 2A 

Iran 
(Bith effect froa 
9 Barch 1968. 1/1 
Algeria 
(Vith effect froe 
30 october 1969. 1/) 
Ireland 
(Bith effect froa 
1 February 1970. 1/ 
vith a reservation and a 
declaration to the effect that 
the Convention «ill not be 
applicable to the transport 
of passengers, luggage and 
goods between Ireland and the 
Onited Kingdon of Great Britain 
and Borthern Ireland.) 

Date of deposit of the 
Instruaent of ratifica-
tion. or of the applica-
tion for accession la) 
23 January 1964 a 

24 April 1964 a 
. i l V 

1 July 1964 a ^J3 

31 July 1966 

2 August 1966 a 

17 October 1967 a 

13 Bay 1969 a 

Etat 

Tunisie 
(Avec effet au 
21 noveabre 1965. 1/) 
Bépublique arabe syrienne 
cAvec effet au 
7 aai 1965. 1/ 
Avec une réserve.) 
Iraq 
(Avec effet au 
24 aoQt 1965. 1/ 
Avec une réserve et 
une déclaration.) 
Turquie 
(Avec effet au 
1er aars 1966. 2/) 

Iran 
(Avec effet au 
9 aars 1968. 1/) 
Algérie 
Avec effet au 
30 octobre 1969. 1/) 
Irlande 
(Avec effet au 
1er février 1970. 1/ 
Avec une réserve et 
une déclaration aux 
teraes de laquelle 
la Convention ne sera 
pas applicable au 
transport des voyageurs, 
bagages et aarchandises 
en tre l'Irlande et le 
fioyaune-Oni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord.) 

Date du dépôt de 
1'instruaent de ratifi-
9»fri?R« w 4? 1» 

H ) 
23 janvier 1964 4 

24 avril 1964 & 

1er juillet 196* 1 

31 juillet 1966 

2 aottt 1966 & 

17 octobre 1967 a 

13 aai 1969 a 



Greece 
(Bith effect froa 
1 Septeaber 1969. 1/) 

Geraany, Fédéral fiepublic of 
(Hith effect froa 
1 April 1973. J/ Bith 
a declaration that the 
Convention will also be 
applicable to Berlin (Vest) 
froa the date of its entry 
into force for the Federal 
Republic of Geraany. Also 
vith a declaration to the 
effect that the Agreeaent 
of 17 December 1971 
between the Government of 
the Federal Republic of 
Geraany and the Government 
of the Geraan Deaocratic 
Republic concerning the 
carriage of civil passengers 
and goods in transit between 
the Federal Republic of 
Gernany and Berlin (Nest) 
and the relevant documentation 
vill not be affected by 
the participation in the 
Convention.) 
Geraan Deaocratic Bepnblic 
(Hith effect froa 
1 April 1973. 1/) 

29 July 

18 August 1972 a 

29 juillet 1969 

18 August 1972 a 

Certified stateaents were registered by Switzerland on 8 
August 1978. (Note: Also see saae nunber in part I.) 

1/ One aonth after the date of notification by the 
Governaent of Switzerland to the Contracting States that the 
application foe accession was deeaed to be accepted, in 
accordance vith article 66 (3) of the CTV Convention. 
2/ On the first day of the second aonth following the aonth 

on vhich the Governaent of Svitzerland notified the 
Contracting States of the deposit of the instrunent of 
ratification, in accordance vith the last paragraph ot 
Protocol A of 29 April 1964. 

/ Additional Protocol to the International Conventions 
concerning the carriage of goods by rail (CIA) (see 
No. 16897) and the carriage of passengers and luggage by 
rail (CIV), above-nentioned. Concluded at Bern on 2b 
February 1961 
For date of entry into force of the Additional Protocol and 

date of deposit of the relevant instruments of ratification, 
applications for accession and notifications of application 
by internal legislation, see under po. '16897 on page 514. 

18 aottt 1972 a 

Grèce 
(Avec effet au 
1er septeabre 1969. 2/) 

Aliénagne. République 
fédérale da 

(Avec effet au 1er avril 
1973. 1/ a n e 

déclaration aux teraes de 
laquelle la Convention sera 
légaleaent applicable ft Berlin-
Ouest â conpter de la date de son 
entrée en vigueur pour la 
République fédérale d*AUeaagne. 
Egaleaent avec déclaration aux 
ternes de laquelle 
l'Accord du 17 déceabre 1971 
entre le Gouverneaent de la 
République fédérale 
d'Alleaagne et le Gouvernement 
de la République démocratique 
alleaande relatif au trafic 
en transit des personnes 
civiles et des aarchandises 
entre la République fédérale 
d'Allemagne et Berlin-Ouest 
ainsi qu'aux documents â cet 
effet ne sera pas affecté par 
la participation â la 
Convention.) 
République démocratique 
alleaande 18 aottt 1972 a 
(Avec effet au 
1er avril 1973. 1/) 
Les déclarations, ççrtffiées ont été enregistrées par la 

Suisse le 8 aottt 1978. fpote : Voir aussi m$me nuaéro en 
partie I.) 

1/ On mois aprâs la date de la notification adressée par le 
Gouvernement suisse aux Etats contractants, les infornaat que 
la demande d'adhésion est admise de plein droit, confornément 
au paragraphe 3 de l'article 66 de la Convention CIT. 

2/ Le premier jour du deuxième mois suivant celui au cours 
duquel le Gouvernement suisse a notifié aux Etats 
contractants le dépdt de l'instruaent de ratification, 
conforaéaent au dernier alinéa du Protocole A. da 29 avril 
1964. 

1/ 

U . 

Protocole additionnel aux Conventions internationales 
concernant le transport par chemins de fer des aarchandises 
(CIB) (voir Bo 16897) et des voyageurs et des bagages 
(CIV), susmentionnée. Conclu i Berne le 25 février 1961 

Pour la date d'entrée en vigueur du Protocole additionnel 
et la date des ratifications, denandes d'adhésion et 
notifications d'application par voie de législation interne, 
voir sous le Bo 16897 â la page 514. 

protocol A dravn up by the Diploaatic Conference convened 
vith a view to bringing into force the International 
Convention of 2bth February, 1961, concerning the carriage 
of goods by rail (CIB) and the carriage of passengers and 
luggage by rail (CIV). Concluded at Bern on 29 April 1964 
For the date of entry into torce and the date of. definitive 

signatures and ratifications, see under No. 16697 on page 
515. 

/ 

y 
Protocol B concerning additional contributions to the Central 
Office, dravn up by the Diploaatic Conference convened with 
a view to bringing into force the International Conventions 
of 25th February, 1961, concerning the carriage of goods by 
rail (CIH) ana the carriage ot passengers and luggage by 
rail (CIV)• Concluded at Bern on 29 April 1964 

For the date of entry into force and the date of definitive 
signatures and ratifications, see under Ho. 16897 on page 
516. 

Protocole A établi par la Conférence diplomatique réunie en 
vue de la mise en vigueur des Conventions Internationales 
du 25 février 1961 concernant le transport par cheains de 
fer des marchandises (CIB) et des voyageurs et des bagages 
(CIV). Conclu d Berne le 29 avril 1964 
Pour la date d'entrée en vigueur et la date des signatures 

définitives et des ratifications, voir sous le Bo 16897 ft la 
page 515. 

Protocole B concernant l'octroi de contributions 
supplémentaires 2 l'Office central établi par la Conférence 
diplomatique réunie en vue de la aise en vigueur des 
Conventions internationales du 25 février 1961 concernant 
le transport par cheains de fer des marchandises (CIR) et 
des voyageurs et des bagages (CIV). Conclu â Berne le 29 
avril 1964 
pour la date d'entrée en vigueur et la date des signatures 

définitives et des ratifications, voir sous le HO 16897 ft la 
page 516. 
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1KB HI Kl ÏI09 Ilote bv the Secretariat! ABtOGATIOH Ilote du Secrétariat) 
The Governaent of Switzerland registered on 8 August 1978 

(under Ho. 16901) the international Convention concerning the 
carriage of passengers and luggage by rail (CIV) concluded at 
Bern on 7 February 1970* 
Opon the coning into force, on 1 January 1975, of this 

latter Convention, the preceding Civ Convention of 25 . 
February 1961 was rendered void as of that date, even in jj 
respect of Contracting States vhich do not ratify the new 
Convention, in accordance with article 68 (2) of the CIV 
Convention of 25 February 1961. 
(8 August 1978) 

Le Gouvernenent suisse a enregistré le 8 aottt 1978 (sous le 
•o 16901) la Convention internationale concernant le 
transport des voyageurs et des bagages par cheains de fer 
(CIT) conclue d Berne le 7 février 1970. 
La aise en vigueur, le 1er janvier 1975, de cette nouvelle 

Convention enporte l'abrogation, à coapter de cette aéae 
date, de la Convention antérieure CI? en date du 25 février 
1961, afiae â l*égard des Etats contractants gui ne 
Gratifieraient pas la Convention nouvelle, et ce conforaéaent 
& l'artice 68, paragraphe 2, de la Convention CIT du 25 
février 1961. 
18 aottt 1978) 
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Bo. 16899. Additional Convention to the International 
Convention concerning the carriage of passengers and y 
Inggage by rail (CIV) of 25 February 1961, relating to the 
liability of the railway for death of and personal injury. 
Concluded at fiera on 26 February 1966 

Ho 16899. Convention additionnelle ft la Convention 
internationale concernant 1» transport des voyageurs et des 
bagages par cheains de fer (CIV) du 25 février 1961, 
relative â la responsabilité du chaain de fer poor la a art 
et les blessures des voyageurs. Conclue 1 Berne le 26 
février 1966 

BATIFICATIOBS and ACCBSSIOBS (a) 

t»BW9Btff T Instruaents were deposited with the Governaent of 
a i i 

BATIFICITIONS et ADBESIOBS (S) 
Les instruaents d'adhésion et de ratification ont été 

déposés auprès du Bouvernenent unisse las a 

SlâÎÊ 

Austria 
(Vith effect froa 
7 Septeaber 1973. 1/ 
Bith the reservation provided 
for in article 1 (2) .) 
Seraan Denocratic Bepublic 
(Vith effect froa 1 Bay 1973. 
Bith the reservation provided 
for in article 1 (2).) 
Hungary 
(Vith effect froa 
7 October 1973. Vith the 
reservation provided for in 
article 1 (2) .) 
Sorocco 
(Vith effect froa 
I Septeaber 1973.) 

Greece 
(Vith effect froa 
23 Deceaber 1973. Bith 
the reservation provided 
for in article 1 (2) .) 

Geraany* Federal Bepublic of 
(Vith effect froa 
29 June 1974. Bith a 
declaration that the 
Additional Convention 
will also be applicable to 
Berlin (Vest) froa the date 
of its entry into force for 
the Federal Republic of 
Geraany. Also with a decla-
ration to the effect that 
the Agreeaent of 
17 Deceaber 1971 betveen 
the Governaent of the 
Federal Bepublic of 
Geraany and the Governaent 
of the Geraan Denocratic 
Bepublic relating to the 
carriage of civil passen-
gers and goods ia transit 
between the Federal 
Bepublic of Geraany and 
Berlin (Vest) and the 
relevant docnaentation 
rill not be affected by the 
the participation in the 
convention.) 
Tunisia 
(Bith effect froa 
1 Boveaber 1974. (ith the 
reservation provided for 
in article 1 (2) .) 
Ireland 
(Bith effect froa 
19 Deceaber 1974.) 

Boaania 
(Vith effect froa 
1 January 1975. Vith the 
reservation provided for 
in article 1 (2).) 
Italy 
(Bith effect froa 
1 July 1976.) 

Iran 
(Vith effect froa 
7 Bay 1977.) 
Sweden 
(Bith effect froe 
28 June 1976.) 

Date of deposit of the 
Instruaents of ratifi-
cation <fS fccçgflon If) 
2 July 1969 

1 April 1973 a 

8 August 1973 a 

28 June 1973 

5 Boveaber 1973 £ 

28 Hay 1974 a 

27 August 1974 

1 Boveaber 1974 £ 

27 Boveaber 1974 

30 Harch 1976 

31 Harch 1977 a 

21 Bay 1976 a 

Certified stateaeats were registered bv Switzerland on 8 
August 1978- /Botea Also see sane noaber in part I.) 

Etat 

Autriche 
(Avec effet au 
7 septeabre 1973. 1/ 
Avec la réserve prévue par 
l'article 1, paragraphe 2.) 
République déaocratigue 
alleaande 
(Avec effet au 1er aai 1973. 
Avec la réserve prévue par 
l'article 1, paragraphe 2.) 
Hongrie 
(Avec effet au 7 octobre 1973. 
Avec la réserve prévae par 
l'article 1, paragraphe 2.) 
aaroc 
(Avec effet au 
1er septeabre 1973.) 

Grèce 
(Avec effet au 
23 déceabre 1973. 
Avec la réserve prévue par 
l'article 1, paragraphe 2.) 
Alleaagne, Bépublique 
fédérale d' 
(Avec effet au 29 juin 1974. 
Avec déclaration aux ter-
aes de laquelle la Convention 
additionnelle sera égaleaent 
applicable è Berlin-Ouest d 
compter de la date de son 
entrée en vigueur pour la 
République fédérale 
d'Alleaagne. Egaleaent avec 
déclaration aux ternes de 
laquelle l'Accord du 
17 déceabre 1971 entre la 
République fédérale 
d'Alleaagne et la Bépublique 
dénocratigue alleaande 
relatif au trafic en transit 
des personnes civiles et dss 
aarchandises entre la 
République fédérale 
d'Alleaagne et Berlin-Ouest, y 
coapris les docuaeats A cet ef-
fet, ne sern pus affecté par la 
participation i la Convention.) 

ITunisie 
(Avec effet an 
.1er aovesbre 1974. Avec la-
réserve prévae par l'ar-
ticle 1, paragraphe 2.) 
Irlande 
(Avec effet aa 
19 déceabre 1974.) 

Bouaanie 
(Avec effet au 
1er janvier 1975. Avec la 
réserve prévue par 
l'article 1, paragraphe 2.) 
Italie 
(Avec effet an 
1er juillet 1976.) 

Iran 
(Avec effet au 
7 aai 1977.) 
Suède 
(Avec effet an 
28 juin 1976.) 

Pat» dn dépQt de l'ins-
ou d'adhésion I s l 

2 juillet 1969 

B aottt 1973 £ 

28 join 1973 

S noveabre 1973 | 

78 aai 1974 £ 

27 aottt 1974 

1er aoveabre 1974 £ 

27 noveabre 197* 

30 aars 1976 

31 aars 1977 a 

21 aai 1967 £ 

tre opt.jt» miMiftr*»? P*F 1* Sainso la 8 aottt 1978. IBote : Voir aussi sttse numéro en 
annexe A.) 

1/ Date of deposit of the instrusent of ratification of 
Protocol I of 22 October 1971. 

X/ Date du dépôt de 1( instrument de ratification du Protocole 
I du 22 octobre 1971. 
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protocol à, drawn np by the Bxtraordinary Conference convened 
to appoint the members of the administrative committee of 
the central office for international railway transport, and 
to adopt an additional Convention to the International 
Convention concerning the carriage of passengers and 
luggage by rail (CIV) of 25th February 1961, relating to 
the liability of the railway for death of and personal 
injury to passengers, above-mentioned (see Bo. 16899). 
Concluded at Bern on 26 February 1966 

Protocole A établi par la Conférence extraordinaire réunie en 
vue de désigner les meabres du comité administratif de 
l'Office central des transports internationaux par cheains 
de fer et d'adopter une Convention additionnelle, 
susmentionnée, a la Convention internationale concernant le 
transport des voyageurs et des bagages par chemins de far 
(Cl?) da 25 février 1961, relative â la responsabilité dn 
chemin de fer poor la aort et les blessures des voyageurs 
(voir Bo 16899). Conclu t Berne le 26 février 1966 

PROVISIONAL EBTBT IITO FOBCB 
Protocol A came into force provisionally froa 1 Barch 1966 

in respect of the following States in whose name it had been 
signed on 26 February 1966, in accordance vith the fourth 
paragraph of its substantive part: 

BHTB2B El VIGOBOB PBOVISOIRE 
Le Protocole A est entré ea vigueur â titre provisoire le 

1er aars 1966, A l'égard des Etats indignés ci-après, au non 
desquels il avait été signé le 26 février 1966, conformément 
au guatriène paragraphe de son dispositif : 

Austria 
Belgium 
Bulgaria 
cxechoslovakia 
Denmark 
Finland 
France 
Hungary 
Italy 
Lebanon 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Horocco 
•etherlands 
Borway 
Poland 
Portugal 
Homania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Syrian Arab Bepnblic 
Tunisia 
Turkey 
Onited Kingdom of Great Britain 
and lorthern Ireland 
Yugoslavia 

Authentic text: French. 
Beaistered bv Switzerland on 8 August 1978. 

Autriche 
Belgique 
Bulgarie 
Danemark ' 
Espagne 
Finlande 
France 
Hongrie 
Italie 
Liban 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Bar oc 
Borvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
Bépublique arabe syrienne 
Bonaanie 
Boyaume-Oui de Grande-Bretagne 
et d«Irlande du Bord 
Suède 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Tunisie 
Turquie 
Yougoslavie 

Texte anthentjque s français. 
Enregistré par laSuisse le 8 aottt 1978. 

RATIFICATIONS and ACCBSSIOHS (a) 
Subsequently, instruments oi ratification or accession to 

Protocol A were deposited with the Government, of Switzerland 
as follows, with provisional effect from the date of deposits y 

RATIFICATIONS et ADBBSIOHS (a) 
Pay la suit^f des iastcuwents de ratification ou d*adhftwifn̂  

an Protocole A ont été déposés auprès du GouverneaeP*-
comme sujt, avec effet provisoire & compter de la date dq 

State 

Sweden 
Czechoslovakia 
Denmark 
letherlands 
(For the territory in 
Europe only.) 
Tug os lav ia 
Spain 
Liechtenstein 
France 
Hungary 
Belgium 
Syrian Arabic Bepnblic 
Switzerland 
Iraq 
Luxembourg 
Finland 
Poland 
Tnrkey 
•orway 
Bulgaria 

Pat^ of deposit of the 
instrument of ratifica-
tion or accession ta) 

Date dn dépôt de 
1 nafc-pnaeat de ratifi-
cation ou d'adhésion .(a) 

16 July 1966 Suéde 18 juillet 1966 
IB lofeibet 1966 f ) ' Tchficoslovaqnie 14 novenbre 1966 
23 February 1967 Danenark 23 février 1967 
9 Bay 1967 Pays-Bas 9 nai 1967 

(Pour le territoire 
européen des Pays-Bas seulement.) 

17 July 1967 Yougoslavie 17 juillet 1967 
0 August 1967 I) Espagne 4 aottt 1967 
5 October 1967 Liechtenstein 5 octobre 1967 
11 Barch 196B M France 11 aars 1968 

19 Barch 1968 Hongrie 19 aars 1968 
14 October 1968 Belgique 14 octobre 1968 
9 Deceaber 1968 Bepublique arabe syrienne 9 décenbre 1968 
21 January 1969 Suisse 21 janvier 1969 
21 Barch 1969 a Iraq 21 nars 1969 a 
20 Bay 1970 ~ Luxenbourg 20 aai 1970 
30 Deceaber 1970 Finlande 30 déoenbre 1970 
25 February 1971 Pologne 25 février 1971 
7 Bay 1971 Turquie 7 aai 1971 
16 August 1971 Borvdge 16 aottt 1971 
21 October 1971 Bulgarie 21 octobre 1971 

Certified statements were registered by Switzerland on 8 
August 1978. 

Les déclaratiopp certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 
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DEFINITIVE ENTRY INTO FOBCB of Protocol A 
The above-sentioned Protocol A caae Into force definitively 

on 1 January 1972 in respect of the following States, in 
•hose nane an instrunent of ratification or accession had 
been deposited vith the Governnent of Switzerland in 
accordance with the fonrth paragraph of its substantive part 
and in accordance with the provisions of Protocol II 
nentioned hereafter established by the Diploaatic Conference 
convened with a view to bring definitively into force the 
said Protocol concluded at Bern on 22 October 1971 

EBTBBB EB VIGOEDB DEFINITIVE du Protocole A 
Le Protocole A est entré en vigueur a titra définitif le 

1er janvier 1972 â l'égard des Etats suivants, au nos 
desquels un instruaent de ratification ou d'adhésion avait 
été déposé auprès du Gouvernenent suisse, conforaéaent au 
quatrième paragraphe de son dispositif et aux dispositions du 
Protocole II établi par la Conférence diploaatigue réunie en 
vue de la aise en vigueur définitive dudit Protocole conclu A 
Berne le 22 octobre 1971 : 

stàis 

Date of deposit of the 
instruaent of ratification. 
or date of entry into force 
of the accession lal I U £ 

Data du dépftt de 
1'instruaent de ratification, 
ou date de prise d'effet de 
l'adhésion lai 

Belgiua 14 October 1960 Belgique 14 octobre 1968 
Bulgaria 21 October 1971 Bulgarie 21 octobre 1971 
Czechoslovakia 14 Boveaber 1966 Danenark 23 février 1967 
Denaark 23 February 1967 A Espagne 4 aottt 1967 
Finland 30 Deceaber 1970 ivM Finlande 

\\ • France 
30 déceabre 1970 

France 11 Harch 1968 . 
ivM Finlande 
\\ • France 11 aars 1968 

Hungary 19 Barch 1968 1 in Hongrie 19 aars 1968 
Iraq 2 June 1969 a U Y Iraq 2 juin 196» £ 
Liech tenstein 5 October 1967 ( W ' Liechtenstein 5 octobre 1967 
Luxenbourg 20 Hay 1970 'Yb Luxenbourg 20 aai 1970 
Netherlands 9 Hay 1967 » J W -Horvége 16 aottt 1971 
(For the territory Pays-Bas 9 aai 1967 
in Europe only.) (Pour le territoire 
Norway 16 August 1971 européen des Pays-Bas.) 
Poland 25 February 1971 Pologne 25 février 1971 
Spain 4 August 1967 Bépublique arabe syrienne 9 déceabre 1968 Sweden 18 July 1966 Suède 18 juillet 1966 
Switzerland 21 Januar y 1969 Suisse 21 janvier 1969 
Syrian Arab Bepublic 9 Deceaber 19 68 Tchécoslovaquie 14 noveabre 1966 
Turkey 7 Hay 1971 Turquie 7 aai 1971 
lugoslavia 17 July 1967 Yougoslavie 17 juillet 1967 
Certified ptateaent was registered by Switzerland on S 

August 1978. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Baisse le 

8 aottt 1978. 

Subsequently, Protocol A cane into force in respect of the 
following States on the date of deposit with the Governaent 
of Switzerland of their respective instrunents of 
ratification of Protocol II of 22 October 1971, or on the 
date of the notification by the Governnent of Switzerland to 
the Parties of the ratification of Protocol A, in accordance 
vith the provisions of Protocol II. 

Date of deposit 
of the instruaent 
of Ratification 
of Protocol A 

Dnited Kingdon 
of Great Britain 
and florthern 
Ireland 
Austria 
Portugal 
do roc co 

10 June 1969 
2 July 1969 
20 October 1971 
28 June 1973 

Date of definitive 
entry into force upon 
deposit of instruments 
of ratification of 
Protocol II Irl or I 
upon notification of 1 

ratification of 
Protocol A IB) 

5 Septeaber 1972 r 
7 Septenber 1973 r 
28 Septeaber 1972 £ 
6 July 1973 s. 

Certified stateaents were registered by Switzerland op 8 
August 1978. 

Par la suite, le Protocole A est entré en vigueur 4 l'égard 
des Etats suivants é la date du dép8t auprès du Gouveraeaaat 
suisse de leur instrument de ratification du Protocol II du 
22 octobre 1971, ou à la date de la notification par le • 
Gouverneaent suisse aux Parties de la ratification du 
Protocole A, confornéaent aux dispositions du Protocole II. 

Etat 

Boyauae-Oni 
de Grande-
Bretagne et 
d'Irlande 
du Bord 
Autriche 
Portugal 
fiaroc 

pyt? 4u Mpttt 
de l'instrument 
de ratification 
du Protocole A 

10 juin 
2 juillet 
20 octobre 
28 juin 

1969 
1969 
1971 
1973 

Date d'entrée en vigueur 
définitive par le déP8t de l'iastruaent de ratifi-
cation du Protocole II lr» 
ou Par la notification 
de la ratification du 
Protocole A <») 

5 septembre 1972 £ 
7 septeabre 1973 r 
28 septeabre 1972 £ 
6 juillet 1973 £ 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 
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Protocol I, drawn up by the Diploaatic Conference convened to 
bring into force the above-nentioned Additional convention 
to the International Convention concerning the carriage of 
passengers and luggage by rail (CIT) of 25 February 1961, 
relating to the liability of the railway for death of and 
personal injury to passengers, and its related Protocol B, 
both signed at Bern on 26 February 1966 (see Bo*. 16899) . 
Concluded at Bern on 22 October 1971 

Caae into force on 22 October 1971 in respect of the 
following States, in whose naae it had been signed without 
reservation as to ratification on the said date: 

Protocole I, établi par la Conférence diploaatique réunie en 
vue de la nise en vigueur de la Convention additionnelle à 
la convention internationale concernant le transport des 
voyageurs et des bagages par chains de fer (CI?) du 25 
février 1961, relative ft la responsabilité du chenin de fer 
pour la sort et les blessures de voyageurs, et da Proto-
cole B s*y rapportant, signés ft Berne le 26 février 1966 
(voir Bo 16899). Conclu ft Berne le 22 octobre 1971 

Bntré en vigueur le 22 octobre 1971 ft l*égard des Etats 
solvants, aa nos desquels il avait été signé ft cette date 
sans réserve de ratification : 

Belgiun 
Bulgaria 
Dennark 
Finland 
France 
Iraq 
Italy 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Borocco 
Betherlands 

' Norway 
Poland 
Bonania 
Spain 
Switzerland 
Syrian Arab Bepnblic 
Turkey 
Yugoslavia 

Authentic texts ...Fyenpfr.» 
Registered,by. Switzerland on B J^aast 1978. 

1 O D 

Belgique 
Bnlgarie 
Danenark 
Espagne 
Finlande 
France 
Iraq 
Italie 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Baroc 
Borvége 
Pays-Bas 
Pologne 
Bépublique arabe syrienne 
Bouaanie 
suisse 
Turquie 
Yougoslavie 

yeyte authentique s français-
Enregistré par la Suisse le 8 aoftt 1978. 

DEFINITIVE SIGMATORBS 

subsequentlyf definitive signatures of protocol,I yere 
affixed as follows, with effect frof.the date of denosifr: 

SIGNÂTDEES DEFINITIVES 
Par Xfr suitfi, des signatures définitives du Protocqje I on 

été apposées conne sait, avec effet ft la date du dépSt r 

Tunisia 
Algeria 

19 Bovenber 1971 
31 Decenber 1971 

Certified statements were registered bv Switzerland on 
August 1978. 

/ 

Tunisie 
Algérie 

19 noveabre 1971 
31 déceabre 1971 

tes déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 

RATIFICATIONS 
Subsequently. instruaents of ratification of Protocol I 

were deposited with the Governaent of Switzerland as follows, 
with effect froa the date of deposit: 

RATIFICATIONS 

Par la suite, des instrnaents de ratification dn 
Protocole I ont feté déposés auprès do Gouvernenent snisse 
conne snit. avec effet > la date dn dépOt : 

Portugal 
Austria 

28 Septeaber 1972 
7 Septeaber 1973 

Certified stateaents were registered bv Switzerland on 
August 1978. 

Portugal 
Autriche 

28 septeabre 1972 
7 septeabre 1973 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 
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Protocol ZI, drawn np bj the Diploaatic Conference convened 
to bring into force definitively the above-aentioned 
Protocol k of 26 Pebraary 1966 coacerniag the increase of 
the unbar of neabers of the Idainistrative Coaaittee of 
the Central Office for laternational Bailaay Transport (see 
•o. 16899) . Coo eluded at Bern on 22 October 1971 

Case into force an 22 October 1971 ia respect of the 
following states on behalf of which it had beea signed on the 
said data without reservation as to ratification: 

Protocole II, établi par la Conférence diploaatigue réunie sa 
vne de la aise ea vigueur définitive du Protocole 1 da 26 
février 1966 concernant 1'augmentation dn noabrs des 
aembres du Coaité administratif de 1'Office central des 
transports internationaux par chesias de fer (voir 
•o 16899). Conclu a Berne le 22 octobre 1971 
Entré en vigueur le 22 octobre 1971 â l'égard des Etats 

suivants, au noa desquels il avait été signé i cette data 
sans réserva de ratification : 

<5 
V 

Belgian 
Bulgaria 
Deaaark 
Finland 
France 
•uagary 
Iraq 
Italy 
Liechtenstein 
Luxembourg 
Borocco 
Betherlands 
Borway 
Poland 
Eoaania 
Spain 
Sweden 
Switzerland 
Syrian Arab Bepublic 
Turkey 
fugoslavin 

hut hen tic test: ElSB&a 
Bealstered by Switzerland on 8 August 1978. 

Belgique 
Bulgarie 
Daneaark 
Espagne 
Finlande 
France 
Hongrie 
Iraq 
Italia 
Liechtenstein 
Luxembourg 
Baroc 
Borvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Bépublique arabe syrienne 
Bousanie 
Suéde 
Suisse 
Turquie 
Yougoslavie 

Taxteauthentiqua : français. 
Enregistré par la Suisse le 8 aottt 1978. 

DEPXERIVB SIGBAT01ES V" • 
sabsaouaatly. definitive aignatures of Protocol H were 

affixed as follows, with affect froa the date of deposit: 

Date of definitive 
State signature 

Tunisia 19 Boveaber 1971 
Algeria 31 Deceaber 1971 
Certified statements were registered by Switzerland on 8 

Hggst..1?78t 

S1GBAI0BES DSFIBITIVES 
Par la suite, des signatures définitives an Protocola II 

oat été apposées cosse suit, avec effet i la date dn dépgt : 

Date de signature 
Etat 

Tunisie 19 novesbre 1971 
Algérie 31 déceabre 1971 
tas déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

m w le ? «""t 1978. 

BATIFICATIOBS BATIFICATIOBS 

Subseguentlv. instruaents at ratification of Protocol II 
were deposited with the Governnent of Switzerland as follows, 
with effect froa the date of deposit: 

Par la suite, des instruaents de ratification du Protocole 
II ont été déposés auprès du Gouvernenent suisse coaae sait, 
avec effet « la date du dép»t : 

State 

Dnited Kiagdon of 
Great Britain and 
Borthern Ireland 
Portugal 
Austria 

Date of deposit 
of tfra lnsttï»e|^. 
9t ntjf jfccytjyn 

6 Septeaber 1972 
28 September 1972 
7 Septeaber 1973 

Certified stateaents were registered by Switzerland on 8 
August 1978. 

Etat 

Boyauae-Oai 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 
Portugal 
Autriche 

Date du dépttt 
ft de Ratification 

S septesbre 1972 
28 septembre 1972 
7 septeabre 1973 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. 
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Protocol B*, dcMB up by the Extraordinary conference 
convened to appoint the aeabers of the adainistrative 
Con nit tee of the Central Office for International Railway 
Transport and to adopt the above-nentioned Additional 
convention to the international Convention concerning the 
carriage of passengers and luggage by rail (CIT) of 25th 
February 1961, relating to the liability of the railway for 
death of and personal injury to passengers (see lo. 16899) . 
Concluded at Bern on 26 February 1966 

Caae into force on 1 July 1972 (i.e., six sonths before the 
date decided npoe for the application of the Additional 
Convention of 26 February 1966) in respect of the following 
States on behalf of which an instrunent of ratification or a 
notification of accession had bee h deposited with the 
Governaent of Switzerland, in accordance with its provisions: 

S 
Protocole B*« établi par la coaféreaoe extraordinaire rénale 
en n e de désigner les nenbras te Conité administratif da 
1•Office central des transports internationaux par cheains 
de fer et d«adopter une Convention susnentionnée 
additionnelle t la Convention international* concernant la 
transport des voyageurs et des bagages par cheains do fee 
(CIV) du 25 février 1961, relative S la responsabilité «a 
chenin de fer pour ln sort et les blessures d* voyageurs 
(voir «o 16899) . Conclu « Berne le 26 février 1966 
Entré en vigueur le 1er juillet 1972 (soit six aois avant 

ln date prévue pour ln aise en application de la Convention 
additionnelle du 26 février 1966) « l'égard des Btats 
indignés ci~aprésr au aoa desguels ua instrunent de ratification on une notification d•adhésion nvalent été 
déposés auprès dn Gouvexnenent suisse» confornésent * ses 
dispositions : 

Stnte 
Date of deposit of the 
instrunent of rntificntion 
or of the notification of 
UÇcessj>on fo) 

Etnt trunent de Ratification 

lot 
Algeria 30 October 1969 £ Algérie 30 octobre 1969 S 
Austria 2 July 1969 Autriche 2 juillet 1969 
Belgiun 10 October 1968 Belgique 14 octobre 1968 
Bulgaria 21 October 1971 Bulgarie 21 octobre 1971 
Czechoslovakia 1« Bovenber 1966 Danenark 23 février 1967 
Dennark 23 February 1967 Espagne « octobre 1967 
Finland 30 Decenber 1970 Finlande 30 déoeabre 1970 
Frnnce 11 Barch 1968 • France 11 aars 1968 
Ira g 2 June 1 9 6 9 a ^ j j-i / / I n >* 2 juin 1969 
Liechtenstein 5 October 1967 - C j l j f j ^ - f Liechtenstein S octobre 1967 a 
Luxenbourg 20 Bay 1970 , f ) y f o / Cs f Luxenbourg 20 aai 1970 
Betherlands g Bay 1967 (J Û Borvége 16 aottt 1971 
(For the territory w ^ PnynHBas 9 aai 1967 
in Europe only.) (Pour le territoire en 

N Borway 16 August 1971 Europe seulenent.) 
Poland 25 February 1971 Pologne 25 février 1971 
Portugal 20 October 1971 Portugal 20 octobre 1971 
Spain * october 1967 saépubligne arabe syrienne 10 janvier 1972 
Svitzerland 21 January 1969 Suisse 21 janvier 1969 
Syrian Arab Bepnblic 10 January 1972 Tchécoslovaquie 1* noveabre 1966 
Turkey 7 Bay 1971 Turquie 7 ani 1971 
Yugoslavia 17 July 1967 Yougoslavie 17 juillet 1967 
Authentic text; French. 
Beqistered by Switzerland on 8 August 1978. 
• This Protocol becnne superfluous following the accessions 
of the Federal Bepnblic of Gernany and the Geraan 
Deaocratic Bepnblic to the Conventions 'CIB1 and •CIV1 of 
25 February 1961 - vhich accessions took effect on 1 April 
1973 (inforaation provided by the Governaent of 
Switzerland) • 

Enregistré oar la Snlsao le 8 aottt 1978. 
a Ce Protocole est devenu sans objet â ln suite des adhésions 
de la Bépubligue fédérale d'Allenngne ot de la Hépubliqoe 
dénocratigne alleaande aux Conventions aCIB' et 'CIV da 2S 
février 1961 - adhésions gui ont pris effet le 1er avril 
1973 (renseigneeent fourni par le Gouvernenent suisse) . 

ACCESSIOB to Protocol B 
Botification of accession deposited with the Governaent of 

Switzerland on; 
17 Bovenber 1972 
Onited Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 
(Vith effect fron 17 Bovenber 1972.) 

certified stateaent was registered by Svltxerland on 8 
August 1978. 

ADBESIOB au Protocole B 
Botification d'adhésion déposée auprès du Gouvernenent 

suisse le i 
17 novenbre 1972 
Boyauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlnnde du Bord 
(Avec effet au 17 novenbre 1972.) 

t 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
8 g9ft 1978. 
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Protocol II, drawn op bj the Diploaatic Conference convened 
vith a view to bringing into force the International 
Conventions concerning the carriage of goods by rail (CIH) N 
and the carriage of passengers and luggage by rail (CI?) of 
7th February 1970, concerning the extension of the period 
of validity of the Additional Convention to the CIT of 1961 
relating to the liability of the railvay for death of and 
personal injury to passengers, signed on 26th February 1966 
and entered into force on 1st January 1973~"fseé "Hô .16899) . 
Concluded at Bern on 9 Boveaber 1973 
Caae into force on 1 January 1975, the date of the entry 

into force of the CI? Convention of 7 February 1970, in 
respect of the following States on behalf of which it had 
been signed without reservation as to ratification, or on 
behalf of which an instruaent of ratification or accession 
had been deposited vith the Governaent of Switzerland, in 
accordance vith its final provisions: 

/ 
Protocole II, établi par la conférence diploaatigue réunie en 
vue de la aise en vigueur des Conventions internationales 
concernant le transport par cheains de fer des aarchaadises 
(CIB) et des voyageurs et des bagages (CIT) du 7 février 
1970, concernant la prolongation de la durée de la validité 
de la Convention additionnelle ft la CIT de 1961, relative ft 
la responsabilité du chenin de fer pour la aort et les 
blessures de voyageurs, signée le 26 février 1966 et entrée 
en vigueur le 1er janvier 1973 (voir Bo 16899). Conclu ft 
Berne le 9 noveabre 1973 

Bntré en vigueur le 1er janvier 1975, date d'entrée en 
vigueur de la Convention CIT du 7 février 1970, ft l'égard des 
Etats suivants, au noa desquels il avait été signé sans 
réserve de ratification, ou au noa desquels an instruaent de 
ratification ou d'adhésion avait été déposé auprès du 
Gouvernenent suisse, conforaéaent ft ses dispositions 
finales : 

State 
Date, of thg definitive 
signature t^) çç tfre 
deposit of the iftstyuaent of 
ratification or accession Ca> 

Algeria 16 Boveaber 1973 £ Austria 25 Septenber 197» 
Belgiun 9 Boveaber 1973 s 
Bulgaria 9 Boveaber 1973 s 
Czechoslovakia 9 Boveaber 1973 s 
Denaark 9 Boveaber 1973 s 
Finland 9 Noveaber 1973 s 
France 22 February 197» 
Geraan Denocratic Republic 9 Boveaber 1973 s 
Geraany, Federal Bepublic of 30 Deceaber 197» 
(With a declaration that 
the Protocol is applicable 
to Berlin (Best) froa the 
date of its entry into 
force for the pederal 
Bepublic of Geraany.) 
Greece 26 Boveaber 197* 

^Hungary 9 Boveaber 1973 s 
~ Iraq 9 Boveaber 1973 s 
Ireland 1 Boveaber 197* a 
Liechtenstein 9 Boveaber 1973 s 
Luxeubourg 5 Septeaber 197» 
Morocco 9 Boveaber 1973 s 
Netherlands 23 Boveaber 197* 

— Norway 9 Boveaber 1973 s Poland 29 July 197» 
Portugal 25 Boveaber 197» 
Boaania 27 Bovenber 197» 
Spain 21 Boveaber 197» 
Sweden 9 Bovenber 1973 s 
Switxerland 9 Bovenber 1973 s 
Tunisia 9 Boveaber 1973 £ Turkey 9 Boveaber 1973 S 
United Kingdon of 
Great Britain and 
Northern Ireland 16 Septenber 197» 
Tugoslavia 9 Boveaber 1973 S 

r n o 
r , b 

Algérie 
Alleaagne, Bépublique 
fédérale d* 
(Avec déclaration que le 
Protocole sera applicable ft 
Berlin-Ouest ft coapter du 
jour de son entrée en 
viguenr pour la Bépublique 
fédérale d'Alleaagne.) 

Date de la signature 
définitive fs) on du dftptft 
de 1'iastruaent de ratifi-
cation oa d'adhésion ta) 
16 noveabre 1973 s 
30 déce.ore 1974 

Autri che 25 septenbre 197* 
Belgigue 9 novenbre 1973 £ Bulgarie 9 noveabre 1973 s 
Daneaark 9 noveabre 1973 s 
Espagne 21 noveabre 197* 
Finlande 9 noveabre 1973 s 
France 22 février 197* s 
Grèce 26 noveabre 197* 
Hongrie 9 noveabre 1973 s 
Iraq 9 noveabre 1973 i Irlande 1er noveabre 197* â 
Liechtenstein 9 noveabre 1973 £ Luxenbourg 5 septeabre 197* £ 
Bar oc 9 noveabre 1973 s 
Norvège 9 noveabre 1973 £ Pays-Bas 23 novenbre 197* 
Pologne 29 juillet 197* 
Portugal 25 noveabre 197* 
Hépublique déaocratigue 
alleaande 9 noveabre 1973 S Bouaanie 27 noveabre 197* 
Boyaune-Uni 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 16 septeabre 197* 
Suéde 9 noveabre 1973 s 
Suisse 9 noveabre 1973 s 
Tchécoslovaquie 9 noveabre 1973 s 
Tunisie 9 noveabre 1973 s 
Turquie 9 novembre 1973 fe 
lougoslavie 9 noveabre 1973 s 

Authentic texts French. 
Registered by Switzerland on 8 August 1978. 

Tpxtg authentique français. 
Enregistré par la Suisse le 8 aottt 1978. 

ACCBSSI0N to Protocol II / 
Motificatxon deposited with the Government of Switzerland // 

on: 
10 April 1975 
Syrian Arab Bepublic 
(Bith effect froi 10 April 1975.) 

Certified statenent was registered by Switzerland on fl 
August 197B. 

ADHESION an Protocole II 
notification déposée auprès dn Gouvernement suisse le : 

10 avril 1975 
Bépublique arabe syrienne 
(Avec effet au 10 avril 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
8 aottt 1978. 

BATIFICATIOB of Protocol II 
Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

20 Bay 1976 
Italy 
(Bith effect fron 20 Hay 1976.) 

Certified statenent was registered by Switzerland on 8 
August 1978. 

BATIFICATIOB du Protocole II 
Instrnnent déposé auprès dn Gouvernenent suisse le : 

20 aai 1976 
Italie 
(Avec effet au 20 aai 1976.) 

La déclaration certifiée n été enregistrée par la suisse le 
8 aoBt 1978. 
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Bo. 16900. international Convention concerning the carriage bo 16900. convention internationale concernant le transport 
of goods bj rail (CIS) . Concluded at Bern on 7 February des marchandises par chemins de fer (CIS) . Conclu» i Berne 
1970 le 7 février 1970 

RATIFICATIONS 
The Convention cane, into Cor ce for the States hereafter on 

-the first day of the second aonth following the month during 
which the Government of Switzerland notified to the 
contracting States the deposit of instrunents of 
ratification, in accordance with the final part of Protocol 
1. The instrunents were deposited with the Government of 
Switzerland on: 

BATIFICATIOBS 

La Convention est entrée en vigueur pour las Etats suivants 
le premier jour du deuxième nois suivant celui au cours 
duquel le Gouvernement suisse a notifié aux Etats 
contractants le dép8t d'instruments de ratification, 
conformément 3 la partie finale du Protocole 1. Les 
instruments ont été dépo&és auprès du Gouvernement suisse 
les : 

?t»te 

Finland 
(Vith effect from 
1 February 1975.) 

Iraq 
(Bith effect from 
1 April 1975.) 

H or oc co 
(Bith effect from 
1 July 1975.) 
Italy 
(Bith effect from 
1 Ray 1976.) 

Turkey 
(Bith effect from 
1 July 1976.) 

Pate of deposit 
of the instrument 
of ratification 
23 December 1974 

7 February 1975 

9 Bay 1975 

2 larch 

1 April 

1976 

Certified statements were registered by Switzerland on 
August 1978. I Bote s Also see sane number in part 1.) 

Finlande 
(Avec effet au 
1er février 1975.) 

Iraq 
(Avec effet au 
1er avril 1975.) 

Maroc . 
(Avec effet au 
1er juillet 1975.) 

Italie 
(Avec effet au 
1er mai 1976.) 

Turquie 
(Avec effet au 
1er juillet 1976.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Suisse le 8 aottt 1978. IBote : Voir aussi mSme numéro en 
partie I.) 

Date du dépOt 
de l'instrument 
de ratification 

23 décembre 197» 

7 février 1975 

9 nai 

2 mars 

1er avril 

1975 

1976 

1976 
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Additional Protocol to the above-nentioned international 
Conventions concerning the carriage of goods by rail (CIB) , 
a bove-aention ed, and the carriage of passengers and luggage 
by rail (CIT) (see lo. 16901). concluded at Bern on 7 
February 1970 
Caae into force on 1 January 1975 in respect of the 

following States on behalf of which an instrunent of 
rntificntion or a notification of accession had been 
deposited with the Governaent of Switzerlnnd: 

State 
Date of deposit of the 
instrunent of rntlfication. 
or of the notification of 
accession (al 

Algeria 
Austria 
Bel giua 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Denaark 
Prance 
Geraan Denocratic 
Bepnblic 

Geraany, Federal 
Bepnblic of 
(Bith a declaration that 
the Additional Protocol 
will nlso be applicable 
to Berlin (Best) fro* the 
date of its entry into 
force for the Federal 
Bepnblic of Geraany. Also 
with a declaration to the 
effect that the Agreeaent 
of 17 Decenber 1971 between 
the Governnent of the 
Federal Bepnblic of Gernany 
and the Governnent of the 
Deaocratic Republic of 
Gernany relating to the 
carriage of civil passengers 
and goods in transit between 
the Federal Bepnblic of 
Gernany nnd Berlin (Best) 
and the attached documenta-
tion will not be affected 
by the participation to 
the convention.) 
Greece 
Bungary 
Iran 
Ireland 
(Bith a reservation to 
the effect that the 
Additional Protocol will 
not be applicable to the 
transport of passengers, 
luggage and goods between 
Ireland and the Onited 
Ringdoa of Great Britain 
and northern Ireland .) 
Liechtenstein 
Luxenbourg 
Betherlands 

—cBorway 
Poland 
Portugal 
Bouania 
Sweden 
Switzerland 
Syrian Arab Kepublic 
Tunisia 
Onited Kingdon of Great 
Britain and Northern 
Ireland 
Tugoslavia 

22 June 
7 July 
26 Barch 
28 Septenber 
11 June 
4 March 
13 February 
8 June 
28 Buy 

1972 
1972 
1973 
1973 
197» 
1971 
1973 
1972 a 
197» a 

8 Deceaber 
20 February 
18 January 
1 Boveaber 

1972 
197» 
1973 
197» 

29 Boveaber 
29 Bay 
26 April 
14 June 
11 October 
15 October 
27 Boveaber 
26 Bovenber 
21 July 
20 Bovenber 
21 Bay 

1972 
1972 
1971 
1973 
1974 
1971 
197» 
1974 
1972 
1973 
1973 

16 Septenber 1974 
9 June 1971 

Protocole additionnel aux Conventions internationales 
concernant le transport par chenins de fer des aarchandises 
(Clfl), susnentionnée, et des voyageurs et des bagages (CIT) 
(voir Mo 16901). Conclu ft Berne le 7 février 1970 

Entré en vigueur le 1er Janvier 1975 ft l'égard des Etats 
suivants, au non desquels un instrunent de ratification ou 
une notification d'adhésion avaient été déposés auprès du 
Gouverneaent suisse : 

Date du dénCt de 
1'instrunent de ratification, 
ou de la notification 
d'adhésion* tar 

Algérie 
Alleaagne, Bépubligue 
fédérale d* 
(Avec déclaration aux 
ternes de laquelle la 
Convention sera également 
applicable ft Berlin-Ouest 
â coapter du jour de son 
entrée en vigueur pour la 
République fédérale 
d * Alleaagne• Egaleaent 
avec déclaration aux teraes 
de laquelle 1*Accord du 
17 déceabre 1971 entre la 
République fédérale 
d'Alleaagne et la République 
dénocratique alleaande 
relatif au trafic en transit 
des personnes civiles et des 
aarchandises entre la 
République fédérale 
d'Alleaagne et Berlin-Ouest, 
y conpris les docuaents qui 
en font partie, ne sera pas 
affecté par la participation 
ft la Convention.) 

22 juin 
28 aai 

1972 
1974 a 

Autriche 7 juillet 1972 
Belgigue 28 aars 1973 
Bulgarie 28 septeabre 1973 
Danenark 4 aars 1971 
France 13 février 1973 
Grèce 8 déceabre 1972 
Bongrie 20 février 1974 
Iran 18 janvier 1973 a 
Irlande 1er novenbre 1979 
(Avec réserve aux teraes 
de laquelle le Protocole 
additionnel ne sera pas 
applicable au transport 
des voyageurs, bagages et 
aarchandises entre 
l'Irlande et le Royauae-Uni 
de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Bord.) 
Liechtenstei n 
Luxenbourg 
Borvège 
Pays-Bas 
Pologne 
Portugal 
Bépubligue arabe syrienne 
République démocratique 
alleaande 
Boanan ie 
Boyaune-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Hord 
Suéde 
suisse 
Tch écoslovaquie 
Tunisie 
Yougoslavie 

29 noveabre 
29 nai 
14 juin 
26 avril 
11 octobre 
15 octobre 
20 noveabre 
8 juin 
27 novenbre 

16 septeabre 
26 novenbre 
21 juillet 
11 juin 
21 aai 
9 juin 

1972 
1972 
1973 
1971 
1974 
1971 
1973 
1972 
1974 

1974 
1974 
1972 
1974 
1973 
1971 

Authentic text: Frepcft. 
Registered bv Switzerland on 8 August 1978. 

Text$,authentique a français. 
Bftreqistyé pay J.a Suisse J.e 8raogt 1978. 
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RATIFICATIONS BATIPICATIOMS 

Svb6e^aenUjf the Additional Protocol cane into force in 
respect of the following States, which deposited their 
instituent of ratification after 1 loteiber 1974, on the 
first day of the second aonth following the aonth during 
which the Government of Switzerland notified the Contracting 
States of the said deposit, in accordance with the final 
provisions of Protocol I. The instruments were deposited 
with the Government of Switzerland on: 

Par la suite, le Protocole additionnel est entré en vigueur 
à l'égard des Etats suivants gui ont dépœé leur instrument 
de ratification postérieurement au 1er novembre 1970, le 
premier jour du deuxième mois suivant celui au cours duquel 
le Gouvernement suisse a notifié ce dépOt aux Etats 
contractants, confornénent aux dispositions finales du 
Protocole i. Les instruments ont été déposés auprès du 
Gouvernement suisse les : 

ItâîS 

Finland 
(With effect from 
1 April 197S.) 

Spain 
(With effect from 
1 July 1975.) 

Morocco 
(With effect from 
1 July 1975.) 

Iraq 
(With effect from 
1 September 1975.) 

Italy 
(Bith effect from 
1 flay 1976.) 

Turkey 
(Kith effect from 
1 July 1976.) 

Pate of deposit of 
the instrnnent of 
ratification 

4 February 1975 

2 if til 

9 Hay 

29 Hay 

2 March 

1 April 

1 9 7 Ï 

1975 

1975 

1976 

1976 

Etat 

Finlande 
(Avec effet au 
.1er avril 1975.) 
Sspagne 
(Avec effet au 
1er juillet 1975.) 

naroc 
(Avec effet an 
1er juillet 1975.) 

Iraq 
(Avec effet au 
1er septembre 1975.) 

Italie 
(Avec effet au 
1er a ai 1976.) 

Turquie 
(Avec effet au 
1er juillet 1976.) 

Date du dgpSt de 
l'instrument de 
ratification 
« février 1975 

2 avril 

9 aai 

29 mai 

2 mars 

1er avril 

197S 

1975 

1975 

1976 

1976 

Certified statements were registered by Switzerland on 8 
August 1978. 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées pay 
Suisse le 8 aottt 1978. 

1 / 
Protocol I, drawn up by the Diplomatic Conference convened 

with a Tie* to bringing into force the International 
Conventions of 7 February 1970» concerning the carriage of 
goods by rail (CIH) and the carriage of passengers and 
luggage by rail (CIV) (see los. 16900 and 16901). 
Concluded at Bern on 9 Boveaber 1973 

Caae into force on 9 Voveaber 1973 in respect of the 
following States in whose name it had been signed on the said 
date without reservation as to ratification: 

Protocole I* établi par la Conférence diplomatique réunie en 
voe de la aise en vigueur des Conventions internationales 
do 7 février 1970 concernant lé transport par cheains de 
fer det> marchandises (C1B) et des voyageurs et des bagages 
(Ci?) (voir Vos 16900 et 16901). Conclu A Berne le 9 
novembre 1973 

Bntré en vigueur le 9 novembre 1973 A 1«égard des Btats 
suivants, au non desquels il avait été signé sans réserve de 
ratification : 

Belgium 
Bulgaria 
Czechoslovakia 
Denmark 
Finland 
France 
German Democratic Republic 
Greece 
Hungary 
Iraq 
Iran 
Italy 
Liechtenstein 
Borocco 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe.) 

Norway 
Poland 
fioaania 
Sweden 
Switzerland 
Tunisia 
Turkey 
United Kingdom oi Great Britain 
and Northern Ireland 
Yugoslavia 

Authentic texts French* 
fiegistefed, by Switzerland on 8 August 1978» 

1 1 

x 

Belgique 
Bulgarie 
Danemark 
Finlande 
France 
Grèce 
Hongrie 
Iraq 
Iran 
Italie 
Liechtenstein 
Haroc 
Norvège 
Pays-Bas 
(Pour le Boyauae en Burope*) 

Pologne 
République démocratique allemande 
Roumanie 
Boyauae-Oui de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord 

Suéde 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Tunisie 
Turquie 
Yougoslavie 

texte authentique : frapcals. 
Enregistré par la Suisse le 8 aottt 1978. 
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•ATIPICiTIOIS 
SubsegoentlT. instro.enta of ratification of protocol X 

St» deposited attt the w w n w i t of Switzerland «s follows. th effect fro» the dfrne of deposit; 

•ATIFICITIOIS 
Par la suite, des Instruments de ratification do Protocole 

ont tt< déposés auprès dn Gouvernement suisse coaae salt. 
»wc effet > la date du dép8t : 

State 
Lue» bourg 
iutri* 
Spain 
Portugal 
Beraaaj, Federal Republic of 
(Including Berlin (lest) . 

Pate of deposit of the 
instru»ent of ratification 
S September 197* 
25 September 1971 
21 loTMbei 197% 
25 «oveaber 197* 
30 Oeceaber 197* 

n t i j t s ta tea ants aero registered by Switzerland on B 

Ktat 
LoxeaboBEg 
Autriche 
Espagne 
Portugal 
Alleaagne, Bépnbligue 
fédérale d' 
(I coapris Berlin-ouest.) 
Les déclarations certifiée» ont été enregistrées par la 

S f f . m i» y ao<K 1?7T-

Date du dépOt de 1'instru-
ment de ra ti-ficatlon 
5 septeabre 1974 
25 septembre 197« 
21 novembre 197* 
25 aoveabre 197* 
30 décembre 1974 

Qi page 530, rnder entry No. 16900, and before the entry inder 
No. 16901, add the following-. 

Protocol III* drawn up by the Diplomatic Confer enoe 
convened with a view to bringing into force the 
International Conventions concerning the carriage of goods 
by rail (CIM) and the carriage of passengers and luggage 
by rail (CIV) of 7 February 1970, concerning the increase 
of the noxinum kilometrical rates in the contributions of 
the Contracting States in the expenses of the Central 
Office. Concluded at Bern on 9 Novenber 1973 

Came into fores on 9 Novenber 1973 in respect of the 
foliating States in whose name it was signed definitively cn 
the said date-. 

Belgium 
Bulgaria 
Czechoslovak ia 
Denmark 
Finland 
Fraiœ 
German Democratic Republic 
Greece 
Hingary 
Iraq 
Liechtenstein 
Morocco 
Norway 
Poland 
Romania 
Sweden 
Switzerland 
lunisia 
Turkey 
United Kingdom of'Great 
Britain and Northern 
Ireland 

Jugoslavia 
Subsequently, definitive signatures of Protocol III were 
affixed and instruments of ratification thereof were 
deposited with the Government of Switzerland as follows, with 
effect from the date of signature or of deposits 

.. f. ,/r -On 

/ - v 0/ \ a 

A la page 530, sous l'entrée No 16900 et avant l'entrée sous le 
No 16901, ajouter œ qui suit t 

Protocole ni* établi par la Confer ai œ diplomatique 
réunie en vue de la mise en vigueur des Conventions 
internationales concernant le transport par chemins'de fer 
des marchandises (CIM) et des voyageurs et des bagages 
(CIV) _<Jj 7 février 1970 concernait la najoration dès taux' 
kilométriques maximaux des contributions des Etats 
contractants aux dépenses de l'Office central. Conclu à 
Berne le 9 novembre 1973 

Entré en vigueur le 9 noventore 1973 à l'égard des Etats 
suivants, au nom desquels il a été signé à cette date sans 
réserve de ratification *. 

'Belgique 
Bulgarie 
Danemark 
Finlande 
France 
Grèce 
Hongrie 
Iraq 
Liechtenstein 
Maroc 
Norvège 
Pologne 
République démocratique allemande 
Roumanie 
Itoyaume-Uhi de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 

Suède 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
nmisie 
Turquie 
Yougoslavie 

Par. la suite, des signatures définitives du Protocole III ont 
été apposées et des instruments de ratification déposés 
auprès <ii Gouvernement suisse comme suit, avec effet à la 
date de la signature ou du dépôt 

State 

Algeria 
Ireland 
Luxeofcourg 
Austria 
Netherlands 

(For the Kingdom in Europe.) 
Portugal 
Germany, Federal Republic of 

(Including Berlin (West.) 

Date of definitive 
signature(s) or o? deposit 
of the instrument of 
ratification 

16 Novenber 
31 January 
5 September 
25 Septaenber 
23 November 

25 Novenber 
30 Deœnber 

1973(s) 
1974(s) 
1974 
1974 
1974 

1974 
1974 

Etat 

Algérie 
Irlande 
Luxeirbourg 
Au tr idie 
Pays-Bas 

(Pour le Royaume en Europe 
Portugal 
Allenagne, République fédérale d' 

(Y aomçris Berlin-Ouest.) 

Date de la signature 
définitive (s) ou du dépôt 
de l'instrument de 
ratification 

16 noventore 
31 janvier 
5 septembre 

25 septembre 
23 noventore 
) • 
25 novembre 
30 décembre 

1973(S) 
1974 (s) 
1974 
1974 
1974 

1974 
1974 



•o. 1168. Statute of the council of Europe. 
London on S Hay 1949 

Signed at 

Instrunent deposited with the secretary-General of the 
Council of Europe on: 1 _ 

y"! ; 
24 Bovenber 1977 a \ 
Spain I) 
(Kith effect fron 24 Bovenber 1977.) 

certified statenent vas registered by the United Kingdon of 
Great Britain and Borthern Ireland on 10 Auanst 1978. 

ftû 
v 

Bo 1168. Statut du Conseil de laBurope. 
S uni 19*9 

Signé t Londres le 

ADHESIOB 
Instrunent déposé auprès du Secrétaire uénflrnl du Conseil 

de l'Europe le s 
24 novenbre 1977 
Espagne 
(Avec effet au 24 novenbre 1977.) 

Ln déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovanne-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 10 
aottt 1978. 

Bo. 7078. Borth-Bast Atlantic Fisheries Convention . Signed 
at London on 24 January 1959 

DECLABATIOB relating to the defernent of the effective date ji 
of withdrawal froa the above-nentioned Convention ^ 0 
Botiflcation received by the Governnent of the Onited V 

Kingdon of Great Britain and Borthern Ireland oni Q \ 
19 Decenber 1977 
Borvay 
(Deferring the effective date of Borvey's withdrawal fron 

the Convention fron 1 January 1978 to 1 July 1976.) 
ÇEftified gt» ten apt was regi-st^red fry, tfr? ffit^ted fi|>qdo» of 

Great Britain and Borthern Ireland on 10 August 1978. 

S - D 

Bo 7078. Convention sur les pttcheries de l'Atlantigue dn 
Bord-Est. Signée B Londres le 24 janvier 1959 

DECLARATION relative nu report de la date d'effet dn retrait 
de la Convention susnentionnée 
Botiflcation reçue par le Gouverneaent du Bovnnne-Oni de 

ftVfl'Irtwt*» a» ; 
19 déceabre 1977 
Borvfige 
(Be portant la date effective du retrait Borvége de la 

convention du 1er janvier 1978 au 1er juillet 1978.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Rovan.e-Oni de Grande-Bretnane et d'Irlande du Bord le 10 
aottt 1978. 

DBCLABATIOB relating to the statenent nade upon vithdraval 
fron the above-nentioned Convention" 
Botiflcation received by the Governnent of the 

Kinodoa of Great Britain and Borthern Ireland onî ^ ^ 
28 Decenber 1977 
Dennark 
(The denunciation does not apply to the Faroe Islands.) 

Certified statenent was registered bT the Onited Kingdon of 
Great Britain and Borthern Ireland on 10 August 1978. 

DECLABATIOB relative â la déclaration fornulée lors du 
retrait de la convention susaentionnée 
BQtificntion recne par le Gouvernenent du Bovauae-Pnl ds 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le ; 
28 décenbre 1977 
Danenark 
(La dénonciation ne s'applique pas aux ries Féroé.) 

La déclaration certifiée n été enregistrée par le 
BoTauae-Pni de Grande-Bretagne et d 'Irlande' dn Bord le 10 
aottt 1978. 

Bo. 1048S. Treaty on the ion-Proliferation of Buclear 
Beapons. Opened for signature at London, Boscow and 
Washington on 1 July 1968 

Bo 10485. _ Traité sur la non-prolifération des arnes 
nucléaires. Ouvert â la signnture â Londres, Boscou et 
Hnshington le 1er juillet 1968 

Instrunent deposited with the Governnent of the Onited 
Kingdon of Great Britain and Borthern Ireland on: ^ 
15 Deceaber 1977 
Portugal 
(Bith effect froa 15 Deceaber 1977, provided that the 

deposit in London vas the effective deposit for the purpose 
of article IX (4) of the Treaty.) 
Certified statenent was registered by the Onited Kingdon of 

Great Britain and Borthern Irelnnd on 10 August 1978. 

Instrunent déposé auprès du 6onvernenent du Bovaune-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlnnde dn Bord le ; 
15 décenbre 1977 
Portugnl 
(Avec effet au 15 déceabre 1977, dans la nesure ott le 

dép9t 3 Londres a sorti les effets prévus par l'article 
XIV, paragraphe 4, du Traité.) 
La déclaration certifiée n été enregistrée par le 

Bovaune-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 10 
aottt 1978. 
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•o* 12972* Sxcbange of notes constituting an ngreenent 
between the Gorernnent of the onited Kingdon of Great 
Britain and Borthern Ireland and the Governaent of the 
Bepnblic of Ecuador concerning a developnent loan by the 
Governnent of the Onited Kingdon of Great Britain and 
Borthern Ireland to the Governnent of the Bepnblic of 
Xcuador for the purchase of electrical equipnent. Quito,/v 
22 Barch 1973 pVj 

ABBBDBEBT of section B (3) (n) (ill) and section B (5) (c) of 
the above-aentioned Igreenent, ns nnended 
By an agreeaent ia the fora of an exchange of notes dnted 

IS April and 10 June 1977, which c u e into force on 10 June 
1977, the date of the note in reply, it was agreed to 
substitute the date >22 Septeaber 1977* for *22 Septeaber 
1976* in paragraph 3 (a) (iii) of section B and the date a22 
Septeaber 1978' for the date >22 Septeaber 1977* in paragraph 
(S) (e) of section B. 
certified statenent was registered bf the Onited Kingdon of 

Great Britain and Borthern Ireland on 10 August 1978. 

BO 12972. Echange de notes constituant an nocord entre Is 
Gonvernenent dn Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord et le Gouvernenent de la Bépubligue de l'Eguateur 
relatif é un pxét de; développement dn Gouvernenent dn 
Bojauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlaade dn Bord an 
Gouvernenent équatorien en vue de l'achat de aatériel 
électrique. Quito, 22 nnrs 1973 

BODIFICATIOi des paragraphes 3 (a) (iii) «t 5 (c) de ln 
section B de l'Accord susaeationné, tel gae nodifié 
Par un accord conclu sons forne d'échange de notes en date 

des 15 avril et 10 juin 1977, lequel est entré en vigueur le 
10 juin 1977, date de la note de réponse, il a été décidé de 
reaplacer la date <22 septeabre 1976' par '22 septeabre 1977' 
dans le paragraphe 3 (a) (iii) de la section B et. la date >22 
septeabre 1977* par la date '22 septeabre 1978' dans le 
paragraphe 5 (c) de la section B. 

lr+ afrgWtlpB.pwrtifift» a 6t$ pat 
Bovauae-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 10 
«ttt 1979-

Bo. 1322a. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Governaent of the Onited Kingdon of Great 
Britain and Borthern Ireland and the Governnent of the 
Bepnblic of Bcuador concerning a developnent loan by the 
Governnent of the tfnited Kingdon to the Governaent of 
Bcuador for hydro-electric equipnent. Quito, 2 October 
1973 

(I 

tM 

Anendnent of section B (3) (a) (iii) and section B (5) (c) to 
the above-nentioned Agreenent, as aaended 
By an agreeaent in the forn of an exchange of notes dated 

15 April and 10 June 1977, which cane into force on 10 June 
1977, the date of the note in reply, it nes agreed to 
substitute the date '2 October 1977' for '2 April 1976* in 
pnragraph 3 (a) (iii) of section B and the date '2 October 
1978* for the date >2 April 1977* in paragraph 5 (c) of 
Section B. 

Bo 13224. Bchange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernenent du Boyuune-Oni de Grande-Bretagne M' d'Irlande 
du Bord et le Gouvernenent de la Bépubligue de l>Saaatenr 

j xelatif ft un pr&t de développeaent du Gouvernenent un 
••' Boyauae-Uni au Gouvernenent éguntorien en vue de l'nchnt de 

natériel hydro-électrigne. Quito, 2 octobre 1973 

BODIPICAHOB des paragraphes 3 (a) (iii) et 5 (c) de la 
section B de l'Accord susnentionné, tel que nodifié 
Par un accord conclu sous forne d'échnnge de notas en date 

des 15 avril et 10 juin 1977, lequel est entré en vigueur le 
10 juin 1977, la date de la note de réponse, il a été décidé 
de reaplacer la date >2 avril 1976' par *2 octobre 1977' dans 
le paragraphe 3 (a) (iii) de la section B et la date '2 avril 
1977* par la date '2 octobre 1978* dans le paragraphe 5 (c) 
de la section B. 

Certified statenent was registered by the Onited Kingdon of 
Great Britain and Borthern Ireland on 10 Auonst 1978. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovauae-Pni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord le 10 
aottt 1978. 

Bo. 14860. Convention on the prohibition of the 
developnent, production and stockpiling of bacteriological 
(biological) .and toxin weapons and on their destruction. 
Opened for signature at London, Boscow and Bashington on 10 
April 1972 

BATIFICATIOB 
«5» 

Instrunent deposited with the Governnent of the Onited 
Kingdos of Great Britain and Borthern Ireland on: 
-5 October 1977 

Australia 
(Bith effect fron 5 October 1977, provided that the 

deposit in London was the effective deposit for the 
purposes of article XIV (») of the Convention.) 
Certified statenent vas registered by the Onited Kingdon of 

Great Britain and northern Ireland on 10 August 1976. 

Bo 1*060. Convention sur l'interdiction de ln nise an 
p'xnt, de la fabrication et dn stockage des araes 
bactériologiques (biologiques) ou ft toxines et sur leur 
destruction. Ouverte â la signature B Londres, Boscoa e 
Washington le 10 avril 1972 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé annrfts du Gouverneaent du Boyaune-Oni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le s 

5 octobre 1977 
Australie 
(Avec effet au 5 octobre 1977, dans la assure ott le dépôt 

à Londres a sorti les effets prévus par l'article XIV, 
paragraphe 4, de la Convention.) 
Ln déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord le 10 
aottt 1978. 

Bo. 15749- -Convention on the prevention of narine pollution 
by dunping of wastes and other natters. Opened for 
signature at London, Bexico City, Boscow and Bashington on 
29 Decenber 1972 

BATIFICATIOB 
Instrunent deposited with the Governnent of the Onited/ 

Kingdon of Great Britain and Borthern Ireland on: 
18 Boveaber 1977 
Federal Bepnblic of 
(Bith effect fron IB Eevoiber All. provided that'the 1 

deposit in London was the effective deposit for the purpose 
of article XIX (2) of the convention, with a declaration 
of application to Berlin (Best) .) 
Certified stntenent was registered by the Onited Kingdon of 

Great Britain and Borthern Ireland on 10 August 1978. 

E Gernany " fa" < & ) •%t> » lâhnr 4hn npAtti rtciri thaf tko 9 

lo 15749. Convention sor la prévention de la pollution des 
sers résultant de l'isaersion de déchets. Ouverte â la 
signature â Londres, floscou et Bashingtoo le 29 déceabre 
1972 

BATIPIcmOf 
Instrunent déposé auprès du Gouverneaent da Boyaune-Oni de 

Grande Bretagne et d'Irlande au Bord le : 

Ihl ? 
18 novenbre 1977 
Bépubligue fédérale d'Allenagne 
(Avec effet an ï»-4«ceai>re—1977, fats la aesure ott le 

dépfft ft Londres a sorti les effets prévus par l'article 
XII, paragraphe 2, de la Convention. Avec déclaration 
d'application ft Berlin-Ouest.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Boyauae-oni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord le 10 
aottt 1978. 
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A A T I F I C A T I O I BAIIFICATIOB 

I m t m i M t deposited with the Government of the Onlted r 
Ilnodom of 6r«»t Britain and Borthera Ireland op; £| / 
2 Deceaber 1977 f f i l ^ J - J <•'' 
motherland» U ' 
(For the Kiagdoa in Europe ana u e (etherlands Antilles, 

lith effect froa 1 January 1978, provided that the deposit 
la London «as the effective deposit for the purpose of 
article XIX (2) of the Convention.) 
Certified s ta tea eut «as registered by the Halted Kingdom of 

Creat Britain and Bortherm Ireland on 10 August 1978. 

Instrument Maori auprès du Souverneaent du Bovauae-Dni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le ; 
2 décembre 1977 
Pays-Bas 
(Pour le Boyauae en Europe et les Antilles néerlandaises. 

Avec effet au 1er janvier 1978 dans la aesure ott le dépBt a 
Londres I sorti les effets prévus par l'article XIX, 
paragraphe 2, de la Convention.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

BWBMS-OB* de Cntnde-Pietynre e^ d'Ulaftdj» 4b p9td le 1" 
»9?t W9, 

•o. 15033. International Cocoa Agreenent, 1975. 
at Geneva on 20 October 1975 

Concluded Bo 15033. Accord international de 1975 sur le cacao. 
Conclu A Genève le 20 octobre 1975 

ACCBSSIOB 
iBgqrwpt ^wgttB? on; 

11 August 1976 
Philippines 
(«ith provisional effect froa 11 August 1978.) 

Baalstered ez officio oh 11 August 1978. 
International Labour Organisation 

ADBESIOB 

m t f m p t d$pQ6$ Ifl ; 
11 aofft 1978 
Philippines 
(Avec effet é titre provisoire au 11 aoltt 1978.) 

Enregistré d'office le 11 aottt 1978. 
Organisation internationale du Travail 

IHrtmç»**9» 9f M I 9f ttf Ç9BTÎB**-OBS ?dopt<j>? by tfr? 
General conference of the International Labour organisation 
in the course of its first thirtv-tao sessions, i.e.. up to 
and Including Convention Bo. 98. is deened to be the 
ratification of that Convention as aodifled by the Final 
Articles BeVlsion Convention. 1961. in accordance with 

? 9( tfce ÇPBT«Pt^op. 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale 4» l'Organisation Internationale du 
travail an Cours de ses trente-demi premières sessions, soit 
lnsnu'8 1» Convention »o 98 Inclusivement, est réputée valoir 
ratification de cette convention sous sa forme modifié» par 
la convention portant révision des article» final». 19*1-
conformément â l'article 2 de cette dernière Convention. 

Bo. 595. Convention (Bo. 12) concerning vorkaen's 
compensation in agriculture, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
third session, Geneva, 12 Boveaber 1921, as aodifled by the 
Final Articles Bevlsion Convention, 1946 

Bo 595. Convention (Bo 12) concernant la réparation des 
accidents du travail dans l'agriculture, adoptée par la 
conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail I sa troisiéae session, Genève, 12 noveabre 1921, 
telle gn'elle a été aodlfiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

D8B0ICIAÏI0B 
Botlflcatlon registered with the Director-General of the 

mw'tttoffrt off» 
28 July 1978 
Uruguay 
(Bith effect froa 28 July 1979.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 14 August 1978. 

DEIOBCIATIOI 
Botlfication enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le ; 
28 Juillet 1978 
Ornguay 
(Avec effet au 28 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 aottt 1978. 

Bo. 600. convention (Bo. 17) concerning workmen's 
compensation for accidents, adopted by the General 
Conference of the International Labour organisation at its 
seventh session, Geneva, 10 June 1925, as aodifled by the 
Pinal Articles Bevlsion Convention, 1946 

•o 600. Convention (Bo 17) concernant la réparation des 
accidents du travail, adoptée par la conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa septiéae 
session, Genève, 10 juin 1925, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant révision des articles finals, 
1946 

DBBOBCIATIOB 
y9Wt<?»ti9B regtetW^ fiu tt» Ptrect9t-g»»«a4.. 9t the International Labour Office on; 

28 July 1978 
Orugoay 
(Bith effect froa 28 July 1979.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 14 August 197B. 

DEWOBCIATIOB 
Botlflcatlon enregistrée auprès du Directeur général du 

Bnreau international du Travail le ; 
28 juillet 1978 
Ornguay 
(Avec effet au 28 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 aottt 1978. 
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•o. 607. convention (K>. 2*) concerning sickness insurance 
for workers in industry nnd connerce and donestic servants, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its tenth session, Geneva, IS June 
1927, as nodified by the Pinal Articles Bevision 
Convention, 1946 

DBBOBCIATIOB 
Botiflcation registered by the Director General ot the 

International Labonr Organisation on; 
20 July 1978 
Uruguay 
(Bith effect fron 28 July 1979.) 

Certified statenent was registered by the Internatloaal 
Labour Organisation on 14 August 1978. 

Bo 607. convention (Bo 24) concernant l'assurnnce-nnladie 
des travailleurs de l'industrie et du cosnarce et des gens 
de saison, adoptée par la conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail B sa dixiène 
session, Genève, IS juin 1927, telle qu'elle a été aodifiée 
pnr ln Convention portant revision des articles finals, 
1946 

DBBOBCIATIOB 
Botiflcation enregistrée pnr le Directeur général du Burenn 

internntionale du Trnvail le ; 
28 juillet 1978 
Uruguay 
(Avec effet au 28 juillet 1979.) 

La déclnration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du travail le 14 aottt 1978. 

Bo. 608. Convention (Bo. 25) concerning sickness insurance 
for agricultural workers, adopted by the Senernl Conference 
of the Internationnl Labour Organisation at its tenth 
session, Geneva, is June 1927, us nodified by the Final 
Articles Bevision Convention, 1946 

Bo 608. Convention (Bo 25) concernant l'assurance—naiadie 
des travailleurs agricoles, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation Internntionale du Travail A sa 
diziéae session, Genève, IS juin 1927, telle gn'elle à été 
aodifiée par la Convention portant revision des articles 
finals, 1946 

DBBOBCIATIOB DBBOBCIATIOB 
Botiflcation registered with the Director-General of the 

H>»3CP»tioujfl Letx?K Office off: 
28 July 1978 
Oruguay 
(Bith effect froa 28 July 1979.) 

Certified statenent was registered by the International 
Labour Organisation on 14 August 1978. 

notification enregistrée auprès du Directeur général du 
Bureau International dn Travail le : 
28 juillet 1978 
Orugaay 
(Avec effet au 28 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pnr 
i «ni-nomiimtion Internationale a° Tr.raii te 14 aottt 1978. 

lo. 12320. convention (Bo. 134) concerning the prevention 
of occupational accidents to seafarers. Adopted by the 
Geaeral Conference of the International Labour Organisution 
at its fifty-fifth session, Geneva, 30 October 1970 

BATIFICATIOB ^ ^ Û ^ S 
Instrnaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
3 July 1978 
Japan 
(Bith effect froa 3 July 1979.) 

Certified statenent was registered by the International 
Labonr Orgnnisntion on 14 August 1978. 

Bo 12320. Convention (Ho 134) concernant la prévention des 
accidents du travail das gens de ner. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale .du 
Travail à sa cingnante-cingniène session, Genève, 30 
octobre 1970 

BATIFICATIOB 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le s 
3 juillet 1978 
Jnpon 
(Avec effet au 3 juillet 1979.) 

Ln dilatation c r̂tj.flge a 0t$ ggregistfaq par l'Organisation internationale du Travail le 14 aottt 1978. 

Bo. 15823. Convention (Bo. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the developnent of' 
bun an resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

TEBBITOBIAL 1PPLICATI0B c n ^ & ^ i f 

Declaration registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
25 July 1978 
Onited Kingdon of Grent Britain and Borthern Ireland 
(Application with uodifications to Hong Kong. Bith effect 

froa 25 July 1978.) 
Certified statenent was registered by the Internationnl 

Labour Qrganlsntion on 14 Anoust 1978. 

Bo 15823. Convention (Bo 142) concernant le rOle de 
l'orientation et de la fornation professionnelles dans la 
nise en valeur des ressources hunnines. Adoptée par la 
Conférence 1 générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixantièae session, Genève, 23 juin 1975 

APPLICATIOB TBBBITOBIA LB 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur générul du 

Bureau international du travail le : 
25 juillet 1978 
Boyauae-Oui de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Bord 
(Application avec nodifications ft Bong-kong. Avec effet 

nn 25 juillet 1978.) 
J-n d^ayatloff S W ynrftqj piiF 

l'Organisation internationale du travail le 14 nottt 1978T 
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aiTIPICITlOg HATIFICATIOB 
Instrument registered «lib the Director-general of the 

International Labonr Office on; 
2 6 ^ 1 , ,978 ô l f j O ^ t j 

(With effect fton 26 Jul? 1979.) 
Certified stateaent was registered bT the Ht ter national 

Labouy Organisation on 14 August 1978* 

jngtruyept frppegiptpé auppès. du_Directeur général da Bureau 
international du.Tyavai}-. le : 
26 juillet 1978 
Iraq 
(Avec effet an 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travel m aottt 1978» 

Ho. 16705* convention (»o. 144) concerning tripartite 
consultations to promote the implementation of 
international labour standards* Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 .June 1976 

lo 16705. Convention (Mo 114) concernant les consultations 
tripartites destinées â promouvoir la aise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 2 sa soixante et unième session, Genève, 21 juin 
1976 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Pirector-General of the 

International Labonr.Office ons 

ô1 27 Only 1978 
•etherlands 
(«ith effect from 27 July 1979.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 14 August 1978. 

BATIF1CATI0I 
ypstournent enregistré,auprès du Directeur général de 

l'Organisation internationale.du Tçavfril_le : 
27 juillet 1978 

Pays-Bas 
(Avec effet au 27 juillet 1979.) 

La.djSçlayation certifiée a été.enregistrée par 
l'Organisation internationale, du. Travail le 14 aottt 1978. 

Mo. 13899. Convention on the measuç^aent of inland 
navigation vessels. Done at Geneva on 15 February 1966 

BATIF1CATI0I 
Instrument deposited ons ?o95" ' 

14 August 1978 
•etherlands 
(Sith effect froa 14 August 1979. For the Kingdom in 

Europe, loti tying 'Fx* 'AB' and 'Gl* as the distinguishing 
group of letters in international traffic. Kith a 
declaration.) 

Beg Istered ex officio on 14 August 1978. 

•o 13899. Convention relative au jaugeage des bateaux de 
navigation intérieure. En date 1 Genève du IS février 1966 

BATIF1CATI0B 
Instruaent déposé le ; 

14 aottt 1978 
Pays-Bas 
(Avec effet au 14 aottt 1979. Pour le Boyauae en Europe. 

Avec notification du groupe de lettres distinctives vBBa 

•AS ' et * GN • pour la circulation internationale. Avec une 
déclaration.) 

Enregistré d'office le 14 aottt 197B. 

Ko. 16908. Convention for the protection of the 
Hediterranean Sea against 'pollution. Concluded at 
Barcelona on 16 February 1976 

Bo 16908. Convention pour la protection de la aer 
Héditerranée contre la pollution. Conclue t Barcelone le 
16 février 1976 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Spain on 

3 Barch 1978 
Israel 
(Sith effect froa 2 April 1978.) 

Certified stateaent was registered bv Spain on 14 August 
1978. (Bote; Also see saae nnaber in part I.) 

BATIFICATIOK 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement espagnol le : 

3 nars 1978 
Israël 
(Avec effet au 2 avril 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 
14 aottt 1978. (Bote ; Voir aussi même nuaéro en partie 1.) 

APPBOVAL 
Instrument deposited with the Government of Spain on; 

11 Barch 1978 
France 
(Nith effect from 10 April 1978. with a reservation.) 

Certified statement was registered bv Spain on 14 Angust 
1978. (Botes Also see same number in part I.) 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement espagnol le ; 

VI mars 1978 
France 
(Avec effet au 10 avril 1978. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 
14 aottt 1978. (Bote : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 



APP BOVAL 
Instrunent deposited vltb the Government of Spain on; 

M Barch 1979 
- Evopenn Econoaic Connunity 

(Bith affect froa 15 April 1978.) 

Cwtt f t r t l ^ t j n H i w i w U t a t r t M gwia g» H > n w t 1?78. (Istfi: Also see saae nunbar ia part I.) 

i M 

APPBOBATIOB 

16 aars 1978 
Connunauté écononiqaa européenne 
(Avec effet au 15 avril 1978.) 

H aa^l.'-.tion certifiée a été enregistrée par l'I 
1» aottt 1978. (Bote : Voir anssi affae nnnéro en partie I.) 

APPB0TAL of the Protocol annexed to the above-aentioned 
Convention of 16 February 1976 for the prevention of 
pollution of the Bediterranean ssa by duaping froa ships 
and aircraft 
Inatranent deposited vith the Governnent of Spnin on: 

11 Bazch 1978 
France 
(Bith effect froa 10 April 1978. Bith a reservation.) 

Certified stntenent nan registered by Spain on 1« August 
1978. (Bote; Also see saae nuaber in part I.) 

0 
APPB0BAT2DB dn Protocols annexé t ln Convention susnentionnée 
du 16 février 1976 relatif ft la prévention da ln pollution 
da ln ner Méditerranée par les opérations t*lBI»nd«» 
effectuées' par les navires et aéronefs 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent espagnol lo ; 

11 nnrs 1978 
Frnnce 
(Avec effet en 10 avril 1978. Avec réserve.) 

Ln déclnration certifiée n été enregistrée pnr l'Espagne le 
1* aottt 1978. (Bote : Toir aussi aOae nnnéro an partie r.) 

APPBOTAL of the Protocol annexed to the above-aeationed 
Convention of 16 February 1976 for the prevention of 
pollution of the Bediterranean sea by danping fron ships 
and aircraft 
Instrnnent deposited with the Govarnnent of Spnin on; ( 

16 Bnrch 1978 
European Econoaic Coanunity 
(Bith effect froa IS April 1978.) 

led stateaent vas registered by Spain oa 1« August 
Ilote: Also see saae nuaber in part I.) 

Certif 
J22fii C 

o f h 
APPBOBATIOB du Protocols nnnexé S ln Convention a u s n e a t i o a n é e 
du 16 février 1976 relatif S la prévention de l n pollution 
de la ner Béditerrnnée par les opérations d'inversion 
effectuées pnr les navires et aéronefs 

I w t n i m Mpvp* wprtf ^ w m w i w t w m m i 

nnrs 1978 
Connunaaté écononigue européenne 
(Avec effet nn IS avril 1978.) 

i* fltatMTUç» PWEMMfr » wrw*ff*rtg m l ' h f H M t» m aottt 197». IBote : Voir aussi nttne nnnéro en partie 1.) 

BATIFICATIOB of the Protocol annexed to the above-aeationed 
Convention of 16 February 1976 concerning co-operation ia 
coabattiag pollution of the Bediterrnnenn Sen by oil nnd 
other harnful substances in cases of eaergency 

mg*»m* goTwiwtf 9f gp^ia w? 

3 Barch 1978 
Israel 
(Bith effect froa 2 April 1978.) 

•D V 

certified stateaent ans registered by Spain on 
1978. flote: Also see sane nuaber in part I.) 1» H T O t 

BATIFICATIOB du Protocole nnnexé ft la Convention 
susnentionnée du 16 février 1976 relatif t ln coopération 
en nntiére de latte contre ln pollution de ln ner 
•éditerranéa par les hydrocarbures et antres substances 
nuisibles en cas de situation critigne 

3 nnrs 1978 
IsrnBl 
(Avec effet nu 2 avril 1978.) 

Ln déclaration cen a été enregistrée pnr l'Espagne le 
M aottt 1978. flote s Voir aussi a8ae nnnéro en partie r.l 

APPROVAL of the Protocol nnnexed to the ebove-nentioned 
convention of 16 February 1976 concerning co-operation in 
coebatting pollution of the Bediterrnnenn Sen by oil nnd 
other harnful substances in canes of eaergency 

Instrunent deposited vith the Covernnent of Spnin on: 

APPBOSATIOB dn protocols annexé • ln Convention susnentionnée 
du 16 février 1976 relatif ft la coopération an nntiére de 
lutte contre ln pollution de la ner Béditerrnnée pnr les 
hydrocarbures et antres substances nuisibles en cas de 
situation critigue 
Instrunent déposé nnprés dn Gouvernenent espagnol le s 

11 Bnrch 1978 
Frnnce 
(Bith effect fron 10 April 1978. 

Jv 
Bith n reservntion.) 

Certified statenent «as registered by Spnin on 1« August 
1978. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

11 nnrs 1978 
France 
(Avec affet an 10 avril 1978. Avec réserve*) 

La déclaration certifiée 
14 aottt 1 9 7 8 . — Ilote été enregistrée pnr l'Eapaane le Toir aussi nttae nuaéro en partie I.) 

T 
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lo. 15410. Convention on tka prevention end pamiahaemt of 
eciaas against imternationally protected paraoaa, inclading 
diploaatic agents. Adopted by the Seneral Ammeably of tha 
United latioas, at lev lock, oa M Deceaber 1973 

KATIF1CATI0B 
Instruaent deposited oa: 

IS August 1978 
Boaania 
(Kith effect froa 1» September 1978. litk a reservation.) 

aeoistered ax officio pp » H m t 

Bo 15410» Convention sor la prevention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatiques. 
Adoptée par l'ksseablée générale des Bâtions Onies, t lev 
York, le 14 décembre 1973 

BATIFICATIOI 
lastruaant déposé le : 

15 aoCt 1978 
Booaanie 
(Avec effet au 14 septeabre 1978. 

«•reaitm* wfft 197a. 

Avec réserve.) 

Bo. 14533. European Agreeaent concerning tke mork ot créas 
of vehicles engaged in international road transport (ABTB) 
Dona at Geneva oa 1 Jnly 1970 

BAT1FXCATIOB 
instruaent deposited oa: 

30 Deceaber 1977 
Belgian 
(lith effect froa 16 August 1978. mth a reservation.) 

Baalatared ex officio oa 16 August 197B. 

Bo 14533. Accord européen relatif au travail des équipages 
des véhicules effectuant des transports internationaux par 
route (ABTB) . En date t Genève du 1er juillet 1970 

BATIFICATIOI 

l a t u v m t MpwG l? i 
30 décembre 1977 
Belgique 
(Avec effet au 16 aottt 1978. Avec réserve.) 

Baraolstré d'office la 16 aottt 197S. 

ACCESSION ADHBS10B 
Instruaent deposited on: P f ê Û ^ ^ i M W W W t dfaWO i 

30 Decoaber 1977 30 décembre 1977 
Denaark Danemark 
(Bith effect froa 16 August 1978. lith a reservation.) (Avec effet au 16 aottt 1978. Avec réserve.) 

Beolstered ex officio oa 16 Auouat 1978. HtMlfftrt g'ÇttiC* 1» Wtt 

BATIPICATIOB 
Instrument deposited on: 

30 December 1977 
Luxembourg 
(Bith effect froa 16 August 1978. 

•y 

Bith a reservation.) 
Beg la tared ex officio oa 16 Auomst 197B. 

BAT1F1CATI0B 
Instrument déposé le : 

30 décembre 1977 
Luxembourg 
(Avec effet ma 16 aottt 1978. Avec réserve.) 

Emreuistré d'office 1» 16 môttt 1978. 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited on: 

30 Deceaber 1977 
Betherlands 
(Bith effect froa 16 hugast 1978 Bith a réservation.) 

Baolstered ex officio oa It August 1978. 

RATIFICATION 
instruaent déposé le : 

30 déceabre 1977 
Pays-Bas 
(Avec effet au 16 aottt 1978. Avec réserve.) 

enregistré d'office le 16 aottt 1978. 

BATIFICAtlOB 
I w t n w i t 99: 

4 January 1978 
United Kingdom of Great Britain and Borthara Ireland 
(•ith effect froa 18 August 1978. la respect of the 

Baited tiagdoa and the Isle of Ban. Bith a reaervatioa.) 
r m i h w » » ex officio n w m w t m e . 

BATIPICAHOB 
IMKtttM»» It i 

4 jnnvier 1978 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Avec effet au 18 aottt 1978. A l'égard du Koyaume-Umi et 

de l'Ile de Ban. Avec réserve.) 
Enregistré d'office le 18 aottt 1978. 
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BATIFICATIOB 
dgpogit*? 9»; 

9 Jannary 1978 
France 
(Bith effect froa 18 August 1978. Bith n reservation.) 

Beoistered ex officio on 18 August 1978. 

BATIFICATIOB 

i M t t M M * èft>9è< lt-à 
9 Janvier 1978 
Frnnce 
(Avec effet an lu aottt 1978. Avec réserva.) 

ftiwtrtrt *'°m<rp lit 19 19»t 1>78. 

Bo. 16510. Custons Convention on the international 
transport of goods under cover of TIB carnets (TIB 
Convention). concluded nt Senevn on tt Bovenber 1975 

Bo 16510. Convention douanière relative an transport 
international de aarchandises sons le convert de carnets 
TIB (Convention TIB) . Conclue * G en Ave le 14 novenbre 1975 

DBCLABATIOB relating to the declaration nnde upon accession 
by Bulgnria 
Hotifiyatioq yeceiyed op; ,, g p 

16 August 197B U Cf 
Federal Bepnblic of Geraany 
(Acting on behnlf of the fleeber States of the European 

Econoaic Connunity (Belginn, Denmark, France, Gernany, 
Federal Bepnblic of, Ireland, Italy, Luxenbourg, 
Betherlands and Onited Kingdon of Grent Britnin nnd 
Borthern Ireland) nnd of the European Economic connunity 
itself.) 

freqj-sterpd ex officio on 16 August 1978. 

DECUABATIOB relntive S ln déclaration formulée lors de 
l'ndhésion par la Bulgarie 
Botiflcation reçue le ; 

16 aottt 1978 
Bépubligue fédérale d'Alleaagne 
(Agissant au non des Btats aeabres de là Communauté 

éconoaigue européenne (Aliénagne, Bépubligue fédérale d', 
Belgique, Danemarkf France, Irlande, Italie, Luxenbourg, Pays-Bas et Boyaune-Vni de Grnnde-Bretngne et d'Irlande.du 
Bord) et de ln conannnuté écononique européenne 
elle-néfee.) 

evntttri t'9ffj9? t» T?79. 

Bo. 15124. Grant Agreenent IBural Bâter Snnplvl between the 
Governnent of the Tenen Arab Bepublic and the Onited 
Bâtions Cnpital Developnent Fund (DBCOF) . signed nt Snn'n 
on 24 Bovenber 1976 

Bo 15124. Accord de don lAnprovislonnenent rural en eanl 
entre le Gouvernenent de ln Bépubligue arabe da Zénen et le 
Fonds d'Equipement des Bâtions Onies (PEBU) . signé t Sana 
le 24 novenbre 1976 

* Anendnent to the the above-aentioned Agreenent (vith A Ajfi • Anendesent â l'Accord susnentionné (avec annexes). Signé â 
annexes), signed at San'n on 19 August 1978 'A W y Sana le 19 aottt 1978 
Caae into force on 19 August 1978 by signature. Û Bntré en vigueur le 19 aottt 1978 pnr la signature. 

ttft; English - Texte authentique s anglais. 
pegynerej ex officio op. T?. #pqugt 1»7y, Enregistré d'office le 19 aottt 1978. 

Bo. 1671. Convention on road traffic. Signed at Geneva, on 
19 Septeaber 1949. 

DECLAEATIOB , 
B$Cl£ved op; Q Q 

21 August 1978 
Japan 

Beg is ter ed ex officio on 21 August 1978. 

Bo 1671. Convention sur les transports routiers. Signée < 
Genève, le 19 septenbre 1949 

DECLAEATIOB 

lltfW 19 i 
21 nottt 1978 
Jupon 

Enregistré d'office le 21 nottt 197». 

Bo. 13741. Agreenent betveen Dennark and Switzerland for 
the avoidance of double taxation on iacone nnd property. 
Signed at Bern on 23 Boveaber 1973 

Exchange of letters constituting an ngreenent for the 
application of the above-aeationed Agreeaent to the Faroe 
Islands, vith certain particular provisions. Bern, 
20 Barch 1978 
Caae into force on 20 Bnrch 1978 by the exchnnge of the 

said notes. 
Autheptj-g tgytfi Geraan nnd Dnnish. Ki^içt.pd Çy f>n»ark on 21 August 1978. 

Bo 13741. Convention entre le Danenark et ln Suisse tendent 
I éviter ln double inposition en nntière d'iapSts sur le 
revenu et sur la fortune. Signée 8 Berne le 23 noveebre 
1973 

Echange de lettres constitunnt nn nccord étendant 
1 "application aux lies Féroé de la Convention 
susnentionnée, avec certaines dispositions particulières. 
Berne, 20 nars 1978 
Entré en vigueur le 20 nnrs 1978 pnr l'échange desdites 

notes. 
Textes anthentignes s nllennnd et danois. 
Enregistré par le Daneaark le 21 aottt 1978. 
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Bo. 13742. Agreement between Denaark and Switzerland for 
tke avoidance of doable taxation on inheritance. Signed at 
Bern on 23 Boveaber 1973 

Exchange of letters constitnting an agreeaent for the 
application of the above-mentioned Agreeaent to the Faroe 
Islands with certain particular provisions. Bern» 20 Barch 
1978 

Bo 13742. Convention entre le Danenark et la Suisse tendant 
ft éviter la double iaposition en entière de successions. 
Signée ft Berne le 23 noveabre 1973 

Echange de lettres constituant un accord portant application 
aux II «s Féroé de la Convention susaentionnée avec 
certaines dispositions particulières. Berne, 20 aars 1978 

Caae into force on 20 March 1978 by the ezchange of the 
said notes. 

Entré en vigueur le 20 aars 1978 par l'échange desdites 
notes. 

Authentic texts: Geraan and Danish. 
Beolstered by Denmark on 21 August 1978. 

Teltes authentlgues : allenand et danois. 
Enregistré par le Daneaark le 21 aottt 1978. 

Bo. 9884. Custons convention on the temporary importation 
of scientific equipment. Done at Brussels on 11 June 1968 

Bo 9884. Convention douanière relative ft l'inportation 
teaporaire de matériel scientifique. Faite ft Bruxelles le 
11 juin 1968 

BATIFICATIOB BATIFICATIOI 
Instruaent deposited with the SecretarT-General of the 

Customs Co-operation Council on: 
22 June 1978 

Horocco 
(Bith effect froa 22 Septeaber 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Custoas 
Co-operation Council, acting on behalf of the Parties, on 25 
August 1978. 

Instruaent déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
de coopération douanière le : 
22 Juin 1978 
Haroc 
(Avec effet au 22 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le conseil 
de coopération douanière, agissant au noa des Parties, le 25 
aottt 1978. 

Bo. 13561. International Convention on the sinplification 
and harnonization of Custoas procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 ( Q ^ ^ 

ACCEPTABCE of annez A.I to the above-nentioned Convention 

Bo 13561. Convention internationale pour la siaplification 
et l'harnonisation des régines douaniers. Conclue ft Kyoto 
le 18 aai 1973 

ACCBPTATIOB de l'annexe A.1 ft la Convention susaentionnée 
Botiflcation received with the Secretary-General of the 

Customs Co-operytion Council on: 
20 June 1978 
European Economic Community 
(Bith effect from 20 September 1978. Bith reservations in 

respect of standards 11 and 21.) 
Certified stateaent was registered bv the Customs 

co-operation Council, f*'"! "•> behalf of the Parties, on 
25 August 1978. 

Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 
^coopération douanière le : 
20 Juin 1978 
Comannauté économique européenne 
(Avec effet au 20 septeabre 1978. Avec réserves â l'égard 

de noraes 11 et 21.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le 25 aottt 1978. 

ACCEPTABCE of annex A.2 to the above-mentioned convention 
Botiflcation received bv th« ffrffretfrv-Geaeral of the C 

Custoas Co-operation council on: 
-a* June 1978 

European Economic Community pc 
(Bith effect from 20 Jumn 1978. Bith statement of 

clarification and reservations in respect of practices 10, 
13 and 2K} 
Certified stateaent was registered bv the Custoas 

Co-operation Coancll. acting on behalf of the Parties, on 
25 August 1978. 

o i i û v / 

ACCBPTATIOB de l'annexe A.2 ft la Convention susaentionnée 
Botlflcatlon reçue par lé Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
juin 1978 

Conaunauté écononigue européenne 
(Avec effet au 20 Jaiii 1978. Avec déclaration 

interprétative et réserves ft l'égard des pratiques 10, 13 
et 21.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties, le 25 aottt 1978. 

ACCEPTABCE of annex 0.1 to the above-aentioned Convention 
Botificatlon received bv the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on: __ -, 
21 June 1978 0 / 3 / / S 
Luxembourg 
(Bith effect froa 21 Septeaber 1978. Bith reservations in 

respect of 'standards 7 and 8 and of practice 10.) 
Certified stateaent was registered by the Custoas 

Co-operation Council, acting on behalf of the Parties, on 25 
August 1978. 

ACCBPTATIOB de l'annexe D.I ft la Convention susaentionnée 
Botiflcation reçue par le Secrétaire général du conseil de 

coopération douanière le : 
21 juin 1978 
Luxeubourg 
(Avec effet au 21 septeabre 1978. Avec réserves t l'égard 

des noraes 7 et 8 et de la pratique 10.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le conseil 

de coopération douanière, agissant au noa des Parties, le 25 
aottt 1978. 
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ACCEPTANCE of assez 0.2 to the above-aentioned Convention 

m t f frcatlçp pi ?9Çt*%&I7-<r9t9T&l 9f m 
cnstoas Co-operation Council on: 
2, June 1978 

Luxeabourg 
(ttith effect froa 21 Septeaber 1978. 

respect of practices 3, 10 and 12.) 
Çertitled gt»t?|ept frfrp r e g i e f r y tfo 5?prqt«y-g?89t|4 

of the Custoas Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 25 August 1978. 

Nith reservations in 

ACCEPTATION de l'annexe D.2 de la Convention ausaeationnée 

f W H H T If ?t<Tft#tty qhtlll j» t* coopération douanière le î 

21 join 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 21 septeabre 1978. 

des prntigues 3, 10, et 12.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par la 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant an noa des Parties, le 25 aottt 1978. 

Avec réserves t l'égard 

ACCEPTANCE of annex E.I to the above-mentioned convention 
notification received bv the Secretary-General of the 

custoas Co-operation Council on: 
21 June 1978 

Luxeabourg 
(lith effect froa 21 Septeaber 1978.) 

Certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 
of the Custoas co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 25 August 1978. 

ACCEPTATION de l'annexe E.I I la Convention susaentionnée 
Notification reçue par le secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le s 

21 juin 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 21 septeabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée car le 
Seprétaire-uénéral du conseil de coopération douanière. 

Urtjiff, te ?» »o?t m $ T 

ACCEPTANCE of annex E.6 to the above-mentioned Convention 

Custoas Co-operation Council on: 
21 June 1978 

Laxeabourg 
(Nith effect froa 21 Septeaber 1978. Nith reservations in 

respect of practices 5, 16, 18 and 27 aad of standards 19 
and 3«.) 
Certified stateaent mas registered bv the Secretary-General 

of the custoas co-operation council, acting on behalf of the 
m U r e , op August 1?76-

3 

ACCEPTATION de l'annexe K.6 a la convention susaentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil da 

ç w p g m i o p doofrplQre J.e ; 
21 juin 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 21 septeabre 1978. Avec réserves i l'égard 

des pratiques S, 16, 18 et 27 et des normes 19 et 3*.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 1» 
Secrétaire général du conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le 25 aottt 1978. 

ACCEPTANCE of annex B.8 to the above-aentioned Convention 

Notification received by the Secretary-General of the 
Custoas Co-operation Council on: 

D 21 June 1978 
Luxembourg 
(Nith effect froa 21 Septeaber 1978. lith reservations in 

respect of practices 3, 9 and 10 and of standard 20.) 
Certified stateaent mas registered by the Secretary-General 

»f çus^ops ço-ppwattW P9WU. 99 Mlrtf 9t 
Parties, on 25 August 1978. 

ACCEPTATION de l'annexe E.8 S la convention snsaeatioanée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 

21 juin 1978 
Luxeabourg 
(Avec effet au 21 septeabre 1978. Avec réserves 1 l'égard 

des pratiques 3, 9 et 10 et de la norae 20.) 

Ttf • ' f r r l tmlon f i - M ^ f » » ftt* —t 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière. 
agissant au noa des Parties, le 25 aottt 1978. 

ACCEPTANCE of annex E.8 to the above-aentioned convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 
« July 1978 

Nev Zealand 
(lith effect froa * October 1978.) 

certified stateaent mas registered by the Secretary 
-General of the custoas Co-operation Council, acting on 
behalf of the Parties, on 25 August 1978. 

o H 
W Y 

ACCEPTATION de l'annexe E.8 1 la Convention sosaentionnée 

Notification reçue par le Secrétaire général du conseil de 
coopération douanière le : 

« juillet 1978 
Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 4 octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le conseil 
de coopération douanière, agissant au noa des Parties, le 25 
aottt 1978. 
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lo. MSI), convention on wetlands of international 
importance especially as vaterfovl habitat. Concluded at 
Bunsnr, Iran, on 2 February 1971 

•o 14583. Convention relative ans (ones hunides 
d'importance internntionale pnrticuliSreaent conne habitats 
de la sauvagine. Conclue 8 fiaasar (Iran) le 2 février 1971 

ACCBSSIOB 
astruaeat deposited with the Director-general of the 

- - a m i t f 

o1 
Tj 

United lations educational 
Organization ont 
31 July 1978 
Geraan Democratic Bepnblic 
(Bith effect fron 31 Bovenber 1978. 

f W U t t f » g t f t w * T W IVjlfitnti. PT tiff 
Bdgqu-foggl, ?9M>ntH*9 tff? P w r t M t t g P 99 
August 1978. 

Bith n declaration.) 

ADBBSIOB 

ttfU'mff* Wport wprtff i t tisuçiVK ifaftM. l'Organisation des Bâtions Unies pour l'éducation, ln scjasce 
1» n m » l* i 

31 juillet 1978 
Bépubligue démocratique alleaande 
(Avec effet nu 31 noveabre 1978. Avec déclaration.) 

Ln déclaration certifiée n été enregistrée pnr 
l'Organisation des Bntions Unies pour l'éducation. 
et la culture le 26 nottt 1978. I* UrtWCT 

Bo. 15511. convention for the protection of the norld 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the Onited Bntions Educational, scientific 
nnd Cultural organization nt its seventeenth session. 
Paris, 16 Bovenber 1972 

ACCBPIABCB 
instrunent deposited with the Director-Genernl of the 

Pftt*»? S C l W U f i p ClUKttt 
organisation on; 
7 August 1978 

snudi Arabia 
(Bith effect fron 7 Bovenber 1978.) 

Certified statenent was registered by the Onited Eatlona 
Bducntlonnl. Scientific nnd Cultural Organization on 26 

Bo 15511. Convention pour la protectioa da patriaoiae 
aondinl, culturel et naturel. Adoptée per ln Conférence 
générnle de 1'Organisation des Bntions Unies po«r 
l'éducation, la science et la culture 8 sa diz-aeptiéae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

ACCEPTATION 

Instrunent déposé nuprés du Directeur général de 
l'Organisation des Bntions Unies pour l'éducation, ln science 
et ln culture le ; 
7 nottt 1978 

Arabie snoudite 
(Avec effet nu 7 novenbre 1978.) 

Ln déclnrntion certifiée a été enregistrée pnr 
l'Organisation des Bntions Unies nonr l'éducation, la science 
et la culture le 26 nottt 1978. 

Bo. 7625. Convention abolishing the requirements of 
legalisation for foreign public docunents. Opened for 
signatare at The Bague on 5 October 1961 

SOCCESSIOB 

Beceived hv the Governnent of the Betherlands on; 
17 July 1978 
Snnzilnnd 
(Bith designation of authorities under article 6 (2) .) 

Certified stateaent was registered by the Betherlanda on 28 
August 1978. 

lo 7625. Convention snpprinnnt l'exigence de ln 
légalisation des actes publics étrangers. Ouverte 8 la 
signature 8 Ln Baye le 5 octobre 1961 

SOCCBSSIOB 
Been pur le Gonvernenent néerlandais le t 

17 juillet 1978 
Swaziland 
(Avec désignntion d'antorités ea application de l'article 

6, paragraphe 2.) 
La déclaratloa certifiée a été enregistrée par les Pnvs-Bnn 

le 28 nottt 1978. 

BATIFICATIOB 

lBS*™«»t flgpwttrt wm s9T«ptn\ t f tby ygttwtiaffg 
on; 

27 July 1978 
Spnin 
(Bith effect froa 25 Septeeber 1978. 

authorities under nrticle 6 (2) .) 
Bith désignntion of 

certified stntenent vas registered by the Betherlands on 28 
August 1978. 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé nnnrés dn Gonvernenent néerlnndnis le t 

27 juillet 1978 
Espngne 
(Avec effet nu 25 septeabre 1978. Avec désignation 

d'autorités en application de l'article 6, paragraphe 2.) 
La déclaration certifiée n été enregistrée pnr les Pnvs-»ns 

le 28 nottt 1978. 

Bo. 9432. Convention on the service nbrond of judicial and 
extrajudicial docunents in civil or connercial natters. 
Opened for signnture nt The Bagne on 15 Bovenber 1965 

BOTIFICATIOH 

Beceived by the Governnent of the Betherlnnds on; 

29 June 1978 
United States of Anerica 
Certified stateaent was registered by the Betherlands on 28 

August 1978. 

Bo 9432. Convention relative 8 la nignification et 8 ln 
notification 8 1'étranger den actes Judiciaires et extra 
judiciaires en nntiêre civile on connercinle. Ouverte 8 ln 
signnture 8 Ln Baye le 15 noveabre 1965 

BOTIFICATIOB 

Bocue par le Gonvernenent n f l f r l a r H f 1ff î 
29 jnin 197B 
Etats-Unis d'Anérigne 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-»as 
le 28 aottt 1978. 
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Mo. 14236. convention on the recognition of divorces and 
legal separations, concluded at The Bagne on 1 Jane 1970 

Mo 14236. Convention sur la reconnaisse ace des divorças et 
des séparations de corps. Conclue ft La Haye le 1er join 
1970 

fiAîlFlCATIOM 
instrument deposited vith the Goyeynfgat of the Motherlands 

on; 
15 August 1978 
MorMay 
(With effect froa 14 October 1978.) 

Certified stateaent was registered by the Netherlands on 28 
Angnst 1978. N 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès da Souverneaent néerlandais le; 

15 aottt 1978 
Norvège 
(Avec effet an 1* octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pays-Bas 
le 28 aottt 1978. 

Bo. 15034. International Coffee Agreeaent 1976. Concluded 
at London on 3 Deceaber 1975 

No 15034. Accord international de 1976 
• Londres le 3 déceabre 1975 

sar le café. Conclu 

HATIFICATI0B 
Instruaent deposited on;. 

2B August 1978 
Liberia 
(Nith effect froa 28 August 1978.) 

Begistered ex officio on 28 August 1978. 

RATIFICATION 

28 aottt 1978 
Libéria 
(Avec effet au 28 aottt 1978.) 

Enregistré d'office le 28 aottt 1978. 
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m il c ABBEIE C 

BATIPXCATIOBS, ACCESSIOBS, PHOKOGATIOBS, ETC., COBCEBBIBG BATIFICATIOBS, ADBESIOIS, PBOBOGATIOBS, ETC., COBCEBBABT 
TBEATIES AID IBIEBBATIOBAL AGBEEBBBTS BBGISIBBED SITB DBS TBAITBS ET ACCOBDS IBÏEBBATIOEAOX EBSECISTBES AS 

THE SECBETABIAT OF IBB LEAGUE OF BATIOBS SEC SETA BIAT DE LA SOCIETE DBS BATIOBS 

Bo. 1539. Convention regarding the Beasnreaeat of Tassels 
enployed ia Inland Bnvigntion. Signed nt Burls, 
Bovenber 27, 1925 

DBBOBCIATIOB 
Botiflcation received on; 

in August 1978 
Betherlnnds 
(Bith effect fron 

Ot 

I August 1979.) 
Beoistered by the Secretariat on 1* August 1978. 

P 

to 1539. Convention relative nn jaugeage des bateau de 
navigation intérieure, signée A Parie, le 27 novenbre 1925 

DBBOBCIATIOB. 
Bonification reçue le : 

14 aottt 1978 
Pays-Bas 
(Avec effet au 14 aottt 1979.) 

Enregistré pnr le Secrétariat le 14 aottt 1978. 

Bo. 3209. Convention regarding the recognition nnd 
enforcenent of judgenents betneen Dennark, Finland , 
Iceland, Bornny nnd Sveden. Signed at Copenhagen on 16 
Burch 1932 

TEBBIBATIOB (Bote by the Secretariat) 
The Governnent of Dennnrk registered on 21 August 1978 

(under Bo. 16914) the Convention betneen Dennark, Finland, 
Iceland, Borvay and sneden concerning the recognition nnd 
enforcenent of judgments rendered in civil natters signed at 
Copenhngen on 11 October 1977. 

Bo 3209. Convention relative à la reconaaissance et t 
l'exécution des jugenents entre le Dnneenrk, la Finlande, 
l'Islande, la Borvége et la Suéde. Signée S Copenhague, le 
16 nars 1932 

ABROGATIOB IBote da Secrétariat! 
Le Gouverneaent du Danenark n enregistré le 21 aottt 1978 

(sous le Bo 16914) la convention entre le Danenark, la 
Finlnnde, 11 Islande, ln Borvége et la Saéde concernnnt ln 
reconnaissance et l'exécution des jugenents rendus en entière 
civile signée A Copenhague le 11 octobre 1977. 

Bith respect to those States vhich acceded to it, the said 
Convention, vhich cane into force on 1 Jnnuary 1978, 
provides, in its nrticle 3, for the ternination of the 
above-aentioned convention of 16 Bnrch 1932, vhich sill 
however continue to epply to judgenents rendered and 
settlenents renched prior to the entry into force of the 
convention of 11 October 1977. 
(21 August 1978) 

y is â vis des Etats gui y ont ndhéré. Indite Convention, 
qui est entrée en vigueur le 1er janvier 1978, stipule, 1 son 
nrticle 3, l'abrogation de ln Convention susaentionnée du 16 
aars 1932, laquelle continuera nénnnoins t s'appliquer aux 
jngenents rendus et nux transactions intervenues avant 
l'entrée en vigueur de la Convention dn 11 octobre 1977. 

(21 nottt 19781 

543 





CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabétisai index published at the end of each monthly statement covers, according to subject natter and parties, 
the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 197S, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for -the same year. Numerical references are to 
the pages in -the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui fcnt l'objet du. relevé. A compter âe l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Lee références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS HAT:319, 321-325; AUG;502, 520-526, 533; 
ACCOMMODATIONS ON BOARD JAS:37; JULÏ;456; 
ADMINISTRATION JAN:25; 
ADVERTISING J0NE:381; 
AERONAUTICS J0NE:364; 

AFGBANISTAN APR:220; MAÏ:330; JUNE;375; 
AFRICA APR:225, 256; 
AFRICAN DEVELOPMENT BANK JULÏ:449; 

AGENCY FOB CULTURAL AND TECHNICAL CO-OPERATION JOLY:436, 448; 
AGENCY FOR THE PROHIBITION OF NDCLEAR WEAPONS I» LATIN AHERICA APE:212, 250-252; 
AGRICULTURAL COMMODITIES JAN:18, 20, 22-24, 47-50, 53-54; FEB;83, 94, 98, 112-113; APR:216-218, 222-225, 227, 229-231, 265-266 

J0LY:433, 435; 
AGRICULTURAL FINANCE CORPORATION FEB:93, 104, 114; 

AGRICOLTORE JAK:6, 11-12, 14, 17, 19-23, 31, 39, 47, 49-50, 52; FEB:83, 65, 87, 89, 91-92, 95, 104, 110, 125; APR:218, 224-225 
234, 255-256, 260, 266; MAY;306, 319, 325; JUNE:363, 373, 377; JOLI:433-434, 447, 454; AUG:505-508, 533-534; 

AIRCRAFT JAN:6, 14, 21, 46; APR:219, 261; 
AIRPORTS JAN : 15; APR:224; 
AIRNOETUINESS JAN:25, 46; 
ALAND APR:250; 
ALBANIA MAI:298; 
ALGERIA BAY:306; JUHE:362; JDLY:451; AUG:502-504, 517, 523-526, 528; 
ABATEUR RADIO OPERATORS MAR:155; JULY:460; 
AMERICA APR:226; 

ANDEAN DEVELOPMENT CORPORATION FEB:82; 
ANGOLA FEB:101; 
ANIMAL HEALTH JAN:5; FEB:119; MAR;151; 
ANIMALS FEB: 119; 
ANTARCTIC APR:209, 215; 

APARTHEID JAN:45; FEB:112; JUNE:399; JULY:447; AUG.-510; 
ARBITRAL ANARDS APR:267; 
ARBITRATION HAY:303; 

ARGENTINA JAN:2, 4; FEB:87, 115-116; APR:209, 214, 232, 245; JUSE:369; JULY:440, 455, 458; AOG:506, 511; 
ASIA FEB : 119; APR:255; 
ASIAN DEVELOPMENT BANK FEB:114; 
ASSISTANCE JAN:6, 11, 22, 26, 28, 34; FEB:76-82, 97-98, 100, 104, 107, 110; HAR:153, 175; »PR:211, 215, 220-221, 226, 228, 

246-247; MAY:295, 299, 303, 305-306, 315, 326-327; JU»E:365, 382-383, 399-400; JULT:435, 441, 450-451, 461; AUG:499; 
ASSISTANCE—ADMINISTRATIVE JUNE:367; 
ASSISTANCE—ECONOMIC FEB:97-98; APR:215; JULY:435; 
ASSISTANCE—EDUCATIONAL APR:217, 220; 
ASSISTANCE—FINANCIAL JAN:46; FEB:75-82, 107; APR:211, 217; JUNE:370-375; AUG:507; 
ASSISTANCE—FOOD APR:227; 
ASSISTANCE—LEGAL J0LY:449; 
ASSISTANCE—MILITARY JAN:6, 19; FEBvllO; MAI:315; JU»E:368, 382; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL HAR:175; MAI:327; JULY;461; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:26; FEB:88-89; APR:222, 224, 246; MAÏ:305, 315, 327; JU»E:365, 383, 399; JULY : 450-451; 
ASSOCIATION—PRiEDOM OF MAY:319, 322; 
ASSOCIATIONS HAY:322; 
ASTRONAUTS MAÏ:328; 
ATA CARNET JA»:34; MAY:307; 
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ABONNEMENTS JAN:44; FEV:124; MAI:313; JUIN:392; 
ACCIDENTS MAI:319, 324-325; AOOT:502, 520-526, 533; 
ACIER JAN:8, 51; FtV:108: 
ACORES JDIL:441; 

ACTES USTF.UBENTAIRES JAN:30; JUIL;462; AOUT:541; 
ADMINISTRATION JA»:25; 
AERONAUTIQUE JUIN:364; 

AERONEFS JAN:6, 14, 21, 46; AVB:219, 261; 
AEROPORTS JAN: 15 ; AVR:224; 
AFGHANISTAN AV8:220; BAI:330; JUIN:375; 

AFRIQUE AVR:225, 256; 
AFRIQUE St L'OUEST AVR:225; 

AFRIQUE DC Snn JAN:2; AVF:209; 
AGE MINIMUM A Vît : 247 ; JUIL:454-455, 458; 
AGENCE DE COOPERATION CULTURELLE ET TECHNIQUE JUIL:436, 448; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAH:4, 28, 30; AÏS:241-242, 258-259; JD1L:449; 
AGRICOLES—£RQDOITS JAN:1B, 20, 22-24, 47-50, 53-54; FEV:83, 94, 98, 112-113; AVR:216-218, 222-225, 227, 229-231, 265-266; 

JUIL:433, 435; 
AGRICULTURAL FINANCE CORPORATION FEV:93, 104, 11»; 
AGRICULTURE JAN:6, 11-12, 1», 17, 19-23, 31, 39, »7, 49-50, 52; F£V:83, 85, 87, 89, 91-92, 95, 104, 110, 125; AVB:218, 224-225, 

234, 255-256, 260, 266; MAI:306, 319, 325; J0IN:363, 373, 377; JUlL:433-434, 447, 45»; AODT:505-506, 533-53»; 

ALAND {,56:250; 

ALBANIE MAI:290; 
ALGERIE NAI:306; JUIN:362; JUIL:451; »OUT:502-S04, 517, 523-526, 528; 
ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS MAI: 317 ; 
ALIMENTATION JAN:14-1S, 27, 45, 52; FEV:100; MA1:308; 
ALL EH AN G E^ REPUBLIQUE FEDERALE D' JAN:1, 4, 7, 27; FEV:75-82, 97, 103, 105, 107, 113, 118; MARS:167, 169-170; AVB:211, 213-214, 

216, 219, 253, 257; RAI:299-301, 317-318, 327-328; JUIN : 370-376, 397; JUIL:441, 443; AODT:499-501. 503-504, 511, 514, 517, 520, 
526, 528, 530, 532, 538; 

AMERIQUE AVR:226; 
ABERIQUE DU NORD AVR:22b; 

AMERIQUE LATINE AVR:212, 244, 251-252; 
ABITIE EEV:99; (1X1:302; 
AMITIE-COOPERATION JUIN:366; 
ANGOLA PET:101; 

ANIMAUX FEV : 119 ; 
ANIMAUX—SANTE JAN:5; ?EV:119; MARS:151; 
ANTARCTIQUE AVE:209, 245; 

ANTILLES NEERLANDAISES PEV:103, 106, 127; AOUÎ:533; 
APARTHEID JAN:45; FEV:112; JUIN:399; JUIL:447; AOUT:510; 
APATRID1E AVk:214, 253, 269; J0IL:451; 

ARABIE SAOUDITE PEV:94-95; AVR:221; JUIL:4S2-455; AOUT:541; 
ARBITRAGE HA1:303; 
ARBITRALES—SENTENCES AVR:267; 

ARGENTINE JAN : 2 , 4; FEV :87 , 1 1 5 - 1 1 6 ; AVR : 2 0 9 , 214 , 2 3 2 , 2»5 ; JUIN:369; JUIL:4»0, 4 5 5 , 458 ; A 0 u i : 5 0 6 , 5 1 1 ; 

ARMES JAN : 19; 

ABBES BACTERIOLOGIQUES JUIL:462; 
ABBES NUCLEAIRES JAN:4; AVR:212, 244, 251-252; JUIL:461; A0U1:532; 
ASIE FEV: 119; AVIC255; 
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ATLANTIC OCEAN JAN:48; APR:257; A0G:531; 
AUSTRALIA JA»:2, 26, 46; PEB:81; BAR:171-172; APE:228, 242; JUNE:379, 394; JOLT;«3S, 440; A0G:503-504, 528, 532; 
AUSTRIA JAN:1; FEB:99, 105-107; BAR:153-154, 171-172; APB;213-214, 229; MAT:29a-299; J0LT:431-432, 437, «67; AOG:500-501, 514, 

516, 520-S26, 530; 
ATIATIOI JAB: 14 , 25 , 46 , 48 , 54; PEB:111, 113; APR:226, 228, 260; BAI:295, 297, 299-300, 315, 318; JI)LI:433; 
AIOBFS JULT:441; 

BACTEBIOLOGICAL BEAPOBS AUG;532; 
BABBAIN APR:231, 261; J0BE:365; A0G:499; 
BAKERIES JUNE: 38 6; 
m t i c SEA HAI;302, 327-328; J0BE;397; 
BANGLADESH JAN;5, 22, 32-33; FEB;82; HAB;151; APE:223-224; HAI:307; J0LI:435; 
BABKINO JAN:5; FEB:90, 92; JDNE;360, 371-372; 
BANKRUPTCY A0G;5O7; 
BARBADOS JAN:2; HAR:152; 
BELGIUM JAB;3-4; FEB;102-103, 106, 109, 127; MAE:158, 175; APB:}09, 213-214, 216. 249-2S0, 262; HAY:300-301, 308, 328; JONB:385, 

387-388; JULY:431, 443, 448, 463; AUG:499-504, 512, 514-516, 521-526, 528-529, 537; 
BBLGO-LUXEMBOURG ECONOMIC ONION J0LI;444; 
BELIZE JAN;2; 
BBBXN FBB;88, 119; HAT:296-298, 314-316; JUL1:436; A0G;50S; 
BERLIN (NEST) JAN;1; APR:253; MAI:328; A0G:520, 526, 530; 
BBOTAB JOLT:441, 450-451; 
BIOLOGY JAN:7; APH:253; 
BOLIVIA JA«:22; FEB:84; MAR:160; APB:226; HAT:330; JDNE:364, 374; J0LT:433; 
BOTSNANA JAN:16, 44; MAY:295; 
BRAZIL JAV.-2, 5-7, 39, 49; FEB;84, 99, 116; BAR:151, 167, 169, 172; APH:210, 223, 261; JDNE:364, 380; J0LI:432, 442, 452; ADG:505, 

507; 
BROADCASTING APR:243; JOLT:460; A0G:500; 
BULGARIA JAB:29, 40-45; FEB;102; MAR: 177; APB:241, 257; HAI.-302; JUNE:369; J0LY:456; AUG.-500-504, 514-516, 521-526, 528-529; 
BURMA FEB;79; MA 1:300; 
BORONDI FEB:77; BAT:299; JUNE:366; JOLT:447; 
BYBLORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC JAN:1, 33; MAR:181-184; JUNE:365; 

CANADA JANM-2, 15, 47; FE8:98, 101, 103, 111; HAR:155, 159; APR:216, 226-227, 243, 257. 259; JUNE:387; JCLY:432-433, 448, «51; 
CAPE VERDE JAN:14, 34, 52; APR:228; 
CARCINOGENIC SUBSTANCES APR:246; JULX:457-458; 
CARGO HANDLING (PORTS) APR:246; 
CARTOGRAPHY FEB:94; APR:226; 
CASH—OB—DELIVERY JAN:43-44; FEB:123; HAY:312; JUNE:392; 
CHAD RAY:308-313; JUNE:366-368, 382-385; JULY:«36; 
CHAD (LAKE) APR:22S; 
CHARTER FLIGHTS APR:232, 262-263; 

CRARTEBS-CONSTITUTIONS-STATOTBS JAN:31, 56; FEB:92, 114; BAR:160, 178; APR:235-236, 243-244, 2S4-255, 258-259; HAt:299, 306, 
316-317; JUNl:379, 381; JOL1:447, «49; 

CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) PEB:123; MAI;311-312; 
CHILDREN-MINORS-YOUTH FEB:124-125; MAY:319, 321; 
CHILE JAN :39; PEB:93-94, 108; APR:220, 232; MAI:301, 308-313; JUN£:365, 369, 379; JULY;4»0, 444, 462; 
CHINA JAN:40-42; AUG:S08; 
CIN ADG:503, 527-529; 
CITANDUT BASIN J0LY:434; 
CIV AUG:501-S02, 504, 517-526, 530; 
CIVIL DEFENCE MAY:300; 
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ASIE DO SUD-EST AVR:255; 
ASSISTANCE JAN:6, 11, 22, 26, 28, 3»; FEV:76-82, 97-98, 100, 10», 107, 110; MARSS153, 175; A»B:211, 215, 220-221, 226, 228, 

2«6-2»7; MAI:295, 299, 303, 305-306, 315, 326-327; JUIN:365, 382-383, 399-»00; JOIL:»35, »»1, »50-»51, »61; AGOT-.499; 
ASSISTANCE ADMINISTRATIVE JU1N:367; 
ASSISTANCE ALIMENTAIRE AVE:227; 
ASSISTANCE ECONOMIQUE FEV:97-98; AVB:215; JOIL:«35; 
ASSISTANCE EDOCATIVE AVB:217, 220; 

ASSISTANCE FINANCIERE JAN:46; FET-.75-82, 107; AVR:211, 217; JUIB:370-375; AOOT:507; 
ASSISTANCE JURIDIQUE JUIL:»49; 

ASSISTANCE MILITAIRE JAN:6, 19; FEV:110; HAI:315; JUIN:368, 382; 
ASSISTANCE MUTUELLE FEV:99j 109-110; AVB:216; JUIN:367; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE MARS:175; HAI:327; JOIL:461; 

ASSISTANCE TECHNIQUE JAN:26; FEV:88-89; AVR:222, 22», 246; HAI:305, 315, 327; JUIN;365, 383, 399; JDIL:4S0-»51; 
ASSOCIATION EUROPEENNE DE LIBRE ECHANGE JUIN:395-397; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT FEV:8»-91, 10», 109; J01«:362-363, 377; 
ASSOCIATION—LIBERTE D» MAI:319, 322; 
ASSOCIATIONS MAI:322; 
ASSORABCE FEV:103; 

ASSORABCE MALADIE MAI:325; JUIL:456; 
ASSURANCE—CHOMAGE JUIL:441; 
ASSURANCE—INVALIDITE MAI:32»; 
ASSOEANCE—VIEILLESSE MAI:32»; 
ASSURANCES SOCIALES JUIL:»40; 
ASTRONAUTES MAI:328; 
ATA (CARNET) JAN:34; MAI:307; 

ATLANTIQUE (OCEAN) JAN:48; AVR:257; AOUT:531; 
AUSTRALIE JAN:2, 26, «6; FEV:81; MARS:171-172; AVR:228, 2»2; JUIN-.379, 39»; JUIL:»35, »»0; AO0T:503-50», 528, 532; 
AUTRICHE JAN ; 1; FEV-.99, 105-107; MARS: 153-15», 171-172; AVt:213-21», 229; BAI: 298-299; JOIL:»31-»32, »37, »67; AOUT:500-501, 51», 

516, 520-526, 530; 
AVIATION JAN : 1», 25, U6, »8. 5»; PEV.111, 113; AVR:226, 228, 260; MAI:295, 297, 299-300, 315, 318; JDIL:«33; 

BACTERIOLOGIQUES—ARMES A0UT:532; 
BAHREÏN AVE:231, 261; JUIN:365; AOUT:499; 
BALTIQUE MAI :302, 327-328; JUIN:397; 

BANGLADESH JA»:5, 22, 32-33; FE»:B2: MARS:151; AVR:223-22»; «AI:307; JUIL-.435; 
BANQUE AFRICAIN! DE DEVELOPPEMENT JUIL:449; 
BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT EEV:114; 
BANQUE 1NTERAMEE1CAINE DE DEVELOPPEMENT AVR;225; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:1; FEV:8»-92, 10»; JUIN:359-363, 377; 
BANQUES JAN:5; FEV:90, 92; JUIN:360, 371-372; 
BARBADE JAN:2; MARS:152; 
BARRAGES JUIN:373; JUIL:»33, 139; 

BELGIQUE JAN:3-»; PEV:102-103, 106, 109, 127; BARS:158, 175; AVR:209, 213-21», 216, 2*9-250, 262; HAI:300-301, 308, 328; JUI«:385, 
387-388; JU1L:»31, »»3, »»8, »63; AOUT:»99-504, 512, 514-516, 521-526, 52B-529. 537; 

BELIZE JAN:2; 
BENIN FEV:88, 119; MAI:296-298, 314-316; J0IL:436; AOUT:505; 
BERLIN (OUEST) JAN:1; AVR:253; HAI:328; AOUT:520, 526, 530; 
BHOUTAN JUIL:»»1, 450-451; 
BIOLOGIE JAN: 7; AVS:253; 
BIRMANIE FEV:79; MAI:300; 

BOLIVIE JAN:22; FEV:84; MARS:160; AVR: 226; BAI:330; JUIN;364, 37»; JUIL:»33; 
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CITIL LAN MAP:176; 
CIVIL NATTERS MAR:176; APR:212-213, 253: JULY:449, 463; AUG:507, 541; 
CIVIL REGISTRATION JAB:45; APB:213, 253: 

CIVIL BIGHTS JAN:30 ; FEB:112; APR:268; BAY:314; J0NE:383; 
CLAIMS-DEBTS JAN:15-18; FEB:93-94; APE:225; A0G:507, 543; 
COAL HAY : 301 ; 
COCOA MAR :167 ; ADG:533; 
COFFEE APR:212; JDNE:384; ADG:542; 
COLLECTION (OF EILLS) JAN:44; FEB: 124; |1AÏ:312; J0NE:392; 
COLLECTIVE BARGAINING JAN:38-39; FEB:126; MAT:325; 
COLLISIONS (NAVIGATION) FEB:117-118; APR:248; MAI:327; 
COLOMBIA JAN:21; FEB:83, 91, 94; KAR:173: JUNE:363; JULT:434, 444; 
COLORADO RIVER APR:215, 261, 263-264; 

COMMERCIAL MATTFKS FEB:99; MAE:176; MAY:301; JULY:463; AUG:505, 541; 

COMMODITIES JAN:2-3, 20, 22-23, 35-37, 47, 49-50; FEB:83, 92, 108, 110, 113, 115; MAE:159-160, 167; APB:216-218, 241, 260, 
265-266; MAY:306-307; JUNE:384, 394-395; J0LI:433, 435, 449; AUG:511-512, 533, 542; 

CONFEBENCI.S-MFETINGS FEB:103; MAB:153; APB:209; BAÏ:298; J0NI:363; JULI:432, 441; A0G:505; 
CONGO FEB :109 ; JULY:447; 
CONSTRUCTION APR:220, 224, 226; 
CONSOLAR BATTERS J»»:25, 33; FEB:100, 107-108; APR : 228 ; JUNE:378; JOLI:437-439, 450, 464; 
CONTAINERS JAN:1, 29; FEB:11B; 
CONTINENTAL SHELF MAr:303; JBLY:442; 
COOK ISLANDS JAN:1; 
CO-OPERATION JAN:3, 7-12, 14-15, 17-18, 25, 28, 46, ".a-SO; FEB:99, 101, 111; MAB:152, 157; APR:210-211, 214-216, 218-223, 225-226, 

228-229, 231-232, 234, 241-242, 249-250, 261, 264-265; BAY:296-298, 300-302, 314-316, 329; JUNE:377, 382-383; JOLT:436-438, 
441-443, 452; AUG:506, 508-509, 540; 

CO-OPERATION—AGRICULTURAL JULY:444; 
CO-OPERATION—COMMERCIAL BAY:301; 
CO-OPERATION—CULTURAL PEB:99-100, 102-103, 127; MAB:151; APB:210, 214, 227, 260; MAY:296, 314; JONE;367, 382; JOLI:436-438, 442; 
CO-OPERATION—ECONOMIC JA»:3, 23; FEB:77, 83, 99, 101-102; HAR: 152, 154; APR:228, 231, 256; BAI:297 , 301, 315; JUNE:364, 367-368; 

AUG:508; 
CO-OPERATION—EDUCATIONAL JAN:26, 46; AP8:214, 223, 260; MAY:296, 314; 
CO-OPERATION—FINANCIAL FEB:75, 80-81; MAY:297, 315; JUNE:367, 375-376; 
CO—OPERATION—INDUSTRIAL JAN:3; FEB:101; MAR:154; APR:228; JUNE:364, 368; JULY:444; 
CO—OPERATION—LEGAL MAY:296, 315; JUNE:383; 
CO-OPERATION—MILITARY MAY:296; JUNE:368, 383, 385; 
J—OPERATION—MONETARY MAr :315 ; 

CO-OPERATION—SCIENTIFIC JAN:10, 2b; FEB:81, 99-102; MAB:155; APB:210-211, 214-216, 228, 241-242, 261, 264-265: BAY:297, 303; 
JULY : 437-438, 441, 443; 

CO-OPERATION—TECHNICAL JAN: 10, 26; FEB:77, 81, 94-95, 99, 101, 104, 110-111; MAR:154—155; APR:210-211, 215, 221, 228, 231, 
241-242, 256, 261; MAY:296-297, 303, 316; JONE:364, 368, 374, 377, 385; JULY:436-437, 440-442, 444; ADG:506-508; 

CO-OPERATIVFS JAN:14, 21-22; APR:212; 
COPYRIGHT JAN:17; MJY:316; 
COSTA RICA JAS:2, 11, 38; MAR:178; APR:224; JUNE:361; 
COTTON FEE :110-113; APE:223, 260, 262; 
CREDITS JAN:6; FEB:84-85, 87; 

CREDITS—DEVELOPMENT FEB:84-06, 88-91, 104, 109; JONE: 362-363; 
CREDITS—INDUSTRIAL FEB:87; 

CRIMINAL MATTERS JAN:9, 15, 25; FEB:113; APR:209, 222-223, 229, 231-232, 244; MAY:298, 322; JUNE:381; JOLI:449; AOG:537; 
CUBA JAN:2; FEB:126; MAR:152, 159, 171-172, 179, 182-184; 1PR:210. 230, 243, 257; BAY:302-303; JDBE:360; JULY:437, 464; 
CULTURAL MATTERS FEB: 127; MAR:156, 175: APR:210, 214, 223, 243; BAY.-301, 303; JUNB:382, 384, 393; JOLY:437-438, 441-442; 
CULTURAL RIGHTS JAN:29; FEB: 112; APK:267; MAY:313; JUL'-:465; 
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BOTSWANA JAB:16, «4; MAI:295; 
BOULANGERIES JUIN:386; 

BRESIL JAN:2, 5-7, 39, 49; FEV:84, 99, 116; BARS-.151, 167, 169, 172; ATR:210, 223, 261; JUIN:364, 380; J0IL:432, 442, 452; 
AO0T:505, 507; 

BREVETS JAN:4; FEV:106; JUIL:432, 447; 
BULGARIE JAN:29, «0-45; FEV:102; BARS:177; AVR:241, 257; MAI:302; JUIN:369; J0IL:456; AOOT :500-504 , 514-516 , 521-526 , 528-529; 
BOBEAO INTERNATIONAL DES BREVETS FIV:106; 
BUREAU INTERNATIONAL DU TRAVAIL JAB:38; 
BURUNDI FEV:77; MAI:299; JUIN:366; JOIL:447; 

CACAO NARS:167; AOUT:533; 
CADASTRE FEV:94; JUIL:432; 
CAFE AVR;212; JOIN:384; AOUT:542; 

CANADA JAN :1-2, 15, 47; FEV:98, 101, 103, 111; BARS:155, 159; AVR:216. 226-227, 243, 257, 259; J0IN:387; J0IL:432-433, «48, 451; 
CANCEROGENES—AGENTS AVR:246; JUIL:457-458: 

CAOUTCHOUC JAN:3; MARS: 151; 
CAP-VERT JAN:14, 34, 52; AVR: 228 ; 
CARTOGRAPHIE FEV:94; AVR:226; 
CENTRE DE RECHERCHE-DEVELOPPEMENT DE L'ETAIN POOR L'ASIE DU SUD-EST FEV:92; 
CENTRE EUROPEEN POUS LES PREVISIONS METEOROLOGIQUES A HOIEN TERHE HA1:304; 
CHARBON RAI:301; 
CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAN:31, 56; FEV:92, 114; HARS:160, 178; AVR:235-236. 243-244, 254-255, 258-259; BAI:299, 306, 

316-317; JUIN:379, 381; JUIL:447, 449; 
CHEMINS DE FES JAN:1; FEV:89; AVR:252; AOUT:501, 512, 517-519; 

CHEQUES DE VOÎAGE JAN:43; FEV:123; MAI:311; JUIB:391; 
CHILI JAN :39; FEV:93-94, 108; AVR:220, 232; NAI:301, 308-313; JU1N:365, 369, 379; JUIL:440, 444, 462; 
CHINE JAN:40—42; AOUT:508; 
CHOMAGE JUIL:441 ; 

CHYPRE FEV:80, 92, 101; AVR:269; MAI;300, 326; JBIN:375; JU1L:444, 446; 
CIM AODT:503, 527-529; 
CIRCULATION ROUTIERE JUIN:365, 380; AOUT:511, 538; 
CITANDUÏ (BASSIN) JUIL:434; 
CIV AOUT:501-502, 504, 517-526, 530; 

CIVILES—QUESTIONS H»RS:176; AVR:212-213, 253; JUIL:449, 463; AOUT:507, 541; 
COLIS POSTAUX JAN:42; FEV:122-123; MAI:310-311; JUIN:391; 
COLLISIONS (NAVIGATION) FE»:117-118; AVR:248; HAI:327; 
COLOMBIE JAN:21; FEV:83, 91, 94; BARS:173; JUIN:363; JOIL:434, 444; 
COLORADO AVR:215, 261, 263-264; 

COMMERCE JAN : 2—3, 6, 8, 15, 18, 20-24, 35-37, 44-45, 47-51, 53-54; FEV:83, 98-99, 101-102, 108, 110-113, 115, 118-119; HARS:155, 
159-160, 167-169, 172; AVR:215-219, 222-224, 227-231, 237-241, 260, 262, 265-266; HAI:301, 306-307; JUIN:364, 381, 384, 394-397; 
JUIL:432-433, 435, 449, 453, 455; AOUT:505, 511-512, 533-534, 542; 

CON B ERCIALES—QUESTIONS FEV:99; HARS:176; MAI:301; JUIL:463; AOUT:505. 541; 
COMMISSION ECONOMIQUE ET SOCIALE POOR L'ASIE ET LE PACIFIQUE JUIL:441; AOUT:508; 
COMMISSION EUROPEENNE POUR LA FIEVRE APHTEUSE AVB:254; 
COBHISSION INTERNATIONALE DU PEUPLIER AVR:255; 
COMMISSION PERMANENTE DU PACIFIQUE SUD JUIL:444; 
COMMUNAUTE DE L'AFRIQUE ORIENTALE FEV:79; 
COMMUNAUTE ECONOMIQUE DES PAIS DES GRANDS LACS JUIN:366; 
COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE BARS:173; AVR:229; AOUT:536, 539; 
COMPTES CHEQUES POSTAUX FEV:123; MAI:311-312; 
CONDUITS (TRANSPORT) AVR:227; 
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CUSTOMS JA»:25, 31-35; FÏB:118; MAR:153, 158, 176-177; APR.-216, 218-250; MAY:307-308; JONE:367-368; J0LI:4«6, «60-461, «63; 

AUG:538-540; 
CTPEOS FEB:80, 92, 101; APR:269; MM:300, 326; J0NE:375; JULT:44«, 446; 
CZECHOSLOVAKIA JAN:1, 3; APR:230, 260; MT:299, 302; JUNE:380; JULI:439; AUG:500-505, 514-516, 521-522, 525-526, 528-529; 

DAISY FARMING JAN:20; 
DAMS J0NE:373; JOLI:433, 439; 
DANGERODS GOODS PEB:108; 
DATA PROCESSING FEB:94; 
DEATH—DECLARATIONS APR:212; 
DEBTS FEB:94; 
DEFENCE JAN:15; PEB:109-110; APR:221, 226; MAI:300; J0LY:440; 
DEGBEES-DIPLOMAS JAN:27; MAR:154; MAY:302; JULY:439, 444; 
DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OP KOREA JAN:28; 
DENMARK JAN :3, 17, 31; FEB:99; HAB:151-152, 155, 168, 170; APB:216, 231-233. 257, 260; MAY:302, 318, 329; JUNE:369-370, 397-398; 

JDLY:456-457, 459; AUG:500-504, 507, 514-516, 521-526, 528-529, 531, 537-539, 543; 
DESERT LOCUST APR:255-256; 
DEVELOPING COUNTRIES FEB:104; ADG:506; 
DEVELOPMENT JANS 12, 22, 31; FEB:90-»2, 104, 126; APR:209, 221-222, 234, 241-242; MAY:306, 331; JUBE:377; J0LI:434, «59; 
DEVELOPMENT—INDUSTRIAL PEB:85; 
DEVELOPMENT—RURAL FEB:S0, 85, 91-92; BAR: 151, 153-154; APR:210; J0NE.-360, 372, 381; JULT:433; AUG:500, 505-507; 
DIPLOMATIC RELATIONS JAN:8, 13-14, 23, 33; FEB:96, 107, 113; MAR:159; APR:214, 228, 244; MAI:302, 306; JUNE:379, 381; JULY:449, 

464; AUG:511, 537; 
DISARMAMENT JAN : 4 ; AUG:532; 
DISASTER RELIEF JAN:7, 12, 50-51; MAR:157; APR:223; 
DISCRIMINATION FEB:125; M*Y:320; J0»E:387; JULY:454-455; 
DISCRIMINATION—RACIAL FEB:114; MAR:159: BAI:305; 
DISPUTES—SETTLEMENT AtR:232, 267; JUNE:366, 378-379; JULY:464; 
DIVORCE APR:245; AUG:54Z; 

DJIBOUTI FEB : 119; MAR:160. 180; APR:242; JUNE:369, 388-391; JULI:449; 
DOCURENTS—JUDICIAL JULY:463; ADG:541; 
DOCUMENTS—OFFICIAL JA»:30; JULT:462; »UG:541; 
DOMINICAN REPUBLIC JAN:11, 29-30, 52; FEB:115; APR:224, 251; JULX:441; 
DONAOPARK CENTRE MAT:298; 
DRAINAGE JAN:18; JUNE:376; 
DRILLING APR:218-220; 
DRIVING LICENCES APR:209; 
DROUGHT JAS:7, 50-51; 

EAST AFRICAN COMMUNITY FEB:79; 
ECONOMIC AND SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AND THE PACIFIC JULY:441; AUG:508; 
ECONOMIC COMMUNITY OF GREAT LAKES COUNTRIES JUKE:366; 
ECONOMIC MATTERS JAN:12, 20, 22; FIB:126; APR:215, 220, 222; MAY:3Q1, 325; J0LY:435; 
ECONOHIC RIGHTS JAN:29; FEB:112; APR:267; MAI:313; J0LY:465; 
ECUADOR JAN:35; FEB:117; MAR:155; APR:251; HAY:323-325, 331; JOLT:444; AUG:532; 

EDUCATION JAN:S, 34, 38, 46; FEB:92, 95, 109; APR:214, 218; MAr:2»6, 302, 314, 329; JUNE:367.-368, 384-385; J0LT:«39-4«0, ««2, «•« 

EDUCATION—VOCATIONAL JAN: 13, 18, 22, 26-27, 39;'PEB:101, 126; 

E3YP1' JAN:2, 18, »5, 47, 50; FLB:7B, 91, 95, 112, 116; MAR:154; APG:217, 263, 265; HAY:301; J0NB:376; JULI.-433, 443-444; 
EL SALVADOR JAN:2; nSH:178; JUNE:388-391; 
EMPLOYMENT JAN:38; FEB:125-126; APR:246-247; HAI:323-324; JU1Y:455, 458; 
EMPLOYMENT CONTRACTS MAY:322-323; 
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COBPEBEBCE EDBOPEENIE DE BIOLOGIE BOLBCOLBIBE AVB:253; 
COBPERENCES-REOHIORS PET:103; HARS:153; AVE:209; HA1:29B; JUIB:363; JUIL:432, 441; AOUT:SO5; 
COBGE-EDOCATIO» JAN:38; JUIN : 388; 
COBGES PET:125; HAI-.320; JUIL:457; 
COBGO PET:109; JUIL:447; 

COBSEIL ALIBBBTAIBE HOBDIAL JUIN:363; AOUT:509; 
COB SE IL GENEBAL DES PECHES POHB LA MEDITERRANEE ATR:254; 
COB SE IL IMDO—PACIFIQUE DES PECBES AVR:2S4; 
COBSTRUCTION ATS:220. 224, 226; 

COBSULAIBES--QUESTIONS JAH:2S, 33; PET: 100, 107-108; ATR:228; JOIB:378; JOIL:437-439, «50, «6»; 
OOBTEBEURS JAB:1, 29; FET:118; 
COBTBATS DE TRAVAIL BAI:322-323; 

COOPEBATIOB JAB:3, 7-12, 14-15, 17-18, 25, 28, 46, 49-50; FEV:99, 101, 111; HABS:152, 157; AVBS210-211, 214-216, 218-223, 225-226 
228-229, 231-232, 234, 241-242, 249-250, 261, 264-265; HAI:296-298,>300-302, 314-316, 329; J0IB:377, 382-383; JUIL:436-438, 
441-443, 452; A00T:506, 508-509, S40; 

COOPEBATIOB AGRICOLE J0IL:444; 

COOPEBATIOB COBBEBCIALE BAI: 301; 

COOPEBATIOB CULTURELLE FET;99-100, 102-103, 127; BABS:151; ATB:210, 214, 227, 260; BAI:296, 314; JUIB:367, 382; J0Ht436-438, «42 

COOPBBATIOH ECONOMIQUE JAB:3. 23; FE»:77, 83, 99, 101-102; MARS; 152, 154; AVR;228, 231, 256; BAI:297, 301, 315; JOIB:364, 367-368; 
AOUT:508; 

COOPERATION EDOCATIVE JAN:26, 46; AVR;214, 223, 260; BAI:296, 314; 

COOPEBATIOB FINANCIERE FET-.75, 80-81; BAIS297, 315; JOIB:367 , 375-376; 
COOPEBATIOB IBDOSTRIELLE JAB:3; FET:101; HARS:154; ATB:228; JUIB:364, 368; J0IL:4U4; 
COOPEBATIOB JURIDIQUE BAI:296, 315; J0IB:383; 
COOPEBATIOB (IILITAIBE HAI:296; J0IN:368, 383, 385; 
OOOPEEATIOB ROBETAIBE BAI:315; 
COOPERATION SCIENTIFIQUE JAB:10, 26; FEV:81, 99-102; nABS:155; ATB:210-211, 214-216, 228, 241-242, 261, 264-265; BAI:297, 303: 

JOIL:437-438, 441, 443; 

COOPEBATIOB TECHBIQOE JAN:10, 26; FÏV:77, 81, 94-9S, 99, 101, 104, 110-111; HABS:1S4-155; ATR:210-211, 215, 221, 228, 231, 
241-242, 256, 261; HAI:296-297, 303, 316; J0IB:364, 368, 374, 377, 385; JOIL:436-437, 440-442, 444; AOUT:506-508; 

COOPERATIVES JAN:14, 21-22; ATB:212; 
COSTA BICA JAB:2, 11, 38; HARS:178; ATB:224; JUIBS361; 
COTE D'ITOIBE RAI: 308; J0I«:368, 373, 383; J0IL:446, 448; 
COTOB FEV.110-113; AVB:223, 260, 262; 
COUBS D'EAO 1TB:261; 
CREANCES-DETTES JAB:15-18; PEV;93-94; AT*:225; AOUT:507, 543; 
CREDITS JAN:6; FEV;84-85, 87; 
CREDITS—DEVELOPPERENT PEV:84-86, 88-91, 104, 109; JUIN :362-363; 
CiEDITS—INDUSTRIELS PEV:B7; 
CREVETTE JAN:49; 
CRIQUET BIGBATEOB AVR:255-256; 
CUBA JAN:2; FET:126; BARS:152, 159, 171-172, 179, 182-184; A«R:210, 230, 243, 257; HAI:302-303; JUIN:380; J0IL:437, 464; 
COLtORELLES—QUESTIONS FET:127; HARS:156, 175; AVB:210, 214, 223, 243; HAI:301, 303; JUIB:382, 384, 393; JUIL:437-438, 441-442; 

DANENARK JAN:3, 17, 31; FEV;99; RARS:151-152, 155, 168, 170; AVR:216, 231-233, 257, 260; BAI:302, 318, 329; J0IB:369-370, 397-398; 
J0IL:456-457, 459; AODT:500-504, 507, 514-516, 521-526, 528-529, 531, 537-539, 543; 

DECES (DECLARATIONS) AVB:212; 

DEFEBSE JAN:15; FET:109-110; ATR:221, 226; BAI:300; JUIL:440; 
DELINQUANTS ATS:209; 
DEPARTEMENTS ET TERRITOIRES FRANÇAIS D'OOTBB-BER JAN:4; 
DESARMERENT JAB:4; AOUT:532; 
DETTES FET:94; 

553 



I »DSI (ENGLISH) 

EMPLOYMENT POLICIES JAN : 38 ; 
ENERGY APR:216; JONE:362; JOLI:«33; 
ENERGY—ATOMIC JAN:3-«. 7-8, 11-14, 17, 21, 30, 46; F£B:97; BAR:156; APR:218, 220, 229, 231; 
EIEBGT—ELECTRIC riB:75-76, 86, 94; APR:217, 221, 223, 231; 
ENERGT—BOCLEAR APR:219; 
ENEBGY—SOLAS FEB s 96; 
EBERGT—THERMAL FEB:96; JULY:432, 447; 
EBTIBONHENT JANS44-45; FEB:119; APR:209, 216, 221, 226, 256, 265; I)AY;331; JDBE:370, 394, 397; AUG:541; 
BSCAP 10G:508; 
ETHIOPIA JAN:16; APR:224; JUNE:369; J0LI:461; 
EUPHRATES RIVER JAN:13; 
EUROFIMA APR :252; 
EUROPE JAN:4; FEB:118; APR:252; J0LT:465; AUG:537-538; 
EQBOP&AN CFNTRE FOR MEDIUM-BANGE WEATHER FORECASTS NAT:304; 
EUROPEAN COMMISSION FOB FOOT-AND-MOUTH DISBASE APE:254; 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY BAR:173; APR:229; AUG:536, 539; 
EUROPEAN FREE TRADE ASSOCIATION JUNE:395-397; 
EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE APR:253; 
EVIDENCE JULY:463; 
EXPATRIATES JULY:462; 
EXTRADITION APR:230; JUSE:36a, 400; 

FAEROE ISLANDS APB:257; JULY:4S6-460; 
FALKLAND ISLANDS FEB:124-126: 
FABILY HATTERS APR:2«5; JULI:449; 
FAR EAST FEB:119; 
FERTILIZERS JULY:435; 
F I J I JAI:2; FEE:96; MAR:178; 
FINANCE COMPANIES JAN:5; PEB:85, 88, 90-92; 
FINANCIAL MATTERS JAN:6, 46; PEB:7S-76, 94, 119; BAI:297, 330; JDNE:365; AUG:507; 
FINLAND JAB:1-2, 35; FEB:105; MAR : 154-155, 177, 179; AP»:211-212, 231, 248; BAY:302; JDNE:370 , 397-398; JULT:439; AUG:500-502, 

507, 514-516, 521—527, 529-530, 543; 
FISHERIES JAN:47; F£B:87, 98; APR:219, 229, 254, 257; JULI:435; AUG:531; 
FISHEBMEN MAY:324; JULI:456; 
FISHING JAN:5, 9-11, 16-17, 21, 48-49, 53; FEB:87, 97-98, 111, 119; APR:210, 219, 229-230, 233, 254, 257; HAT:298, 302, 327-328; 

JUNE:397; JULY:456; 
FOOD JAN:14-15, 27, 45, 52; FEB:100; HAI:308; 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS AUG:508-509; 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS (NORLD FOOD PROGRAMME) FEB:100; 
POOT-AND-BOUTH DISEASE APR:254; 
FOBEIGNERS FEB:125; NAI:324; 
FORESTRY FEB : 89; 
FRANCE JAN:1, 4, 8, 25-27, 32; FEB:96, 103, 127; MAR:153, 155-156, 166, 185; APR:209-210, 212-213. 216, 220, 248, 257; 

RAT:296-296, 303, 305, 314-316; JUNE:365-369, 382-385, 394; JULT:436, 441-442, 444, 447-448, 460-461; A0G:«99-504, 506, 508, 
514-516, 521-526, 528-529, 535-536, 538; 

FREE TRADE JUNE:395-397; 
FRENCH OVERSEAS DEPARTMENTS AND OVERSEAS TERRITORIES JAN;4; 
FRIENDSHIP FEB:99; HAT:302; 
FBI ENDSRIP—CO-OPERATION JUNE:366; 
FRONTIER TRAFFIC JAN:32; MAY:299; 
FRONTIERS PEB:83; APB:261; HAY:299; JUNE:364; JULY:439, 460; AUG:499; 
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DEVELOPPEMENT JAN:12, 22, 31; PEV:90-92, 101, 126; AÏR:209, 221-222, 234, 241-212; MAI:306, 331; J0IN:377; JOIL:434, 459; 
DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL FEV:85; 
DEVELOPPEMENT HUEAL FEV:80, 85, 91-92; BARS:151, 153-154; AVR:210; JUIN:360, 372, 381; JUIL:433; AOOT:5ÛO, 505-507; 
DIFFERENDS—REGLEMENT AVR:232, 267; JUIN:366, 378-379; JUIL:464; 
DIPLOMATIQUES—RELATIONS JAN:8, 13-14, 23, 33; FEV:96, 107, 113; BARS:159; AVR:214, 228, 244; MAI:302, 306; JOIN:379, 381; 

JUIL:44.9, 464; AOUT:511, 537; 
DIPLOMES JAN:27; MARS;154; BAI:302; JUIL:439, 444; 
DISCRIMINATION FÎV:125; HAI:320; J0IN:387; JUIL:454-455; 
DISCRIMINATION RACIALE FEV:114; MARS:159; MAI:305; 
DIVORCE AVR:245; AOUT:542; 
DJIBOUTI FEV: 119; »ARS:160, 180; AVR:242; JUIN:369, 388-391; JUIL:449; 
DOCUMENTS JUDICIAIRES JUIL:163; AOUT:541; 
DOMANIALES—QUESTIONS AVR:243; JUIN:369, 393; 
DONAUPARK CENTRE MAI:298; 
DONS JAN-.5-7, 12-14, 16, 18, 20, 22-23, 27, 52-53; FEV:97-99; MARS:151, 154; AVR:212, 217, 220-223, 225, 227, 263, 265-266; 

MAI : 299, 326, 330; J0IN:369; JUIL:131; AOUT:199-500, 505-506, 508, 538; 
DOUANES JAN;25, 34-35; FEV:118; MARS:153, 158, 176-177; AVR:216, 248-250; MAI:307-308; JUIN:367-368; JUIL:446, 460-461, 463; 

AOUT:538-540; 
DRAINAGE JAN : 18; JUIN:376; 
DROIT CIVIL BARS:176; 
DROIT D'AUTEUR JAN:17; MAI:316; 
DROITS CIVILS JAN:30; FEV:112; AVR-.268; MAI:314; JUI8:383; 
DROITS CULTURELS JAN:29; FEV:112; AVR:267; MAI:313; JUIL:465; 
DROITS ECONOMIQUES JAN:29; FEV:112; AVR:267; MAI:313; JU1L:465; 
DROITS POLITIQUES JAN:30, 45; FEV:112; AVR:268; MA1:314; JUIN:383, 385; 
DROITS SOCIAUX JA»:29; FEV:112; AVR:267; HAI:313; JU1L:465; 

ECOLES AVR:220, 226; KAI:329; JUIL:431; AOUT:505; 
ECONOMIQUES—QUESTIONS JAN:12, 20, 22; FEV:126; AVR:215, 220, 222; HA1:301, 325; JU1L:435; 
EGOUTS—CONSTRUCTION FEV:109; JUIN:371; 
EGYPTE JAN;2, 18, 45, 47, 50; FEV:7u, 91, 95, 112, 116; HARS:154; AVR:217, 263, 265; MAI:301; JUIN:376; JUIL:433, 443-444; 
EL SALVADOR JAN:2; MARS:178; JUIN :388-391 ; 
ELEVAGE JAN:5, 16; FEV:76, 93, 114; AVR:210; JUIN : 359-360 ; 
EMBAUCHE MAI:321; AOUT:499; 
EMPLOI JAN:38; FEV:125-126; AVR:246-247; MAI:323-324; JUIL:455, 458; 
EMPLOI—POLITIQUE JAN:38; 
EMPLOIES DE MAISON AOUT:534; 
EMPRUNTS JAN:9-22, S2; FEV:93, 95-97, 108, 111; MARS:151-152; AVR:215, 217-218, 220, 222-226, 230-231, 265-267; HAI:331; 

JUIN:359-363; JUIL:131-435, 441; AOUT:532; 
EMPRUNTS—DEVELOPPEMENT JAN:1, 20, 53; FEV:B4-92, 104; AVR:217; HAI:331; JUIN:359; AOUT:532; 
EMPRUNTS—GARANTIE FEV:B7; AVR:220; 
ENERGIE AVF : 216; JUIN:362; JUIL:433; 
ENERGIE ATOMIQUE JAN:3-4, 7-8, 11-14. 17, 21, 30, 46; PEV:97; MARS:155; AVR:218, 220, 229, 231; 
ENERGIE ELECTRIQUE FEV:75-76, 86, 94; AVR:217, 221, 223, 231; 
ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE AVR:223; 
ENERGIE NUCLEAIRE AVR:219; 
ENERGIE SOLAIRE FEV:96; 
ENERGIF THERMALE FEV:96; JUIL:432, 447; 
ENFANCE-JEUN ESSE-MINEURS FEV:124-125; MAI:319, 321; 
ENGRAIS JUIL:435; 
ENSEIGNANTS MAI:329; AOUT:506; 
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GABON APR:224; JUNE:379; JULY:»36; 
GAHBIA FEB:77; 
GAS FEB:88; APR:217; HAY:301; JULY:442; 
GATT MAE : 167-169, 172; APR:237-2»1; 
GENERAL FISHERIES COUNCIL FOR THE MEDITERRANEAN APB:254; 
GENEVA (LAKE) NAR:156; 
GENEVA CONVENTIONS JUNE:393; 
GEODES! APE:226; 
GEOTHERHAL RESOURCES JULY:432; 
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC JAN:1, 8-9; PBB:99; BAR: 152; APR: 257; MAY:302; JUNE:365; JDLY:4»0, 449, «63; AUG:500-501, 503-504, 512, 

514, 517, 520. 526, 528-529, 541; 
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAN:1, 4, 7, 27; FEB:75-82, 97, 103, 105, 107, 113, 118; HAR:167, 169-170; APB:211, 213-21», 216, 

219, 253, 257; HAI:299-301, 317-318, 327-328; JUNE:370-376, 397; JULÏ:»41, »43; AUG:499-501, 503-50», 511, 51», 517, 520, 526, 
528, 530, 532, 538; 

GHANA FEB :80, 102, 116-119; JULY:»38; AUG:510; 
GIBRALTAR JAN:39; FEB:119; JUNE:387; 
GIRO TRANSFERS JAN:»3; FEB:123; MAY:311-312; 

GLIDERS JAN:25; 
GRANTS JAN:5-7, 1Ï-14, 1b. 18, 20, 22-23. 27, 52-53; FEB:97-99: HAR:151, 15»; APR:212. 217, 220-223, 225, 227, 263, 265-266; 

HAY:299, 326, 330; JUNE:369; JULT:»31; AUG:499-500, 505-506, 508, 538; 
G8EECL JAN:39-44; FEB:82, 103; APR:209, 212-21», 229, 247; HA1:299, 330; AUG:503-504, 515-517, 520, 526, 528-529; 
GREENLAND APo:2S7, 260; JULY:»56-»59; 
GRENADA FEB : 120-123 ; APR:244; 

GUATEMALA JAS:2, 18-19; APR:223; 
GUERNSEY APR : 245 ; 
GUINEA JAN: 22, 29-30, 45, 56; FEB:100; APR:227; JULY:458; 
GUINEA—BISSAU JAN:31; FEB:100; 
GUYANA JAN: 35 ; FEB:93. 11»; »AR:152, 175; 

HAITI JAN :27; I'EE:107, 113; APR:212, 216-217, 251, 265; HAÏ:326; AUG:507; 
HEADQUARTERS (O«SANITATIONS) MAÏ:298; J0LY:431; 
HEALTH JAK:10, 15-16, 18, 20, 23, 53; FEB:103, 116-117, 119, 125; HAR:152; APR:212; HAI:301, 325; JUHE:36», 367, 369, 376, 398; 

JULY:»3j-4 34, 443; AUS:505; 
HERITAGE—CULTURAL JAN:27; JULY :463-464; AUG:5»1; 
HERITAGI—NATURAL JUL Y : 463-464 ; AUG:541; 
HIGH SEAS JAN :48; 
HIGHNAIS PE3:B7, 91; APR:220, 227; 
HOLIDAYS KLB: 125; nAl:320; JULY:457; 

HONDURAS JAN:12, 35: FEB:117; NAY:307; 
HONG KONG ?fB:125-126; NAR:176; JULY:463; AUG:534; 
HOSPITALS JUNï:36 9; AUG:505; 
HOUS1 EMPLOYEES AUG:534; 
HOUSING JAN:10; FER:90, 95, 97; APR:220; 
HUNGARY JAN:l-2, 30, 55; FEB : 96, 99; MAS:159, 177; APR:212, 216, 261, 264-265; NAI:302; JUNE:365, 398; JULY:439, 450; AOG:500-501, 

503-504, 514-516, 520-522, 524, 526, 528-529; 
HYDROCARBONS ,>IAE:156; 
HYDROELECTRIC ruliER APR:223; 
HYGIFNE PIB:125; JUNE:3P7; 

ICELAND FFP:94; APP:253, 257; JUNE:378, 398; JULY:432, 447; AUG:507, 543; 
IHPOUS-LXPOSTS JAN :8, 19-20, 34; fIB:91; APR:217, 228, 265; MAî:307; JUNE;381; JULÏ:»35; AUG:539; 
INDIA JAN :2. 5, 25, 5«; PEB:81, 87-88. 115-117; HAB:153, 173; APR:229, 242, 244; MAY:326; JULY:441; AUG:508; 

INDO-PACIPIC FISHERIES COUNCIL APK:254; 
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ENSEIGNERENT JAN:9, 34, 38, 16; FEV:92, 95, 109; AVB:214, 218; MAI:296, 302, 314, 329; JOIN«367-368, 384-385; JUIL:439-440, 442, 

444; 
ENSEIGNERENT PROFESSIONNEL JAN:13, 18, 22, 26-27, 39; FEV:104, 126; 
ENTRAIDE JUDICIAIRE AOUT : 507 ; 

ENTRAINERENT OA»: 13, 39; FEV:126; AVR:218; JUIL;434, 440; 
ENTIRONNENENT JAR:44-45; FEV:119; AVB:209, 216, 221, 226, 256, 265; HAI:331; JUIN:370, 391, 397; AOUT:5*1; 
ENVOIS CONTRE REMBOURSEMENT JAN:43-44; FEV:123; BAI:312; JUIN:392; 
EPARGNE RAI :313; JUIN:392; 
EQUATEUR JAN:35: FEV:117; NARS:155; A?B:251; NAI:323-325, 331; JUIL:444; AOUT:532; 
ESCAP AOUT:508; 
ESPACE BAI:329-330; 

SPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE JAN-.33; FEV:115; HARS:185; AVR:228, 243; BAI:326-330; JUIL:446; 
iSPAGBE JAN:1, 5, 11; FEV:102, 110, 124; BARS:155; AVR:210, 21V, 232, 257; MAI:301-302, 325; JUIN:400; J0IL:440, 44B; 

AOUT;499-504, 506, 510-511, 514-516, 521-526, 529-531, 54T; 
ETAIN FEV:92, 108; 

ETAT CIVIL JAN:45; AVR:213, 253; 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:1-2, 6-25, 30, 46-54; FBV:83, 93-98, 109-114, 118; HARS:153, 168, 170, 173, 175; AVB:215-232, 248, 
256-257, 259-267; HAI:295, 328; JUIN:400; JUIL:432-436, 446-447; AOOT:541; 

ETHIOPIE JAN :16; AVR:224; JUIN:369; JUIL:461; 
ETUDES DE FAISABILITE AVR:263; 
EUPHRATE (FLEUVE) JAN: 13; 
EUROFIHA AVE:252; 
EUROPE JAK:4; FEV:118; AVR:252; JUIL:465; AOUT:537-538; 
EXPATRIES JUIL;462; 

EXPLOITATION MINIERE FEV:B4; JUIL:453; 
EXTRADITION AVE:230; JUIN:368, 400; 
EXTREME-ORIENT FEV:119; 

FAILLITE AOUT:507; 

FAMILLE—QUESTIONS AVR:245; JUIL:449; 
FEMMES JAN:45; AVR:209; MAI:296; JU1N:385, 387; J0IL:453; 
FIDJI J/.N:2; FEV:96; MARS: 178; 
FIEVRE APHTEUSE AVR:254; 
FILMS (CINEMATOGRAPHIQUES) FEV:103; 
FINANCIERES—QUESTIONS JAN:6, 4b; FEV:75-76, 94, 119; HAI:297 , 330; J0IN:365; AOUT:507; 
FINLANDE JAN:1-2, 35; FEV;105; BARS-.154-155, 177, 179; AVR:211-212, 231, 248; HA1:302; JUIN:370 , 397-398; JUXL:439; AQUT:500-502, 

507, 514-516, 521-527, 529-530, 543; 
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INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT JAN:1; FEB:84-92, 104; J0NE:359-363, 377; 
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514-515, 520-521, 523-524, 526-527, 529-530; 
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JAHAICA JAH:2, 48; FEB:98, 115; BAR:174; APE:212; JUNE;374; J0LY:442, 461; 
JAPAN JAN:2, 8, 51; FEB:110, 116; HAR:168, 170, 173; APR:216, 218-219, 257, 259-260, 262; MAY:328; JUNE:395; JULY:435, 464; 
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KOBAIT JAN:22, 26; JPR:267; 
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HYGIENE FEV:125; JUIN:387; 

ILE DE HAN JAN:4; AVR:245; AOUT:537; 
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INDUSTRIE FPV:84-85, 87, 89, 91, 95, 125; AVR:215, 217, 221; NAI:319-321; JDIN:359-360, 371-372; JOIL:453; AOOT:534; 
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INFORMATION JAN:8; 
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LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC PEB:78, 100; APB:245; JONE:363; 
LAOS JAN:6; 
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LUXEMBOURG JAN:4; PEB:106, 109-110; APR;213-214, 216; HAY:300, 305, 308; JUBE:365; J0LY:463; AUG.-500-504 , 514, 516, 521-526, 528, 

530, 537, 539-540; 

MACAU FEB:93, 111; 
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MADAGASCAR JAN:2, 25-26, 37; JUNE:368-369, 383; 
BAIRTENAKCE OBLIGATIONS HAI:317; 
MALARIA JAN:16-17, 53; 
BALAHI JAN : 37; FEB:78, 86; J0IIE:384; 
HALAYSIA JAN:3, 44; FEB:92; APR:241, 247; 
BALDIYES JAN:4, 6; FEB:114; 
BALI JAN:7, 50-51; FEB:89; APR:267; JUNE:365; JOLY:436; AOG:499-500, 506; 
BALTA JAN :54; BAR :153-155, 179; APR:210; AUG:506; 
HABITIME MATTERS FEB:83, 111; HAB:157; APB:229, 236; HAY:297-298, 331; JULT:462; ADG:506, 516, 531-533, 535-536; 
BARBIAGE JAN:45; APS-.213, 253; 
MATERIALS—EDUCATIONAL JAN:34; 
BAOBITAN1A FEB:81; 
BAURITIOS JAN :2; PEB:92; MAR:178; MAY:308, 316-317; JULY:448; 
BEAT JAN : 16; A7R;228; JULY:433, 435; 
MEDICAL CAKF FE8:126; HAY:325; JUNE:398; JULY:456; 
BEDICINË JA»:7; MAR:152; APR:221; MAY : 301, 325; JULY:443; 
BEDITERRANEAN SEA JULY:444; AUG:506, 516, 535-536; 
BEBCHANT MARINE MAY:297, 316; J0LY;461; 
METALS—PRECIOUS JUNE:399; 
METEOROLOGY JAN;11; PEB:111; APR:224; JULY:434; 
BETHOLOGY JAN:10; 

MEXICO JAN:9. 36, 49-S0; FEB:91, 111, 125; MAR:151, 155, 173; APR:212. 214-216, 226, 250, 260-264; J0BE:363; JULY:446, 459-460; 
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INVESTISSEMENTS JAN:6; FEV:83, 96; BARS-.155; A?R:217, 222, 227, 267; JUIB:360, 366 , 372-373, 379; 
X1AN JAN:23; FEV: 119; AÏB:231; HAI:295; JUIN:365; JUIL:449; AùUT:503-504, 517, 520, 528-529; 
IRAQ JAN :37; FEV;99, 113; AVB:246; BAI:32«; JDIN-.388, 395; AO0T:502 , 517 , 521-527 , 529-530 , 535; 
IRLANDE JAN:33; FEV:103, 118; AVR:216; JOIN:398; JUIL:454, «58; AOOT:503-504, 517, 520, 526, 528; 
IRRIGATION JAN:9, 13, 19, 52; FEV:76, 90; AVR:2!8, 22«, 266; 
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ITALIE JAN:14, 30; FEV:96, 117; HARS:154, 167, 176; AVR:213, 216, 257; HAI:305; J0IN:364, 385; JUIL:«4», 448, 464; AOUT:500-501, 

514-515, 520-521, 523-524, 526-527, 529-530; 

J1BAHIRIYA ARABE LIBIEBNE MAI:308-311, 313; JUIL-.440, 444; 
JABAIQUE JAN:2, 48; FEV:98, 115; NARS:174; AVR:212; JUIN:374; JUIL:442, 461; 
JAPOB JAN :2, 8, 51; FEV:110, 116; BARS:168, 170, 173; AVR:216, 218-219, 257, 259-260, 262; BAI:328; JUIN:395; JUIL-.435. «64; 
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JBBSEY JAN:38; AVR:245; 
JEUNES GENS FEV:126; JUIL:454; AOUT:505; 
JEUNESSE FEV:126; 
JOBDANIE JAN:20, 48; FEV:75, 98, 107, 111; NARS:152; AVR:209, 220-221; JDIN:375; 
JOURNALISTES JAN: 16; 
JUDICIAIRES—QUESTIONS JAN:9, 15; NARS:176; NAI:296, 317; JUIN:366-369, 384; JUIL:467; AOUT:541; 
JUGEMENTS BARS: 176; JUIN:368; 

JURIDIQUES—QUESTIONS JAN:30; BARS: 176; AVR:233, 236, 245, 255; MAI:329-330; JUIN:383, 396-398; AOUT:541-542: 

RAGERA (RIVIERE) BAI:299; 
KATTEGAT (DETROIT) AVR:233; 
KENYA JAI:19; FEV:76, 85, 93, 114; JUIN:371; JUIL:443, 449; AOUT:505; 
KONEIT JAM:22, 26; AVR:267; 

LAINE FFV:111, 113; AVR-.262; 
LAID DE BERLIN AVR:257; 
LAOS JAN:6; 

LEGALISATION (DOCUMENTS) JUIL:462; 100T:541; 
LEGOBES FET:76; 
LEMAN (LAC) MARS:156; 
LESOTHO JUIN:374; JUIL:462; 

LETTRES JAC41-42; FEV: 122; MAI:310; JOIN:390; 
LIBAN JAN:36; AVR:230; J0IN:379; AOUT:506, 521; 
LIBERIA AVR:244, 246-247; MAI:300; AOUT:542; 
LIBRE-ECHANGE JUIN:395-397; 

LIECHTENSTEIN AOUT:500-502, 514-516, 521, 523-524, 526; 
LIGNES DE CHARGE FEV:117; BAI:332; 
LOGEMENT JAN:10; FEV:90, 95, 97; AVR:220; 
LOGEMENT A BORD JAN:37; JUIL:456; 

LUXEMBOURG JAN:4; FEV:10b, 109-110; AVR:213-214, 216; BAI:300, 305, 308; JUIN:365; JU1L:463; AOUT:500-50«, 514, 516, 521-526, 528, 
530, 537, 539-540; 

BACAO FEV:93, 111; 
HACHINES AVR:217; 

MADAGASCAR JAN-.2, 25-26, 37; J0IN:36S-369, 383; 
MALADIE—PRESTATIONS MAI:324; JUIL:456; AOUT:534; 
MALADIES ET ACCIDENTS PROFESSIONNELS—REPARATION A0UT:S33; 
HALADIES PROFESSIONNELLES AOUT:534; 
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HIDDLE EAST APB:255; 
MILITARY HATTERS JAN:6, 26, 16; FEB:94; APB:231, 261; BAY:315; JUNE:368, 383-384; J0LÏ:435, 440-441, 443; 
BINES PEE î126 ; JONE: 387-388; JULY:455; 
MINIMUM AGE APR:247; JULY : 454-455, 458; 
MINING FEB:84; JULY:453; 

MIRIM (LAKE) JULY:442; 
MONACO JAN : 27 ; BAY:331; JUNE:380, 394; JULY:436; AOG:506; 
MONEY ORDERS JAN:43; FEB:123 ; MAI : 311; JUNE:391; 
MONGOLIA JSN:33; APR:211; BAY:302; JULY:431, 438-439, 450; 
MONTSERRAT BAY:325; 

MOROCCO JAN : 19; FEB:90, 103, 120-124; JOLY:436, 444; A0G:5OO-5O1, 514, 520-524, 526-527, 529-530, 539; 
MOTOR VEHICLrS JAN:31; FEB:103, 105; HAR:158; MAY:305; JUNE:385; J0LÏ:448, 463, 465; AUG:512, 537-538; 
MOVIE FILMS FFB:103; 
MOZAMBIQUE JAN:37; FEB:100; APR:227; 

MULTILATFRAL JAN:1-4; F£B:92, 105, 108; BAR:153, 158, 166, 170, 173, 176; APH:209, 212-214, 216, 235-236, 24 1, 248-250, 252, 
251-256, 258-259; MAY:299, 301-302; JUNE : 395-397; JULY:436, 444; AUG:500-504, 506, 512, 514-530; 

MUTUAL ASSISTANCE FEB:99, 109-110; APR:216; JUNE:367; 
MUTUAL RELATIONS APR:232, 234; MAY:296; JUNE:366; 

NARCOTICS JAN:9, 11, 49-50; FEB:105-107; APR:216, 247; JUNE:385-386; JULY:446; 
NATIONALITY JUNE:378, 397; JULY:438, 440, 464; 
NAURU BAY:306 ; 

NAVIGATION JA»:15; FEB:94, 113, 117-118; APR:236; HAY:316; JULY:461; AUG:543; 
NAVIGATION—INLAND JAN:30, 55; APK:248; !IAY:327; AUG:535, 543; 
NEPAL JAN:22, 46; FtB:82, 109; APB:221, 254; BAY:306; JULY:463; 

NETHERLANDS JAK:4-5; FIB:103, 105-106, 108, 127; MAB:167, 172; APR:2C9-210, 212-214, 216, 245, 253; HAY:300; AUG:500-505, 515 
521-526, 5 28-529, 535, 537, 543; 

NETHERLANDS ANTILLES FEB:1il3, 106, 127; AUG:533; 
NEH HEBRIDES FEB:127; MAR:185; 
NED ZFALAND JAN: 1-2, 20, 34-35; BAR: 15b; JULY:435; AUG:540; 
NICARAGUA JAN : 2 ; FEB:86, 114; APR:241, 251; BAY:29S, 305-306: 
NIGER FtiJ :75-76, 99; JUNE: 373-374, 378, 399; JUL1:436; 
NIGERIA JAN : 14 ; 

NIGHT WORK JUNE : 366 ; JULY : 453-154 ; 
NIUE ISLAND J AN : 1 ; 
NORDIC COUNTRIES HAR:166; JUNE:370; AUG:507; 
NORTH AMERICA APR:226; 
NORWAY J A N : 5 ; FEB:105; APR:209, 216, 231, 243, 267; BAY: 306, 316-316, 326; JUNE:364, 370, 397-398; J0LY:442; AOG:500-504, 507 

514-516, 521-526, 520-529, 531, 542-543; 

NUCLEAR MATERIALS APE:219; 
NUCLEAR REACTORS JAS:7-8, 12, 28; FEB:97; APR:218. 220; 
NUCLEAR RE SIARCH FEB:108; APR:241-242; JULY:432, 436; 
NUTRITION JAN:16; F1B:61, 93; J0SE:363; 

OCCUPATIONAL DISIrASÏS AUG:534; 
OCEANOGRAPHY APR : ? 18-219 ; 
OFFENDERS APR:209; 
OFFICE WORK JULY:455; 
OIL FEB:88; BAR:156; APR:227; JULY:442; 
OIL PALM FEIi: 89-90; 
OLD AGE ALLOWANCE BAY:3^4; 
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HALT JAN:7, 50-51; PÏV:89; AVR:267; JUIN:365; JUIL:436; AOUI:499-500, 506; 
BALTE JAN:54; HARS:153-155, 179; AVR:210; A001:506; 
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RARIAGE JAN:45; AVR:213, 253; 
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"EDÉCINS JU1B:398; 
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POLAND JAN:1, 10-11, 39, 41-43; FEB:33, 102, 127; BAR:159, 169-170, 174; APB:214, 216, 247, 257, 265; BAY:302, 309, 328; J0NBI397 

JULY;431, 436-440, 443, 449-450, 467; AUG:500-504, 514-516, 521-526, 528-529; 
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PORTUGAL JAN:24, 36, 49; FBB:95, 120; APR:226, 257; HAT;302; JUNE:364, 380, 383, 396; JULI:441, 465; AUS:500-504, 514-516, 
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PORTUGUESE PROVINCES IN ASIA FE8:119-120; 
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POSTAL SERVICE JAN:26, 39-41, 56; FEB:93, 119-122; HA!:298, 308-310, 315; JUHE:364, 388-392; 
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PROPERTY—INDUSTRIAL AUG:543; 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) AVB:246; HAI:305, 327; JUIN:399; JUIL:150-451; 
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ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE JAN:24; JU1N:377; 
ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE JAN:23-24, 53; HARS:160; AVE:243; 
ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME JAN:25; 
ORGANISATION POUR L'AMENAGEMENT ET LE DEVELOPPEMENT DU BASSIN DE LA KAGERA HAI:299; 
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PACIFIQUE (OCEAN) JAN:11; AV>:259; 
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PACIFIQUE SUD-OUEST FEV:119; 
PAIEMENTS JA»:6, 17; FEV:94, 119; 
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PALUDISME JAN:16-17, 53; 
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PAPOUASIE-KOUVELLE-GUINEE JUIL:140; 
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PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FEV:96; 
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QATAR JOLI:DU 2; 

RADIATION JAN:38; J0LY:455; 
RAILWAYS JAN:1; FEB:89; APR:252; AUG:501, 512, 517-519; 
HECONSTRUCTION JAN:12; 
BECRUITHENT BAÏ:321; AUG:499; 

BEFOGEES JAN:29; FEB:105-106; BAR:178; APR:247; J0BE:366; AUG:510-511; 
BBBOTE SENSING A0G:505, 508; 
BEMUNERATION JUNE:384; 
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BEPOBLIC OF KOREA JAN:1-2, 9-10, 31-32, «7, «9-50, 52; FEB:78, 97, 104; BAR:168, 170, 174; APR:215; BAI:307; JUNE:374, 381; 
JULY:445, 466; 

BESEAECH JA»:7-8, 12-14, 17, 21-22, 28; PEB:84, 87, 95-97; APR:215, 218, 221, 229, 241-242; HAX:297, 301; J0LX:435; 
RESOURCES—HUMAN JAN:39; FEB:126; JULY:458-459; A0G:534-535; 
BESOUECES—LIVING HAT:302, 327; 

BESOORCES—NATURAL FEB:88; APE:218-220; BAY:328; JULT:440, 442, 452; 
BEST—8EEKLY JULT:452, 455; 
BIO GRANDE RIVER APR:261; 
BOAD TRAFFIC JUNE:365, 380; AUG:511, 538; 

BOADS JAN:13, 16, 21; FEB:87-88, 90-91, 93, 96, 114; APR:217, 220, 224-226, 265; HAI:299; JUNE:365, 380; ADG:499; 
BOHANIA JAN:1, 3, 25, 48; MAR:174; APR:212, 228, 232, 257; MAY:298, 302, 329; J0LI:438, 443, 463; ADG:500-501, 503-504, 510, 

514-516, 520-521, 523-524, 526, 528-529, 537; 
BOBBER JAN:3; NAR:151; 
RWANDA JAH:5; FEB-.82, 85; HAI:2 9 9 , 308; JUNE:366; JULI:448; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR JAN:4, 8, 21, 28, 30; APR:219-220, 229; J0LÏ:43b; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:49-50; JULI:435; 
SALMON J0NE:397; 
SAMOA J0NE:379; 
SAN HABINù MAY:302; JU»E:365; 
SAO TOME AND PRINCIPE PEB:100, 102, 105-106; APR:244; 
SATELLITES APR:225; 

SAUDI ARABIA FEB:94-95; APE:221; JULY : 452-455; AUG:541; 
SAVINGS BAY:3 13; JUNE:392; 
SCANDINAVIAN COUNTRIES JUNE:396; 

SCHOOLS APR:220, 226; BAY:329; JULY:431; AUG:505; 
SCIENTIFIC EQUIPMENT JAH:34; 
SCIENTIFIC MATTERS JAN:9; APR:253; MAY:302; JULI:442; A0G:539; 
SEA FEB:88, 111, 117-119, 124; APR:218-220; BAY:316; J0NE:397; JULI:462; ADG:506, 516, 533-536; 
SEABED JULY:461; 
SEAL HUNTING APR:209, 245, 259; 
SEAMEN JAN:26, 34, 37; MAY:324; 
SECURITY JUNE:366; 
SEEDS JAN:15, 20, 53; AUG:499; 
SEISMOLOGY JULY:435; 
SENEGAL JAN:7, 51; FEB:112; MAY:301; JUNE:361, 365; JULY:436; 
SENEGAL RIVER APR:221; 
SERICULTUBE JAN:20; 
SERVICES APK:222: MAY:295; JUNE : 371-372; 
SEWERAGE FEB:109; JUNE:371; 
SEYCHELLES FEB:112; MAR:159-166; APR:267; JUNE:365, 381; 
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NATUREL JUIL:463-464; AOOT:541; 
VOIE DE DEVELOPPERENT FEV:104; AOUTI506; 
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- M S JAN:4-5; FEV: 103, 105-106, 108, 127; Ht>3:167, 172; IVH209-210, 212-21*, 216, 245, 251; HAI:300; AO«TlSOa-50S, 515, 
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JUIN:397; J0IL:456; 

PECBEURS RAI:324;J0IL:456; 
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PERRIS DE COIDUIRE AVEt:209; 
PEROU JAN:2; FEV:108; RARS:158, 171; AVS:225-226, 244, 252, 266-268; JUIL:444; 
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PHONOGRABSES JAN:47; FEV.109; IVR:243; HAK316; JDIL(464; 
PHOQUE—CHASSE AVR:209, 245, 259; 
PBTSIOTRERAP1E JUIN:370; 

FLANEURS JAN:25; 
PLATEAU CONTINENTAL NAI:303; JUIL:442; 
POLLUTION HABS:156; RAI:331; AOUT:506, 516, 532-533, 535-536; 
POLOGNE JAN:1. 10-11, 39, 41-43; FEV:83, 102, 127; HARS:159, 169-170, 174; AVB:214, 216, 247, 257, 265i RAI:302, 309, 32B| 

JUIN:397; JUIL:431, 436-440, 443 . 449-450 , 467; AO0T-.500-504. 514-516, 521-526, 528-529; 
PORTS FEV;95; JUIN:362, 373; 
PORTUGAL JAN:24. 36. 49; FBV:95, 120; AVR:226, 257; RAI:302; JOIN:364, 380, 383, 396; JUIL :441 , 465; AOUT:500-504, 514-516, 
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POSTES JAN:26. 39-41, 56; FEV:93, 119-122; RAI:298, 308-310, 315; JUIN:364, 388-392; 
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PRIVILEGES—IHHUNITES JAN:32; FEV:100, 103; AVR:212, 242, 250-252; RAI:296; JUIN!364; JUIL:431, 4 4 4 - 1 4 5 , 4 4 9 , «66; 
PRODUITS DE BASE JAN:2-3, 20, 22-23, 35-37, 47, 49-50; FEV:83, 92, 108, 110, 113, 115; HARS: 159-160, 167; ATB:2K-2M, 241, 260, 

265-266; HAI:306-307; J0IN:3B4, 394-395; JUIL:433, 435, 449; AOUT:511-512, 533, 542; 
PRODUITS PRARHACFUT1QUES JAN:9; J0IN:398; 
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PSOGRABBE ALIMENTAIRE HONDIAL FEV:100; 
PROGRARBE DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPERENT JA»:6, 34; BARS:153; AVR:247{ HA1:295, 299, 303; JUIN:365, «00; J D I L 1 4 4 1 , 
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PROPRIETE 1NTELLECTDELLE RAI:316; 
PROSTITUTION AVR:245; 
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PUITS PEV:80; 

QATAR J0IL£442; 
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SMALLPOX JAN:23, 53; 
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SOCIAL RIGHTS JAN:29; FEB:112; APR:267; HAI:313; J0LY:465; 
SOCIAL SECURITY JAN:8; FEB:125; MAR:166; APR:214; MAY:298, 304, 324; 
SOMALIA FEE:82; APR:236; 
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SOUTH PACIFIC JULY:444; 
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SUBIR AH APR:210, 237-241; NAY:300; 
SURVEYING FEB:94; JULI:432; 
SBAZ1LAND JAN:2; FEB:92; MAY:319-323; JUNE:374: AUG:541: 
SVEDEN JAN:2, 12, 31; HAR:153; 6PR:211, 231, 233, 248; HAY:295, 301-302, 318, 332; JUNE:370, 394, 397-398; JULT:439, 457; 

AUG:500-501, 503-504, 507, 514-516, 520-522, 524, 526, 52B-529, 543; 
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i SYRIAN ARAB REPUBLIC JAN:12-13, 46, 52; F£B:77, 107; APR:222-223, 266; BAY:303; JUNE:359; JULY:437; AUG:502-504, 511, 515, 517, 

521-526, 528; 
j 

; TARBELA (PAKISTAN) JULY:433; 
I TAXATION JAN : 10, 23-26: FEB:116; APR:210-211; BAY:296; JUNE:3S9, 384, 398; JULY:431, 

TAXATION—CAPITAL JAN:3; HAR:154; APR:210-211, 232, 245, 248, 250; J0LI:437, 467; 
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RADIATION JAN:38; JUIL:455; 
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RECHERCHE NUCLEAIRE FEV:108; AYR:241-212; JUIL:432, 136; 
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